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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

&\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years old
and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they
are supervised or have been given instructions on
safe use and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

&\ WARNING: When the appliance is operated in the
combination mode, children should only use the
oven under adult supervision due to the
temperatures generated.

M WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care should be taken
to avoid touching heating elements. Children less
than 8 years of age must be kept away unless
continuously supervised.

&\ Never leave the appliance unattended during
food drying. If the appliance is suitable for probe
usage, only use a temperature probe recommended
for this oven - risk of fire.

M\ Keep clothes or other flammable materials away
from the appliance, until all the components have
cooled down completely - risk of fire.

Always be vigilant when cooking foods rich in fat, oil
or when adding alcoholic beverages - risk of fire. Use
oven gloves to remove pans and accessories. At the
end of cooking, open the door with caution, allowing
hot air or steam to escape gradually before accessing
the cavity - risk of burns. Do not obstruct hot air
vents at the front of the oven - risk of fire.

A\ Exercise caution when the oven door is in the
open or down position, to avoid hitting the door.
A\ The food must not be left in or on the product for
more than one hour before or after cooking.

&\ WARNING: If the door or door seals are damaged,
the oven must not be operated until it has been
repaired by a competent person - risk of injury.

/N WARNING: Liquids and foods must not be heated
in sealed containers - risk of explosion, heating of
beverages can result in delayed eruptive boiling,

care must be taken when handling the container -
risk of burn.

&\ The microwave oven is intended for heating food
and beverages. Microwave heating of beverages
can result in delayed eruptive boiling, therefore care
must be taken when handling the container. Do not
dry food or clothing or heat warming pads, slippers,
sponges, damp cloth and similar - risk of injury,
ignition or fire. When heating food in plastic or
paper containers, remains vigilant on the oven - risk
of fire.

A\ After heating baby food or liquids in a baby bottle
or a safe microwave cup, always shake, stir and check
the temperature before service. This will ensure that
the heat is evenly distributed and avoid the risk of
scalding or burns.

A\ The contents of feeding bottles and baby food
jars must be stirred or shaken and their temperature
checked - risk of burn. Do not heat eggs in their
shells and whole hard-boild eggs, even after
microwave heating has ended - risk of explosion.

M\ Only use utensils that are suitable for microwave
cooking. Do not use metallic containers - risk of injury.

A\ Only use a temperature probe recommended for
this oven - risk of fire.

A If smoke is emitted switch off or unplug the
appliance and keep the door closed in order to stifle
any flames.

A If the appliance is installed 850 mm or more
above the floor, take care not to displace the
turntable when removing containers - risk of injury.

A\ Do not use your microwave oven for deep-frying,
because the oil temperature can not be controlled.

M\ Metallic containers for food and beverages are
not suitable during microwave cooking unless they
are makred with specific symbol for use in microwave
oven. The maximum allowed size of container and
crisp plate are the same dimension of turntable glass
dish. For product without turntable, the maximum
allowed diameter of crisp plate is 32 cm. Always
ensure that foods and accessories do not come into
contact with the inside walls of the cavity, if not
otherwise specified.

&\ Do not remove the microwave inlet protection
plates on the side of the cavity walls (certain models
only). They prevent grease and food particles from
entering the microwave inlet channels.

PERMITTED USE

A\ CAUTION: The appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.

M\ Thisapplianceisintended to be usedin household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farmhouses; by clients in hotels, motels, bed &
breakfast and other residential environments.




M\ CAUTION: This appliance is for cooking purposes
only. It shall not be used for other purposes, for
example room heating.

M\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors.

M\ WARNING: Do not store cooking utensils or food
and similar when the microwave is not in use. Do
not store combustible products, explosive or
flammable substances (e.g. gasoline or aerosol cans)
inside the cavity or near the appliance.

M\ WARNING: Ensure that the cavity does not contain
any items or utensils that are not suitable for the use
with the microwave oven before you operate the
appliance.

INSTALLATION

M The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts.

M\ Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated in
the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or your
nearest After-sales Service. Once installed, packaging
waste (plastic, styrofoam parts etc.) must be stored
out of reach of children - risk of suffocation. The
appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

A\ Carry out all cabinet cutting works before fitting
the appliance in the furniture and remove all wood
chips and sawdust.

& Do not remove the appliance from its polystyrene
foam base until the time of installation.

I After installation, the bottom of the appliance
must no longer be accessible - risk of burn.

M\ Do not install the appliance behind a decorative
door - risk of fire.

M\ If the appliance is installed under the worktop, do
not obstruct the minimum gap between the worktop
and the upper edge of the oven - risk of burns.

M\ This appliance is intended to be used built-in. Do
not use it freestanding or place into a cabinet.

After unpacking the appliance, make sure that the
appliance door closes properly. In the event of
problems contact the dealer or your nearest After-
sales Service.

The product can be installed only in cabinet at 850
mm above the floor unless otherwise specified in
installation technical drawing.

ELECTRICAL WARNINGS

M\ The rating plate is on the front edge of the oven
(visible when the door is open).

M\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket in accordance with the
wiring rules and the appliance must be earthed in
conformity with national electrical safety standards.
&\ Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

A If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

M\ If the supply cord needs to be replaced, contact
an authorised service center.

M\ Do not immerse the supply cord or mains plug in
water. Keep the cable away from hot surfaces - risk
of electric shock or fire hazard.

CLEANING AND MAINTENANCE

MWARNING: It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service or repair
operation that involves the removal of a cover which
give protection against exposure to microwave energy.

A\ Failure to maintain the oven in a clean condition
could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly
result in a hazardous situation.

M\ The oven must be cleaned regularly and any food
deposits removed.

/M WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid
risk of personal injury use protective gloves (risk of
laceration) and safety shoes (risk of contusion); be
sure to handle by two persons (reduce load); never
use steam cleaning equipment (risk of electric
shock). Non-professional repairs not authorised by
the manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be held
liable. Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not be
covered by the guarantee, the terms of which are
outlined in the document delivered with the unit.

M\ Regularly clean the inside of the appliance door
and the gasket (without removing it) using a soft
sponge, warm water and mild detergent. Dry using
soft cloth. Do not use metal scrapers.

N\ Do not use harsh abrasive cleaners or metal scrapers
to clean the door glass since they can scratch the
surface, which may result in shattering of the glass.




M Make sure the appliance has cooled down before
cleaning or performing maintenance - risk of burns.

M Use non-metallic tools and non-abrasive
detergents on accessories, otherwise the surfaces
may be scratched or damaged.

M\ Change the crisp plate if the coating appears
damaged afterlong-term use (for example scratches,
bubbles, delamination, colour change, deformation).

A\ Change the accessory if cracks, signs of melting,
or changes in colour are present.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is marked with the material composition codes
as per Decision 97/129/CE. The various parts of the packaging must
therefore be disposed of responsibly and in full compliance with local
authority regulations governing packaging waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with materials which shall be disposed
of in accordance with local waste disposal regulations. For further
information on the proper disposal of household electrical appliances,
contact your local authority, the collection service for household waste
or the store where you purchased the appliance. This appliance is marked
in compliance with European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) and with the Waste Electrical and Electronic
Equipment regulations 2013 (as amended). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent negative consequences for
the environment and human health. The Z symbol on the product or on
the accompanying documentation indicates that it should not be treated
as domestic waste but must be taken to an appropriate collection center
for the lawful disposal of electrical and electronic equipment.

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This appliance is in compliance with the European standard EN 60705.
Theinfomation related to low power mode of the appliance in accordance
with Regulation (EU) 2023/826 can be found in the following link:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

This product can contain light source(s) of Energy Efficiency Class G or F.
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SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSS GELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zugdnglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung
fur die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise,
fir unsachgemaBe Verwendung des Gerats oder
falsche Bedienungseinstellung.

M\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jingere Kinder (3-8
Jahre) missen vom Gerat ferngehalten werden, es
sei denn, sie werden standig beaufsichtigt. Dieses
Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen
mit herabgesetzten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung und
Kenntnissen nur wunter Aufsicht oder nach

ausreichender Einweisung durch eine fir ihre
Sicherheit verantwortliche Person verwendet
werden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Die Reinigung und Pflege des Gerates darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

MAWARNUNG:  Wenn  das  Gerdt  im
Kombinationsmodus betrieben wird, dirfen Kinder
das Gerat wegen der entstehenden hohen
Temperaturen nur unter Aufsicht Erwachsener
benutzen.

&\ WARNUNG: Das Gerat und die zuginglichen Teile
werden bei der Benutzung heil3. Das Beriihren der
Heizelemente ist unbedingt zu vermeiden. Kinder
unter 8 Jahren durfen sich dem Gerat nur unter
Aufsicht nahern.

M\ Lassen Sie das Gerat wihrend des Dérrens von
Speisen niemals unbeaufsichtigt. Eignet sich das
GeratfurdieVerwendungvon Sonden,ausschlieBlich
fur diesen Ofen empfohlene Temperatursonden
verwenden - Brandgefahr.

M\ Kleidung oder andere brennbare Materialien
vom Gerdt fernhalten, bis alle Komponenten
vollstandig abgekiihlt sind - Brandgefahr.

Beim Garen von fett- oder 6lhaltigen Speisen oder
bei Zugabe von alkoholischen Getranken besonders
wachsam sein - Brandgefahr. Verwenden Sie
Backofenhandschuhe, um  Gargeschirr  und
Zubehorteile zu entnehmen. Nach Ende des Garens
die Tir vorsichtig offnen, damit heiller Dampf
langsam entweichen kann, bevor in den Backofen
gelangt wird -  Verbrennungsgefahr. Die
Warmluftklappen an der Vorderseite des Ofens nicht
abdecken - Brandgefahr.

M\ Vorsichtig vorgehen, wenn die Ofentiir gedffnet
oder heruntergeklappt ist, um zu vermeiden, dass
sie daran stof3en.

A\ Das Gargut darf nicht ldnger als eine Stunde vor
oder nach der Zubereitung im oder auf dem Produkt
bleiben.

& WARNUNG: Wenn die Tiir oder die Tiirdichtung
beschadigt sind, darf das Gerat erst nach einer
Reparatur durch geschultes Fachpersonal wieder
verwendet werden - Verletzungsgefahr..

AN WARNUNG: Fliissigkeiten und Speisen sollten
nicht in geschlossenen Behaltern erwarmt werden -
Explosionsgefahr. Das Erwdrmen von Getranken
kann zu verzogertem plotzlichem Uberkochen
fihren, bei Verwendung des Behalters muss
besonders vorsichtig vorgegangen werden -
Verbrennungsgefahr.

M\ Die Mikrowelle ist fiir das Aufheizen von Speisen
und Getranken bestimmt. Das Aufheizen von
Getranken in der Mikrowelle kann zu einem
verzogerten eruptivem Sieden flihren; gehen Sie
daher stets vorsichtig mit dem Flussigkeitsbehalter
um. Keine Kleidungsstiicke trocknen oder
Warmekissen, Hausschuhe, Schwamme, feuchte
Kleidung und  &hnliches  aufwarmen -




Verletzungsgefahr, Brandgefahr. Beim Erwarmen
von Speisen in Kunststoff- oder Papierbehaltern,
wachsam am Backofen bleiben - Brandgefahr.

M Nach dem Erhitzen von Babynahrung oder
FlGssigkeiten in einer Babyflasche oder einem
mikrowellensicheren Becher schiitteln und riihren
Sie immer und Uberprtifen Sie die Temperatur vor
dem Gebrauch. Dadurch wird eine gleichmaliige
Warmeverteilung sichergestellt und das Risiko des
Verbrihens oder Verbrennens vermieden.

M Inhalte von Babyflaschen und
Babynahrungsglasern  miissen  geriihrt  oder
geschiittelt und deren Temperatur gepriift werden
- Verbrennungsgefahr. Keine Eier in ihrer Schale und
ganze hart gekochte Eier erwdarmen, selbst nach
Beendigung der  Mikrowellenerwarmung -
Explosionsgefahr.

A&\ Nur mikrowellengeeignetes Geschirr verwenden.
KeineMetallbehalterverwenden-Verletzungsgefahr.

M Verwenden Sie nur einen fiir diesen Ofen
empfohlenen Temperaturfiihler - Brandgefahr.

M\ Wenn Rauch austritt, schalten Sie das Gerat aus
oder ziehen Sie den Stecker heraus. Halten Sie die
Tur geschlossen, damit sich die Flammen nicht
ausbreiten konnen.

/M Wenn das Gerit in einer Hohe von 850 mm oder
mehr vom Boden entfernt installiert wird, muss
darauf geachtet werden, den Drehteller bei
Entfernen der Behalters nicht zu verschieben -
Verletzungsgefahr.

M\ Verwenden Sie das Mikrowellengerét nicht zum
Frittieren, da die Temperatur des Frittierls nicht
kontrolliert werden kann.

M\ Metallbehilter fiir Lebensmittel und Getréinke
sind flir das Garen in der Mikrowelle nicht geeignet,
es sei denn, sie sind mit einem speziellen Symbol fir
die  Verwendung in Mikrowellengeraten
gekennzeichnet. Die maximal zulassige Gro3e des
Behalters und der Crisp-Platte entspricht der GroRRe
des Glasdrehtellers. Bei Produkten ohne Drehteller
betragt der maximal zulassige Durchmesser der
Crisp-Platte 32 cm. Stets sicherstellen, dass Speisen
und Zubehorteile die Innenseiten des Gerats nicht
berlhren, wenn nicht anders angegeben.

M\ Entfernen Sie nicht die Platten zum Schutz der
Mikrowellenluftkanale an der Seite des Garraums
(nur bestimmte Modelle). Sie verhindern, dass Fett
und Speiseteilchen in die Mikrowellenluftkanale
gelangen.

ZULASSIGE NUTZUNG

M\ VORSICHT: Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer
oder einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

A\ Dieses Gerit ist fiir Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel, in Bliros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; flir Gaste in

Hotels, Motels, Friihstlickspensionen und anderen
Wohneinrichtungen.

A\ VORSICHT: Dieses Gerat ist nur zum Kochen
geeignet. Es darf nicht fir andere Zwecke, z. B. fir
die Raumheizung, verwendet werden.

M\ Dieses Gerit eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz. Das Gerat ist nicht fir die
Benutzung im Freien geeignet.

M\ WARNUNG: Bewahren Sie keine Kochutensilien,
Lebensmittel oder ahnliches im Mikrowellengerat
auf, wenn es nicht in Gebrauch ist. Keine brennbaren
Produkte, explosiven oder entzlindbaren Stoffe (z.B.
Benzin oder Sprihdosen) im Garraum oder in der
Nahe des Gerates lagern.

M\ WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass sich im
Garraum keine Gegenstande oder Utensilien
befinden, die nicht fir die Verwendung mit dem
Mikrowellengerat geeignet sind, bevor Sie das Gerat
in Betrieb nehmen.

INSTALLATION

& Zum Transport und zur Installation des Gerétes
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich -
Verletzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen.

M\ Die Installation, einschlieBlich der
Wasserversorgung (falls vorhanden) und elektrische
Anschliisse und Reparaturen miissen von einem
qualifizierten Techniker durchgefiihrt werden. Das
Gerat nicht selbst reparieren und keine Teile
austauschen,wenndiesvonderBedienungsanleitung
nicht ausdriicklich vorgesehen ist. Kinder vom
Installationsort fernhalten. Priifen Sie das Gerat nach
dem Auspacken auf Transportschaden. Bei
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte an
lhren Handler oder den Kundendienst. Nach der
Installation missen Verpackungsabfalle (Kunststoff,
Styroporteile usw.) auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr.
Das Gerat vor Installationsarbeiten von der
Stromversorgung trennen - Stromschlaggefahr.
Wahrend der Installation sicherstellen, das Netzkabel
nicht mit dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand-
oder Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten,
wenn die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

M\ Den Einbauschrank vor dem Einschieben des
Gerats auf das Einbaumall zurechtschneiden und
alle Sagespane und Schnittreste entfernen.

M\ Das Gerit erst unmittelbar vor der Installation
von der Polystyrolunterlage nehmen.

A\ Der Geriteboden darf nach der Installation nicht
mehr zuganglich sein — Verbrennungsgefahr.

M\ Das Gerit nicht hinter einer dekorativen Tiir
installieren — Brandgefahr.

M\ Wenn das Gerit unter der Arbeitsfliche installiert
ist, den Mindestabstand zwischen der Arbeitsflache
und der oberen Kante des Ofens nicht abdecken -




Verbrennungsgefahr.

A\ Dieses Gerét ist fiir den Einbau vorgesehen. Das
Gerat nicht freistehend oder in einem Schrank mit
Tur verwenden.

Vergewissern Sie sich nach dem Auspacken, dass die
Tur richtig schlieB3t. Bei auftretenden Problemen
wenden Sie sich bitte an lhren Handler oder den
Kundendienst.

Das Produkt kann nur in Schranken mit einer Hohe
von 850 mm Uber dem Ful3boden installiert werden,
sofern in der technischen Installationszeichnung
nichts anderes angegeben ist.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

A\ Das Typenschild befindet sich an der Vorderkante
des Backofens (bei offener Tir sichtbar).

&\ Es muss gemaR den Verdrahtungsregeln méglich
sein, den Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder es
mit einem Trennschalter, welcher der Steckdose
vorgeschaltet ist, auszuschalten. Das Gerat muss im
Einklang mit den nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen geerdet sein.

A Verwenden Sie keine Verlingerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
dirfen Strom fiihrende Teile flir den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht bedienen,
wenn Sie nasse Hande haben oder barfu3 sind. Das
Gerat nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder
der Stecker beschadigt sind, wenn es nicht
einwandfrei funktioniert, wenn es heruntergefallen
ist oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde.

&\ Wenn das Netzkabel beschidigt ist, muss es aus
Sicherheitsgrinden vom Hersteller, von seinem
Kundendienstvertreter ~ oder  einer  ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden — Stromschlaggefahr.

&\ Wenn das Netzkabel ausgetauscht werden muss,
einen autorisierten Kundendienst kontaktieren.

M\ Tauchen Sie das Netzkabel oder den Netzstecker
nicht ins Wasser. Halten Sie das Kabel von heif3en
Oberflachen fern - es besteht Stromschlag- und
Brandgefahr.

REINIGUNG UND PFLEGE

&\ WARNUNG: Laien bringen sich durch Wartungs-
oder Reparaturversuche in Gefahr, bei denen die
zum Schutz vor Mikrowellenstrahlung am Gerat
angebrachten Abdeckungen oder Gehauseteile
entfernt werden missen.

A Wird das Gerat nicht laufend sauber gehalten,
kann dies zur Abnutzung der Oberflache fiihren,
was die Lebensdauer des Gerates verringern und
evtl. zu gefahrlichen Situationen fiihren kann.

A\ Der Ofen sollte regelmaBig gereinigt werden; alle
Lebensmittelreste und Ablagerungen miissen dabei
entfernt werden.

MNWARNUNG: Vor dem Durchfilhren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerat

ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt
ist. Umdie Gefahrvon Personenschaden zuvermeiden,
Schutzhandschuhe (Gefahr von Schnittverletzungen)
und Sicherheitsschuhe (Quetschgefahr) tragen;
unbedingt zu zweit transportieren (Last reduzieren);
keine Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und nicht
vom Hersteller autorisierte Reparaturen kdnnen ein
Risiko fir Gesundheit und Sicherheit mit sich bringen,
wofir der Hersteller nicht haftbar gemacht werden
kann. Jegliche Mangel oder Schaden infolge nicht
professioneller Reparatur- oder Wartungsarbeiten
sind nicht durch die Garantie abgedeckt, deren
Bedingungen in den Unterlagen angefiihrt sind,
welche mit dem Gerat mitgeliefert werden.

M\ Reinigen Sie regelmiBig die Innenseite der
Geratetur und die Dichtung (ohne sie auszubauen)
mit einem weichen Schwamm, warmem Wasser
und einem milden Reinigungsmittel. Mit einem
weichen Tuch abtrocknen. Verwenden Sie keine
Metallschaber.

M\ Keine  Scheuermittel oder  Metallschaber
verwenden, um die Glasoberfliche in der Tir zu
reinigen. Hierbei kann die Oberflache verkratzt
werden, was zu Glasbruch fuhren kann.

MVor dem Reinigen oder dem Ausfiihren von
Wartungsarbeiten sicherstellen, dass das Gerat
abgekiihlt ist — Verbrennungsgefahr.

ANFir das Zubehér nichtmetallische Werkzeuge
und nicht scheuernde Reinigungsmittel verwenden,
da die Oberflachen sonst zerkratzt oder beschadigt
werden kénnen.

A\ Die Crisp-Platte austauschen, wenn die
Beschichtung nach langerem Gebrauch
Beschadigungen aufweist (z. B. Kratzer, Blasen,
Abl6sung, Verfarbung, Verformung).

M Das Zubehorteil austauschen, wenn Risse,
Schmelzspuren oder Verfarbungen zu erkennen sind.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist mit den Nummern zur Angabe der
Materialbeschaffenheit gemdB  der  Entscheidung  97/129/EG
gekennzeichnet. Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht
einfach fort, sondern entsorgen Sie es gemaB den geltenden ortlichen
Vorschriften zur Entsorgung von Verpackungsabfallen.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerdt wurde aus Materialien hergestellt, die gemafl den
ortlichen Abfallentsorgungsvorschriften entsorgt werden mdissen.
Genauere Informationen zur richtigen Entsorgung von elektrischen
Haushaltsgerdten erhalten Sie bei lhrer Ortlichen Behdrde, der
Miillabfuhr oder dem Héndler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben.
Dieses Geriat ist in Ubereinstimmung mit der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte (WEEE) und den
Verordnungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten 2013
(in der jeweils gliltigen Fassung) gekennzeichnet. Durch |hren Beitrag
zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und
die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Das Symbol & auf dem Geréat bzw.
auf dem beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses
Gerat kein normaler Haushaltsabfall ist, sondern zur vorschriftsméaBigen
Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten zu einer entsprechenden
Sammelstelle gebracht werden muss.

Fir Deutschland regelt das Elektrogesetz die Riickgabe von
Elektrogerdten noch weitreichender.

Altgerdte konnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof
abgeben werden.




Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rlickgabemaoglichkeiten fir Elektro-

und Elektronik-Altgerdte im Handel vor:

«  Fur Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die optionale
Ricknahme ihres Altgerdtes bei Anlieferung des neuen Gerdtes
durch den Spediteur.

Ruckgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsfliche von
mindestens 400m”

Ruckgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsfliche von
mindestens 800m?, wenn diese regelméaBig Elektrogerite zum Kauf
anbieten.

Riicknahmen tber den Versandhandel

Fur HaushaltsgroBgerate mit einer Kantenlange Uber 25cm gilt eine

1:1 Ricknahme - sie kdnnen bei Neukauf ein Altgerdt der gleichen Art

zurlickgeben. Fir Kleingerdte mit einer Kantenldnge bis 25cm besteht

auch eine 0:1 Riicknahmepflicht — die Riickgabe von Geréten ist nicht an
einen Neukauf gebunden.

Bitte l0schen sie personenbezogene Daten auf gerdte-internen

Datentrdgern, bevor sie das Gerdt entsorgen. Sie sind verpflichtet

Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu entsorgen,

sofern diese zerstorungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind.

KONFORMITATSERKLARUNG

Dieses Gerat entspricht der europaischen Norm EN 60705.

Die Informationen zum Energiesparmodus des Gerdts gemdl3 der
Verordnung (EU) 2023/826 finden Sie unter dem folgenden Link:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/
DiesesProduktkanneine/mehrereLichtquelle(n)derEnergieeffizienzklasse
G oder F enthalten.
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CONSIGNES DE SECURITE
IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER

Avant d'utiliser l'appareil, il convient de lire
attentivement les consignes de sécurité. Conservez-
les a portée pour consultation ultérieure.

Ces instructions et l'appareil lui-méme fournissent
d'importantes consignes de sécurité qui doivent
étre respectées a tout moment. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas de non-respect des
présentes consignes de sécurité, pour une utilisation
inadaptée de l'appareil un ou réglage incorrect des
commandes.

M\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8
ans) doivent rester éloignés de l'appareil sauf s'ils
sont surveillés en continu. Les enfants a partir de 8
ans et les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d'expérience et de connaissances peuvent
utiliser cet appareil uniquement s'ils sont surveillés
ou ont recu des instructions sur 'utilisation en toute
sécurité et s'ils comprennent les risques impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent
pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.

N\ AVERTISSEMENT : Si le four peut fonctionner en
mode combiné, les enfants ne doivent l'utiliser que
sous la surveillance d'un adulte en raison des hautes
températures engendrées.

&\ AVERTISSEMENT Lappareil et ses piéces
accessibles deviennent chauds pendant I'utilisation.
Veillez a ne pas toucher les éléments chauffants. Les
enfants de moins de 8 ans doivent rester éloignés
sauf s'ils sont surveillés en continu.

M Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance
pendant le séchage des aliments. Si une sonde peut
étre utilisée avec l'appareil, utilisez uniquement la
sonde de température recommandée pour ce four
- un incendie pourrait se déclarer.

M\ Gardez les vétements et autres matiéres
inflammables loin de l'appareil jusqu’a ce que toutes
les composantes soient complétement refroidies -
un incendie pourrait se déclarer.

Faites toujours attention lors de la cuisson d'aliments
riches en graisses, en huile ou lors de l'ajout de
boissons alcoolisées - risque d'incendie. Utilisez des
gants pour retirer les plats et les accessoires. A la fin
de la cuisson, ouvrez la porte avec précaution, en
laissant l'air chaud ou la vapeur s'échapper
progressivement avant d'accéder a la cavité - risque
de brdlures. Evitez d'obstruer les évents dair chaud
a l'avant du four — un incendie pourrait se déclarer.

A\ Prenez garde de ne pas entrer en collision avec la
porte du four lorsque qu'elle est ouverte ou en
position abaissée.

M\ Les aliments ne doivent pas étre laissés dans ou
sur le produit pendant plus d'une heure avant ou
aprés la cuisson.

A\ AVERTISSEMENT : Si la porte ou le joint de la porte
est endommagé(e), n'utilisez plus le four et faites-le
réparer par un technicien spécialisé - risque de
blessure.

N AVERTISSEMENT : Les liquides et les aliments ne
doivent pas étre réchauffés dans des récipients
hermétiques - ils pourraient exploser. Réchauffer
des breuvages pourrait causer une ébullition a
retardement, soyez prudent lorsque vous manipulez
les récipients — vous pourriez vous brdler.

A\ Le four & micro-ondes est concu pour réchauffer
la nourriture et les breuvages. Réchauffer des
breuvages dans le four a micro-ondes peut causer
une soudaine ébullition, soyez donc prudent lorsque
vous manipulezlerécipient.Ne séchezpasd'aliments
ou de vétements, et ne réchauffez pas de coussins
chauffants, de chaussons, d'éponges, ou autres
articles similaires — vous pourriez vous blesser ou un
incendie pourrait se déclarer. Lorsque vous
réchauffez des aliments dans des contenants en
plastique ou en papier, ne laissez pas le four sans
surveillance - un incendie pourrait se déclarer.

M\ Aprés avoir réchauffé des aliments ou liquides
pour bébé dans un biberon ou un petit pot prévu
pour le micro-ondes, remuez toujours, agitez et
vérifiez la température avant de servir. Vous assurez
ainsi une bonne répartition de la chaleur et évitez
les risques de bralure ou d'ébouillantage.

M\ Le contenu des biberons et des pots pour bébé
doit étre remué ou agité et sa température controlée
- risque de bralure. Ne chauffez pas les ceufs dans
leur coquille et les ceufs durs entiers, méme apres
que le chauffage au micro-ondes s'est arrété - risque
d'explosion.




M\ Utilisez uniquement des ustensiles adaptés pour
la cuisson au four a micro-ondes. N'utilisez pas de
récipients métalliques — vous pourriez vous blesser.

A Utilisez uniquement une sonde de température
recommandés pour ce four — un incendie pourrait
se déclarer.

A\Si vous apercevez de la fumée éteignez ou
débranchez l'appareil et laissez la porte fermée afin
d'étouffer des flammes éventuelles.

A\ Si l'appareil est installé & 850 mm ou plus au-
dessus du sol, veillez a ne pas déplacer la table
rotative lorsque vous enlevez les récipients - risque
de blessure.

M\ N'utilisez pas le four & micro-ondes pour la friture
;la température de I'huile ne peut pas étre contrélée.

A\ Les récipients métalliques destinés & contenir des
aliments et des boissons ne conviennent pas a la
cuisson au four a micro-ondes, a moins qu'ils ne
portent un symbole spécifique pour l'utilisation
dans un four a micro-ondes. Les dimensions
maximales autorisées pour le récipient et le plat
crisp sont les mémes que celles du plat en verre de
la table tournante. Pour les produits sans plateau
tournant, le diamétre maximum autorisé du plat
crisp est de 32 cm. Toujours s'assurer que les aliments
etles accessoires ne touchent pas aux parois internes
du four, sauf spécification différente.

M Ne démontez pas les plaques de protection
contre les micro-ondes situées sur les flancs de la
cavité du four (certains modeles uniquement). Elles
empéchent la graisse et les particules alimentaires
de pénétrer dans les canaux d'entrée du micro-
ondes.

UTILISATION AUTORISEE

N\ MISE EN GARDE : L'appareil n'est pas destiné a étre
actionné par le biais d'un dispositif de commutation
externe, comme une minuterie, ou un systeme de
télécommande séparé.

A\ Cet appareil est destiné & un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants :
cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ;
fermes ; par les clients dans les hoétels, motels, et
autres résidences similaires.

M\ MISE EN GARDE : Cet appareil est uniquement
destiné uniquement a la cuisson. Il ne doit pas étre
utilisé a d'autres fins, par exemple pour le chauffage
d'une piece.

A\ Cet appareil n'est pas concu pour une utilisation
professionnelle. N'utilisez pas l'appareil en extérieur.

N\ AVERTISSEMENT : Ne rangez pas les ustensiles de
cuisine ou les aliments et autres dans le four a micro-
ondes lorsqu'il n'est pas utilisé. N'entreposez pas de
substances explosives ou inflammables (p. ex.
essence ou bombe aérosol) a l'intérieur ou prés de
l'appareil.

N\ AVERTISSEMENT : Assurez-vous que la cavité ne

contient pas darticles ou d'ustensiles qui ne sont
pas adaptés pour l'utilisation avec le four a micro-
ondes avant que vous n'utilisiez l'appareil.

INSTALLATION

A& Deux personnes minimum sont nécessaires pour
déplacer et installer I'appareil - risque de blessure.
Utilisez des gants de protection pour le déballage et
l'installation de l'appareil - vous risquez de vous
couper.

A\ Linstallation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modeéle), et les connexions électriques, ainsi que
les réparations, doivent étre exécutées par un
technicien qualifié. Ne réparez pas ou ne remplacez
pas de parties de lappareil sauf si cela est
spécifiguement indiqué dans le manuel de
['utilisateur. Maintenez les enfants éloignés du site
d'installation. Apres avoir déballé l'appareil, assurez-
vous qu'il na pas été endommagé pendant le
transport. En cas de problemes, contactez le
distributeur ou votre service aprées-vente le plus
proche. Une fois installé, les déchets de I'emballage
(plastiques, pieces en polystyréne, etc.) doivent étre
stockés hors de portée des enfants - risque
d'étouffement. Lappareil ne doit pas étre branché a
l'alimentation électrique lors de l'installation - vous
pourriez vous électrocuter. Au moment de
l'installation,assurez-vousquelecabled'alimentation
n'est pas endommagé par l'appareil - vous pourriez
vous électrocuter. Allumez l'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

A&\ Découpez le contour du meuble avant d'y insérer
I'appareil, et enlevez soigneusement les copeaux et
la sciure de bois.

M\ Retirez l'appareil de sa base en mousse de
polystyreneuniquementaumomentdel'installation.

M\ Une fois l'installation terminée, l'accés a la partie
inférieure de l'appareil doit étre impossible - vous
pourriez vous brdler.

M Ne pas installer l'appareil derriére une porte
décorative - risque d'incendie.

A\ Si I'appareil est installé sous le plan de travail,
n'obstruez pas l'espace minimum entre le plan de
travail et le bord supérieur du four - risque de
bralures.

A\ Cet appareil est concu pour étre encastré. Ne
l'utilisez pas sans support et ne pas l'installer dans
un meuble.

Aprés avoir déballé l'appareil, assurez-vous que la
porte ferme parfaitement. en cas de probléme,
contactez votre revendeur ou le Service Aprés-Vente
le plus proche.

Le produit peut étre installé uniquement dans une
armoire a 850 mm au-dessus du sol sauf indication
différente sur le schéma technique d'installation.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

M la plaque signalétique se trouve sur le rebord
avant du four (visible lorsque la porte est ouverte).




ANl doit étre possible de débrancher I'appareil de
I'alimentation électrique en retirant la fiche de la
prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide d'un
interrupteur multipolaire en amont de la prise de
courant, conformément aux régles de cablage et
l'appareil doit étre mis a la terre conformément aux
normes de sécurité électrique nationales.

M\ N'utilisezde cables derallonge, de prises multiples
ou d'adaptateurs. Les composants électriques ne
doivent pas étre accessibles a l'utilisateur apres
l'installation. N'utilisez pas l'appareil lorsque vous
étes mouillés ou pieds nus. Ne faites pas fonctionner
cet appareil s'il présente un cable ou une prise
électrique endommagés, s'il ne fonctionne pas
correctement ou s'il a été endommagé ou s'il est
tombé.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit
étre remplacé par un cable identique provenant du
fabricant, d'un représentant du Service Aprés-vente,
ou par toute autre personne qualifiée - vous pourriez
vous électrocuter.

A\ Sile cable électrique doit étre remplacé, contactez
un centre de maintenance agréé.

M\ Ne plongez jamais le cable d'alimentation ou la
prise dans l'eau. Maintenez le cable a l'écart des
surfaces chaudes - risque d'électrocution ou
d'incendie.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A\ AVERTISSEMENT : Il est dangereux pour quiconque
autre qu'un technicien spécialisé d'assurer 'entretien
ou d'effectuer des réparations impliquant le
démontage des panneaux de protection contre
l'exposition a I'énergie des micro-ondes.

A\ Si le four n'est pas maintenue en bonne condition
et propre, la surface pourrait se détériorer et ainsi
réduire la durée de vie de l'appareil et pourrait aussi
provoquer une situation dangereuse.

M\ Le four doit étre nettoyé régulierement et les
dépdbts de nourritures enlevés.

N AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l'appareil est
éteint et débranché du réseau électrique avant
d'effectuer une quelconque opération d'entretien.
Pour éviter tout risque de Iésion personnelle, utilisez
des gants de protection (risque de lacération) et des
chaussures de sécurité (risque de contusion) ; assurez-
vous de manipuler l'appareil avec deux personnes
(pour réduire la charge) ; n'utilisez jamais
d'équipement de nettoyage a vapeur (risque de choc
électrique). Des réparations non-professionnelles
non autorisées par le fabricant pourraient donner
lieu a un risque pour la santé et la sécurité, dont le
fabricant ne saurait étre tenu pour responsable. Tout
défaut ou dommage causé par des réparations non-
professionnelles ou un entretien ne sera pas couvert
par la garantie, dont les termes sont soulignés dans
le document fourni avec l'unité.

M\ Nettoyez réguliérement l'intérieur de la porte de

l'appareil et le joint (sans I'enlever) a l'aide d'une
éponge douce, d'eau tiede et d'un détergent doux.
Séchez a l'aide d'un chiffon doux. N'utilisez pas de
racloirs métalliques.

M\ N'utilisez pas de produits abrasifs ou de grattoirs
métalliques tranchants pour nettoyer la vitre de la
porte, ils peuvent égratigner la surface et, a la longue,
briser le verre.

A Assurez-vous que l'appareil a refroidi avant toute
opération de nettoyage ou de maintenance - risque
de bralures.

A\ Utilisez des outils non métalliques et des
détergentsnonabrasifs pour nettoyerlesaccessoires,
sinon les surfaces risquent d'étre rayées ou
endommagées.

M Remplacez la plaque de cuisson si le revétement
semble endommagé aprés une utilisation prolongée
(par exemple, rayures, bulles, décollement,
changement de couleur, déformation).

M\ Remplacez l'accessoire si vous constatez des
fissures, des traces de fusion ou des changements
de couleur.

ELIMINATION DES MATERIAUX D’EMBALLAGE

Le matériau d'emballage porte les codes de composition des matériaux
conformément a la décision 97/129/CE. Les différentes parties de
I'emballage doivent donc étre jetées de maniere responsable et en totale
conformité avec les réglementations des autorités locales régissant la
mise au rebut des emballages.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué a partir de matériaux qui doivent étre éliminés
conformément a la réglementation locale en matiére de gestion des
déchets. Pour toute information supplémentaire sur I'élimination
correcte des appareils électroménagers, contactez le service local
compétent, le service de collecte des déchets ménagers ou le magasin
ol vous avez acheté I'appareil. Cet appareil est marqué comme étant
conforme a la Directive européenne 2012/19/EU, aux réglementations
relatives aux Déchets d'équipement électrique et électronique (DEEE)
et relatives aux Déchets d'équipement électrique et électronique de
2013 (tels qu'amendés). En vous assurant que l'appareil est mis au rebut
correctement, vous pouvez aider a éviter d'éventuelles conséquences
négatives sur l'environnement et la santé humaine. Le symbole E sur le
produit ou sur la documentation qui I'accompagne indique qu'il ne doit
pas étre traité comme un déchet domestique, mais doit étre remis a un
centre de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques
et électroniques.
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

DECLARATIONS DE CONFORMITE

Cet appareil est conforme a la norme européenne EN 60705.

Les informations relatives au mode basse consommation de l'appareil
conformément au Réglement (UE) 2023/826 sont disponibles en cliquant
sur le lien suivant : https:/docs.emeaappliance-docs.eu/

Ce produit peut contenir une ou plusieurs sources lumineuses de classe
d'efficacité énergétique Gou F.

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ENMAGASIN EN DECHETERIE
et ses accessoires o

u %

se recyclent
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN
IN ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze
veiligheidsinstructies. Houd ze binnen handbereik
voor toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn voorzien
van belangrijke veiligheidsaanwijzingen, die te allen
tijde moeten worden opgevolgd. De fabrikant kan
niet aansprakelijk gesteld worden voor schade die
het gevolg is van het niet opvolgen van deze
veiligheidsinstructies, oneigenlijk gebruik of een
foute programmering van de regelknoppen.

M\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van hetapparaatgehoudenworden.Kleine kinderen
(3-8 jaar) moeten uit de buurt van het apparaat
gehouden worden, tenzij er voortdurend toezicht is.
Kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vermogens of
gebrek aan ervaring en kennis, mogen dit apparaat
gebruiken indien ze onder toezicht staan of
instructies hebben ontvangen over veilig gebruik
en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. Kinderen
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging
en het onderhoud mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd zonder toezicht.

A WAARSCHUWING: Indien uw oven een
combinatiestand heeft, dan mogen kinderen, in
verband met de temperaturen die worden
opgewekt, de oven alleen gebruiken onder toezicht
van volwassenen.

M WAARSCHUWING: Het apparaat en de accessoires
worden heet tijdens het gebruik. Let erop dat u
geen verwarmingselementen aanraakt. Kinderen
jonger dan 8 jaar moeten uit de buurt van het
apparaat worden gehouden, tenzij er voortdurend
toezicht is.

A\ Laat het apparaat nooit onbewaakt achter tijdens
het droogproces van gerechten. Wanneer het
apparaat geschikt is voor het gebruik van een
thermometer gebruik dan uitsluitend de
gaarthermometer die voor deze oven wordt
aanbevolen - gevaar voor brand.

M Houd kleding of andere ontvlambaar materiaal
uit de buurt van het apparaat, tot alle componenten
volledig afgekoeld zijn - brandgevaar.

Let altijd goed op wanneer u voedsel bereid dat rijk
is aan vet, olie of wanneer alcoholische dranken
toegevoegd worden - risico voor brand. Gebruik
ovenwanten om pannen en accessoires te
verwijderen. Op het einde van de bereiding, open
de deur van de oven voorzichtig zodat hete lucht of
dampen geleidelijk aan kunnen ontsnappen - risico
voor brandwonden. De ventilatieroosters voor
warme lucht aan de voorkant van de oven mogen

niet geblokkeerd worden - risico voor brand.

M let op wanneer de ovendeur open staat of
neergeklapt is, om er niet tegen te stoten.

&\ Voedsel mag voor of na de bereiding niet langer
dan één uur in of op het product blijven liggen.

& WAARSCHUWING: Als de deuren of de pakkingen
van de deur beschadigd zijn, mag de oven niet
gebruikt worden tot hij is gerepareerd door een
erkende monteur - risico op letsel.

AN WAARSCHUWING:  Vioeistoffen en voedsel
mogen niet verwarmd worden in afgesloten
recipiénten - risico voor ontploffing, verwarmen van
dranken kan aanleiding geven tot overkoken. Let op
bij het hanteren van de recipiént - risico voor
brandwonden.

M\ De magnetron is bestemd voor het verwarmen
van levensmiddelen en dranken. Dranken die
opgewarmd worden met microgolven kunnen,
nadat ze verwarmd zijn, toch nog gaan koken,
daarom moet u voorzichtig zijn met het hanteren
van de houder. Droog geen voedsel of kleding en
verwarm geen kussentjes, slippers, sponsen en
gelijkaardige voorwerpen - risico op letsel,
ontsteking of brand. Bij het verwarmen van voedsel
in plastic of papieren recipiénten, blijf de oven in het
00g houden - risico voor brand.

MANa het opwarmen van babyvoeding of
vloeistoffen in een babyfles of een veilige
magnetronbeker, altijd schudden, roeren en de
temperatuur controleren voor gebruik. Zo zorgt u
ervoor dat de warmte gelijkmatig wordt verdeeld
zodat er geen kans is op brandwonden.

A&\ De inhoud van drinkflessen en babypotjes moet
geschud of gemengd worden en hun temperatuur
moet gecontroleerd worden - risico op
brandwonden. Verwarm geen eieren in de dop en
hardgekookte eieren, zelfs nadat de magnetron
klaar is met verwarmen - deze kunnen ontploffen.

M\ Gebruik alleen keukengerei dat geschikt is voor
koken in de microgolfoven. Gebruik geen metalen
recipiénten - risico voor verwondingen.

A\ Gebruik uitsluitend de temperatuursonde die
voor deze oven wordt aanbevolen - risico voor
brand.

M\ Als er rookvorming is, schakel het apparaat dan
uit of trek de stekker uit het stopcontact en houd de
deur gesloten om de vlammen te verstikken.

M\ Indien het toestel 850 mm of hoger boven de
grond geinstalleerd is, let er dan op dat u de
draaischijf niet verplaatst wanneer u houders
verwijdert - risico op letsels.

A\ Gebruik uw magnetron niet om te frituren, daar u
de temperatuur van de olie niet kunt regelen.

&\ Metalen verpakkingen voor voedsel en dranken
zijn niet geschikt voor gebruik in de magnetron,
tenzij ze zijn voorzien van een specifiek symbool
voor gebruik in de magnetron. De maximaal




toegestane afmetingen van verpakking en
crisperplaat zijn dezelfde afmeting van het glazen
draaiplateau. Voor producten zonder draaiplateau is
de maximaal toegestane diameter van de
crisperplaat 32 cm. Zorg er altijd voor dat
voedingsmiddelen en accessoires niet in contact
komen met de binnenwanden van de ovenruimte,
tenzij anders aangegeven.

M\ Verwijder geen beschermingsplaatjes voor
aanzuigopeningen die zich aan de zijkanten in de
ovenruimte bevinden (enkel op bepaalde modellen).
Dezezorgenervoordatergeenvetenvoedseldeeltjes
in de invoerkanalen van de magnetron terecht
komen.

TOEGESTAAN GEBRUIK

M\ VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt voor
inwerkingstelling met een externe schakelaar zoals
een timer, of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en vergelijkbare toepassingen zoals:
personeelskeukens in winkels, kantoren en overige
werkomgevingen; boerderijen; door klanten in
hotels, motels, bed & breakfast en andere
verblijffsomgevingen.

M\ VOORZICHTIG: Dit apparaat is alleen bedoeld om
te koken. Het mag niet worden gebruikt voor andere
doeleinden, bijvoorbeeld ruimteverwarming.

A\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis.

A WAARSCHUWING: Bewaar geen kookgerei of
voedsel en dergelijke in de magnetron wanneer
deze niet in gebruik is. Bewaar geen ontplofbare of
ontvlambare materialen (zoals benzine of
spuitbussen) in of in de buurt van het apparaat.

A WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat er zich in de
ovenruimte geen voorwerpen of keukengerei
bevinden die niet geschikt zijn voor gebruik met de
magnetron voordat u het apparaat in gebruik
neemt.

INSTALLATIE

M\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico voor
verwondingen. Gebruik beschermende
handschoenen om uit te pakken en te installeren -
risico voor snijwonden.

M Laat de installatie, m.iv. de aansluiting op het
waternet (indien van toepassing) en de elektrische
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten. Repareer of vervang geen
enkel onderdeel van het apparaat, behalve als dit
expliciet aangegeven wordt in het
gebruikshandleiding. Houd kinderen uit de buurt
van de installatieplaats. Controleer na het uitpakken
van het apparaat of het tijdens het transport geen
beschadigingen heeft opgelopen. Neem bij
problemen contact op met uw leverancier of met

het dichtstbijzijnde servicecentrum. Na de installatie
moet het verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim
enz,) buiten het bereik van kinderen bewaard
worden - risico voor verstikking. Het apparaat moet
worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet
voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico
op elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor
te zorgen dat het apparaat de voedingskabel niet
beschadigt - risico op brand of elektrocutie. Activeer
het apparaat alleen wanneer de installatie helemaal
uitgevoerd is.

MVoer eerst alle zaagwerkzaamheden uit en
verwijder alle spaanders en zaagresten voordat u
het apparaat plaatst.

M\ Haal het apparaat pas voor de installatie van de
piepschuim bodem.

N\ Het onderste gedeelte van het apparaat mag niet
meer toegankelijk zijn na de installatie.

A\ Installeer het apparaat niet achter een decoratieve
deur - brandgevaar.

M\ Als het apparaat onder het werkblad wordt
geinstalleerd, mag de minimale opening tussen het
werkblad en de bovenrand van de oven niet
geblokkeerd worden - gevaar voor brandwonden.

M\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik als
inbouwapparaat. Gebruik het niet als vrijstaand
apparaat of in een afgesloten kast.

Na het uitpakken van het apparaat, dient u er zeker
van te zijn dat de deur van het apparaat correct sluit.
Neem bij problemen contact op met uw leverancier
of met het dichtstbijzijnde servicecentrum.

Het product kan alleen worden geinstalleerd in een
kast op 850 mm boven de vloer, tenzij anders
aangegeven in de technische tekening.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

M\ Het typeplaatje bevindt zich op de voorrand van
de oven (zichtbaar wanneer de ovendeur openstaat).

M Het moet mogelijk zijn het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker uit
het stopcontact te halen of via een meerpolige
netschakelaardie bovenstroomsvanhetstopcontact
is geplaatst conform de bedradingsvoorschriften en
het apparaat dient geaard te zijn conform de
nationale veiligheidsnormen voor elektriciteit.

A Gebruik geen verlengsnoeren, stekkerdozen of
adapters. Na de installatie mogen de elektrische
onderdelen niet meer toegankelijk zijn voor de
gebruiker. Gebruik het apparaat niet wanneer u nat
of blootsvoets bent. Gebruik het apparaat niet als
de stroomkabel of de stekker beschadigd is, als het
apparaat niet goed werkt of als het beschadigd of
gevallen is.

M Als het netsnoer beschadigd is, moet het
vervangen worden door een identiek exemplaar
door de fabrikant, een servicevertegenwoordiger of
gekwalificeerd personeel om risico's te voorkomen -
risico op elektrische schokken.




M Neem contact op met een erkend servicecentrum
als de voedingskabel moet worden vervangen.

M Dompel het netsnoer of de stekker niet onder in
water. Houd de kabel uit de buurt van hete
oppervlakken - risico op elektrische schokken of
brandgevaar.

REINIGEN EN ONDERHOUD

& WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk voor iedereen
behalve erkende technici om
onderhoudswerkzaamheden of reparaties uit te
voeren waarbij beschermkappen moeten worden
verwijderd die bescherming bieden tegen
blootstelling aan de energie van microgolven.

M\ Als de oven niet goed wordt schoongehouden,
kan dit tot aantasting van het ovenoppervlak leiden,
hetgeen de levensduur van het apparaat kan
verkorten en mogelijk tot gevaarlijke situaties kan
leiden.

MNDe oven moet regelmatig schoongemaakt
worden en eventuele etensresten moeten
verwijderd worden.

M WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat
is uitgeschakeld en losgekoppeld van de
stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert. Gebruik
beschermende handschoenen (gevaar voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar voor
kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden; het
apparaat moet door twee personen worden
gehanteerd (minder belasting); gebruik nooit
stoomreinigers (gevaar voor elektrische schokken).
Reparaties die niet door professionals zijn uitgevoerd
en die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd,
kunnen een risico voor de gezondheid en de
veiligheid opleveren. De fabrikant kan hiervoor niet
aansprakelijk worden gesteld. Schade of defecten
veroorzaakt door onderhoud of reparaties die niet
door professionals zijn uitgevoerd vallen niet onder
de garantie. De garantievoorwaarden staan in het
document dat bij het apparaat is geleverd.

M\ Reinig regelmatig de binnenkant van de deur
van het apparaat en de pakking (zonder deze te
verwijderen) met een zachte spons, warm water en
een mild schoonmaakmiddel. Droog met een zachte
doek. Gebruik geen metalen schrapers.

M\ Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of
scherpe metalen schrapers voor het reinigen van de
ruit, aangezien het glas daardoor bekrast kan raken,
waardoor het kan breken.

M\ Zorg ervoor dat het apparaat afgekoeld is voordat
u het reinigt of onderhoud uitvoert - risico op
brandwonden.

M\ Gebruik niet-metalen hulpmiddelen en niet-
schurende reinigingsmiddelen voor de accessoires,
anders kunnen de oppervlakken krassen of
beschadigingen oplopen.

MVervang de crisperplaat als de coating na

langdurig gebruik beschadigd lijkt (bijvoorbeeld
krassen, luchtbellen, afbladderen, kleurverandering
of vervorming).

M\ Vervang het accessoire als er scheuren, tekenen
van smelten of kleurveranderingen zichtbaar zijn.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

Ophetverpakkingsmateriaalzijn de codesvoorde materiaalsamenstelling
aangebracht overeenkomstig Beschikking 97/129/EG. De diverse
onderdelen van de verpakking moeten op verantwoordelijk wijze
afgevoerd worden volgens de plaatselijke voorschriften voor de
verwerking van verpakkingsmateriaal.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR
Dit apparaat is vervaardigd uit materialen die moeten worden afgevoerd
volgens de plaatselijke voorschriften inzake afvalverwerking. Voor
meer informatie over de correcte afvalverwerking van elektrische
huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen met uw gemeente,
de vuilnisophaaldienst of de winkel waar u het apparaat hebt gekocht.
Dit apparaat is gemarkeerd in overeenstemming met de Europese
Richtlijn 2012/19/EU, Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur
(AEEA) en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische
Apparatuur 2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat dit product
correct wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen voor het milieu
en de gezondheid te voorkomen. Het symbool & op het product of
op de begeleidende documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd
moet worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor de wettelijke
verwijdering van elektrische en elektronische apparatuur.

VERKLARINGEN VAN OVEREENSTEMMING

Dit apparaat voldoet aan de Europese norm EN 60705.

De informatie over de spaarstand van het apparaat in overeenstemming
met Verordening (EU) 2023/826 is te vinden via de volgende link:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Dit product kan lichtbronnen bevatten van energie-efficiéntieklasse G of F.

IT |
NORME DI SICUREZZA

IMPORTANTE: DA LEGGERE E OSSERVARE

Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere le seguenti
norme di sicurezza. Conservarle per eventuali
consultazioni successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che derivi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi impropri
dell'apparecchio o da errate impostazioni dei
comandi.

M Tenere lapparecchio fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 3 anni. Tenere i bambini di

eta inferiore agli 8 anni a debita distanza
dall'apparecchioo a meno che non siano
costantemente  sorvegliati. Luso di questo

apparecchio da parte di bambini di eta superiore agli
8 anni, di persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o di persone sprovviste di
esperienza e conoscenze adeguate é consentito solo
con un'adeguata sorveglianza, o se tali persone siano
state istruite sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e
siano consapevoli dei rischi. Vietare ai bambini di
giocareconl'apparecchio.Lapuliziaelamanutenzione
ordinaria non devono essere effettuate da bambini
senza la supervisione di un adulto.




/N AVVERTENZA: se il forno viene utilizzato con una
modalita di cottura combinata, non consentire ai
bambini di usarlo senza la supervisione di un adulto,
a causa delle alte temperature generate.

&\ AVVERTENZA: L'apparecchio e i suoi componenti
accessibili possono diventare molto caldi durante
l'uso. Fare attenzione a non toccare gli elementi
riscaldanti. Tenere lontani i bambini di eta inferiore
agli 8 anni, a meno che non siano costantemente
sorvegliati.

M Non lasciare mai l'apparecchio incustodito
durantel'essiccazionedeglialimenti.Sel'apparecchio
e predisposto per l'uso di una termosonda, usare
solo i tipi di termosonda raccomandati per questo
forno per evitare il rischio di incendi.

M Non avvicinare all'apparecchio stoffe o altri
materiali infiammabili fino a che tutti i componenti
non si siano completamente raffreddati, per evitare
il rischio di incendi.

Sorvegliare continuamente la cottura degli alimenti
ricchi di grasso o olio o le cotture con aggiunta di
alcolici, perché queste preparazioni comportano un
rischio di incendio. Utilizzare guanti da forno per
rimuovere pentole e accessori. Alla fine della cottura,
aprire la porta con cautela, lasciando defluire
gradualmente l'aria o il vapore prima di accedere al
vano del forno per evitare possibili rischi di ustioni.
Non ostruire le aperture di sfiato dell'aria calda sul
lato anteriore del forno per evitare il rischio di
incendi.

M\ Fare attenzione quando la porta del forno & in
posizione aperta o abbassata, per evitare di urtarla.

A\ Gli alimenti non devono essere lasciati nel o sul
prodotto per piu di un'ora prima o dopo la cottura.

M\ AVVERTENZA: Se la porta o le guarnizioni sono
danneggiate, primadiriutilizzare il forno € necessario
farlo riparare da un tecnico competente - rischio di
lesioni.

/N AVVERTENZA: Evitare di riscaldare liquidi e
alimenti in contenitori sigillati per evitare che questi
scoppino; il riscaldamento delle bevande pud
causare scoppi ritardati, pertanto nel maneggiare il
contenitore € necessario adottare la necessaria
cautela per evitare il rischio di ustioni.

M\ 1l forno a microonde é destinato al riscaldamento
di alimenti e bevande. Il riscaldamento a microonde
delle bevande pud causare una bollitura tardiva;
prestare la dovuta attenzione nel maneggiare i
recipienti. Non utilizzare 'apparecchio per asciugare
alimenti o capi di abbigliamento o per riscaldare
cuscini termici, pantofole, spugne, panni umidi e
oggetti simili; queste operazioni potrebbero creare
rischi di lesioni o incendio. Durante il riscaldamento
di cibo in contenitori di plastica o carta, sorvegliare il
forno per evitare il rischio di incendi.

M\ Dopo aver riscaldato alimenti per bambini o
liquidi nel biberon o in una tazza da microonde

sicura, agitare e controllare sempre la temperatura
prima di servire. Questo permette di ottenere una
distribuzione piu omogenea del calore e di evitare
scottature.

M Quando si riscaldano biberon o vasetti di
omogeneizzati, agitare o mescolare il contenuto e
controllare la temperatura prima di servirli, per
evitare rischi di ustioni. Non riscaldare le uova nel
guscio o le uova intere gia cotte, nemmeno dopo
che il riscaldamento a microonde e terminato,
perché potrebbero scoppiare.

M\ Usare solo utensili che siano adatti per la cottura
a microonde. Non utilizzare contenitori metallici per
evitare il rischio di lesioni.

M\ Usare solo i tipi di termosonda raccomandati per
questo forno, per evitare possibili rischi di incendio.

A\ Se si nota del fumo, spegnere il forno o staccare
la spina di alimentazione e tenere lo sportello chiuso
per evitare possibili flammate.

A\ Se 'apparecchio ¢ installato ad almeno 850 mm
dal pavimento, fare attenzione a non spostare il
piatto rotante quando si estraggono i recipienti, per
evitare rischi di lesioni.

M\ Non usare il forno a microonde per cucinare piatti
fritti perché € impossibile controllare la temperatura
dell'olio.

M| contenitori metallici per alimenti e bevande non
sono adatti alla cottura a microonde, a meno che
non abbiano un simbolo specifico per l'uso nel
microonde. Le dimensioni massime consentite del
contenitore e del Piatto Crisp sono quelle del piatto
di vetro rotante. Per i prodotti senza piatto rotante, il
diametro massimo consentito del Piatto Crisp € di 32
cm. Verificare che alimenti e accessori non tocchino
le paretiinternedellacavita, salvodiversaindicazione.

&\ Non rimuovere le piastre di protezione del forno
a microonde che si trovano sulle pareti laterali della
cavita (solo alcuni modelli). Tali pannelliimpediscono
che i grassi e pezzetti di cibo entrino nei canali di
diffusione delle microonde.

USO CONSENTITO

M\ ATTENZIONE: I'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un
temporizzatore, o attraverso un sistema di comando
a distanza separato.

A\ 'apparecchio & destinato all'uso domestico e ad
applicazioni analoghe, quali: aree di cucina per il
personale di negozi, uffici e altri contesti lavorativi;
cascine; camere di hotel, motel, bed & breakfast e
altri ambienti residenziali.

A\ ATTENZIONE: Questo apparecchio & destinato
esclusivamente alla cottura. Non deve essere
utilizzato per altri scopi, ad esempio per |l
riscaldamento degli ambienti.

M\ Questo apparecchio non & destinato all'uso
professionale. Non utilizzare 'apparecchio all'aperto.




M\ AVVERTENZA: Non riporre utensili da cucina o
alimenti e simili nel microonde quando non € in uso.
Non conservare prodotti combustibili, sostanze
esplosive oppure inflammabili (ad es. taniche di
benzina o bombolette spray) allinterno o in
prossimita dell'apparecchio.

M\ AVVERTENZA: Prima di mettere in funzione
l'apparecchio, accertarsi che la cavita non contenga
oggetti o utensili non adatti all'uso con il microonde.

INSTALLAZIONE

M Per evitare il rischio di lesioni personali, le
operazioni di movimentazione e installazione
dell'apparecchio devono essere eseguite da almeno
due persone. Per evitare rischi di taglio, utilizzare
guanti protettivi per le operazioni di disimballaggio
e installazione.

M\ linstallazione, comprendente anche eventuali
raccordi per l'alimentazione idrica e i collegamenti
elettrici, e gli interventi di riparazione devono essere
eseguiti da personale qualificato. Non riparare né
sostituire alcuna parte dell'apparecchio a meno che
Ci0 non sia espressamente indicato nel manuale
d'uso. Tenere i bambini a distanza dal luogo di
installazione. Dopo aver disimballato I'apparecchio,
assicurarsi che non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare il
rivenditore o il Servizio Assistenza Tecnica. A
installazione completata, conservare il materiale di
imballaggio (parti in plastica, polistirolo, ecc.) fuori
della portata dei bambini per evitare potenziali
rischi di soffocamento. Prima di procedere
all'installazione, scollegare I'apparecchio dalla rete
elettrica per non correreil rischio di scosse elettriche.
Per evitare il rischio di incendio o di folgorazione,
durante l'installazione assicurarsi che l'apparecchio
non danneggi il cavo di alimentazione. Attivare
l'apparecchio solo dopo avere completato Ia
procedura di installazione.

A\ Eseguire tutti i lavori di taglio dei mobili prima di
inserire  l'elettrodomestico nellarredamento e
rimuovere tutti i trucioli di legno e la segatura.

M Non rimuovere l'apparecchio dalla base di
polistirolo fino al momento dell'installazione.

MNDopo linstallazione, la parte inferiore
dell'apparecchio non deve piu essere accessibile.

M\ Non installare I'apparecchio dietro un pannello
decorativo - possibile rischio di incendio.

M\ Se l'apparecchio & installato sotto un piano di
lavoro, non ostruire lo spazio minimo previsto tra il
piano di lavoro e il bordo superiore del forno, perché
in tal caso potrebbe crearsi un rischio di incendio.

&\ Questo apparecchio é realizzato per 'installazione
a incasso. Non utilizzarlo per l'installazione libera o
all'interno di un mobile chiuso.

Dopo aver disimballato I'apparecchio, accertarsi che
losportellodell’apparecchiosichiude correttamente.
In caso di problemi contattare il rivenditore o il

Servizio Assistenza Tecnica piu vicino.

Il prodotto pud essere installato solo in un mobile a
850 mm dal pavimento, se non diversamente
specificato nel disegno tecnico di installazione.

AVVERTENZE ELETTRICHE

M\ La targhetta con le caratteristiche tecniche si
trova sul bordo anteriore del forno (visibile quando
la porta e aperta).

M\ Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa &
accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa nel rispetto dei
regolamenti elettrici vigenti; inoltre, I'apparecchio
deve essere messo a terra in conformita alle norme
di sicurezza elettrica nazionali.

A\ Non utilizzare prolunghe, prese multiple o adattatori.
Una volta terminata linstallazione, i componenti
elettrici non dovranno piu essere accessibili. Non
utilizzare l'apparecchio quando si & bagnati oppure a
piedi nudi. Non accendere l'apparecchio se il cavo di
alimentazione o la spina sono danneggiati, se si
osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio € caduto o & stato danneggiato.

A\ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve
essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o
da un tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.

A Se il cavo di alimentazione deve essere sostituito,
rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato.

&\ Nonimmergere il cavo di alimentazione o la spina
nell'acqua. Tenere il cavo lontano da superfici calde
- rischio di scosse elettriche o incendi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

/N AVVERTENZA: E pericoloso per qualunque
persona non qualificata effettuare operazioni di
assistenzaoriparazione che comportinolarimozione
dei pannelli di copertura, in quanto tali pannelli
forniscono la protezione necessaria contro I'energia
delle microonde.

A\ La mancata esecuzione delle operazioni di pulizia
periodiche puo provocare deterioramenti della
superficie, che possono influenzare negativamente
la durata dell'apparecchio e causare situazioni di
pericolo.

A\ Pulire regolarmente il forno ed eliminare di volta
in volta i residui di cottura.

&\ AVVERTENZA: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi che l'apparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione elettrica. Per evitare il rischio di
lesioni personali, utilizzare guanti protettivi (rischio
di lacerazione) e scarpe di sicurezza (rischio di
contusione);assicurarsichequalsiasimovimentazione
sia eseguita da due persone (ridurre il carico); mai
utilizzare pulitrici a getto di vapore (rischio di scosse
elettriche). Le riparazioni non professionali e non




autorizzate dal produttore potrebbero comportare
un rischio per la salute e la sicurezza, per il quale il
produttore non puo essere ritenuto responsabile.
Qualsiasi difetto o danno causato da riparazioni o
interventi di manutenzione non professionali non
sara coperto dalla garanzia, i cui termini sono
descritti nel documento consegnato con l'unita.

M\ Pulire regolarmente linterno della porta
dell'apparecchio e la guarnizione (senza rimuoverla)
utilizzando una spugna morbida, acqua calda e un
detergente delicato. Asciugare con un panno
morbido. Non utilizzare pagliette metalliche.

M Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti
metallici per pulire la porta del forno in vetro, in
quanto potrebbero graffiarne la superficie e
causarne la frantumazione.

A\ Prima di eseguire qualsiasi operazione, assicurarsi
che l'apparecchio si sia raffreddato, per evitare rischi
di ustioni.

A\ Utilizzare strumenti non metallici e detergenti
non abrasivi sugli accessori, altrimenti le superfici
potrebbero rigarsi o danneggiarsi.

A\ Sostituire il Piatto Crisp se il rivestimento presenta
segni di usura dopo un uso prolungato (ad esempio
graffi, bolle, distacco del rivestimento, alterazione
del colore, deformazioni).

A Sostituire l'accessorio in caso di crepe, segni di
fusione o alterazioni del colore.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio reca i codici relativi alla composizione del
materiale, conformemente alla Decisione 97/129/CE. Le varie parti
dellimballaggio devono pertanto essere smaltite responsabilmente e in
stretta osservanza delle norme stabilite dalle autorita locali in materia di
smaltimento dei rifiuti da imballaggio.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI

Questo apparecchio é realizzato con materiali che devono essere smaltiti
in conformita alle normative locali in materia di smaltimento dei rifiuti. Per
ulteriori informazioni sullo smaltimento corretto degli elettrodomestici
contattare l'ufficio locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale I'apparecchio e stato acquistato.
Questo apparecchio e contrassegnato in conformita alladirettiva europea
2012/19/UE, Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE)
e alle norme Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche 2013
(come modificate). Provvedendo al corretto smaltimento del prodotto
si contribuira ad evitare potenziali conseguenze negative sull'ambiente
e sulla salute umana. Licona & sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio non deve essere
smaltito come rifiuto domestico, bensi conferito presso un centro di
raccolta preposto per il corretto smaltimento delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

DICHIARAZIONI DI CONFORMITA

Questo apparecchio & conforme alla norma europea EN 60705.

Le informazioni relative alla modalita a basso consumo dell'apparecchio
in conformita con il Regolamento (UE) 2023/826 sono disponibili al
seguente link: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Questo prodotto pud contenere una o piu sorgenti luminose di classe di
efficienza energeticaGo F.
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INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

ES IMPORTANTE LEER Y
RESPETAR ESTAS INSTRUCCIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas
instrucciones de seguridad. Téngalas a mano para
consultarlas mas adelante.

Tanto estas instrucciones como el aparato contienen
importantes advertencias de seguridad que deben
respetarse en todo momento. El fabricante declina
cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de seguridad,
del uso indebido del aparato o del ajuste incorrecto
de los mandos.

M Los nifios muy pequefios (0-3 afios) deben
mantenerse alejados del aparato. Los nifos
pequenos (3-8 anos) deben mantenerse alejados
del aparato, a menos que estén bajo vigilancia
constante. Tanto los nifos a partir de 8 anos como
las personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales o
mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos necesarios pueden
utilizar este aparato si reciben la supervisiéon o las
instrucciones necesarias para utilizarlo de forma
segura y comprenden los riesgos a los que se
exponen. Los nifnos no deben jugar con el aparato.
Los nifos no deben realizar tareas de limpieza o de
mantenimiento sin supervision.

A\ ATENCION: Cuando el aparato funciona en modo
de combinacion, los nifos sélo deben usarlo bajo la
supervision de adultos, debido a las altas
temperaturas que genera.

A\ ATENCION: El aparato y las partes accesibles se
calientan durante el uso. Es necesario prestar
atencién para no tocar los elementos calefactores.
Mantenga alejados a los niflos menores 8 anos salvo
que sean supervisados continuamente.

M\ No deje el aparato desatendido durante el secado
de alimentos. Si el aparato estd capacitado para
utilizar la sonda, utilice solamente una sonda de
temperatura recomendada para este horno, existe
riesgo de incendio.

M\ Mantengalos pafiosy otros materialesinflamables
alejados del aparato hasta que todos los
componentes se hayan enfriado por completo; hay
riesgo de incendio.

Preste atencion al horno siempre que cocine
alimentos ricos en grasa, aceite o cuando anada
alcohol; existe riesgo de incendio. Utilice guantes
para sacar las bandejas y los accesorios. Cuando
termine la coccién, abra la puerta con cuidado,
permitiendo que el aire o vapor calientes salgan
gradualmente antes de acceder a la cavidad; hay
riesgo de quemarse. No obstruya las salidas de




ventilacién de la parte delantera del horno, existe
riesgo de incendio.

M\ Tenga cuidado de no chocar con la puerta del
horno cuando esté abierta o bajada.

A\ Los alimentos no deben dejarse dentro o sobre el
producto durante mas de una hora antes o después
de la coccion.

A\ ATENCION: Si la puerta o las juntas de la puerta
estan danadas, no se debe utilizar el horno hasta
que haya sido reparado por una persona
competente, ya que existe riesgo de lesiones.

A\ ATENCION: Los liquidos y alimentos no deben
calentarse en recipientes sellados, hay riesgo de
explosién; las bebidas al calentarse pueden entrar
en ebullicion retardada y eruptiva, hay que tener
mucho cuidado al manipular el recipiente, hay
riesgo de quemaduras.

A\ Elhorno microondas sirve para calentar alimentos
y bebidas. Las bebidas al calentarse en el microondas
pueden entrar en ebullicion retardada y eruptiva, asi
que hay que tener mucho cuidado al manipular el
recipiente. No seque alimentos ni ropa, ni caliente
almohadillas térmicas, zapatillas, esponjas, panos
humedosy similares, ya que existe riesgo de lesiones,
ignicién o incendio. Cuando caliente alimentos en
recipientes de plastico o papel preste atencion al
horno, hay riesgo de incendio.

N\ Tras calentar comida para bebés o liquidos en un
biberdn o en un recipiente seguro para microondas,
siempre agitelos, remuévalos y compruebe la
temperatura antes de servir. Asi se asegura la
distribucion homogénea del calor y evitara el riesgo
de quemadauras.

M\ Es necesario mover o agitar el contenido de los
biberones y los potitos, ademas de comprobar su
temperatura, ya que existe riesgo de quemaduras.
No caliente huevos con cascara ni huevos duros
enteros, incluso después de que haya terminado el
calentamiento en el microondas, ya que existe
riesgo de explosion.

A\ Utilice exclusivamente utensilios que sean aptos
para la coccion en hornos microondas. No utilice
recipientes metalicos, existe riesgo de lesiones.

M\ Utilice Unicamente una sonda de temperatura
recomendada para este horno, existe riesgo de
incendio.

A\ Si sale humo, apague o desenchufe el aparato y
mantenga la puerta cerrada para sofocar las llamas.

A\ Si el aparato se instala a 850 mm o més del suelo,
tenga cuidado para no desplazar el plato giratorio al
extraer los recipientes; existe riesgo de lesiones.

&\ No utilice el horno microondas para freir, porque
no se puede controlar la temperatura del aceite.

M los recipientes metalicos para alimentos y
bebidas no son adecuados para la coccidon en
microondas a menos que estén fabricados con el
simbolo especifico para su uso en microondas. El

tamafo maximo permitido del recipiente y del plato
crujiente es la misma dimensién del plato de cristal
giratorio. Para el producto sin plato giratorio, el
didmetro maximo permitido del plato crujiente es
de 32 cm. Asegurese siempre de que los alimentos y
los accesorios no entren en contacto con las paredes
interiores de la cdmara, salvo que se indique lo
contrario.

&\ No quite las placas de proteccion interiores del
microondas que estan situadas en el lateral de la
cavidad (solo en algunos modelos). Impiden que la
grasa y las particulas de alimentos entren en los
canales internos del horno.

USO PERMITIDO

AN PRECAUCION: El aparato no estd destinado a
ponerse en funcionamiento por medio de un
dispositivo de encendido externo, como un
temporizador, o de un sistema de control remoto
independiente.

\ Este aparato esta destinadoaun usoenambientes
domésticos o en ambientes similares como: dreas de
cocina en oficinas, tiendas y otros entornos laborales;
granjas; por los clientes de hoteles, moteles,bed &
breakfast y otros entornos residenciales.

&\ PRECAUCION: Este aparato es sélo para cocinar.
No se utilizara para otros fines, por ejemplo para
calentar habitaciones.

A\ Este aparato no es para uso profesional. No utilice
este aparato al aire libre.

O\ ATENCION: No guarde utensilios de cocina o
alimentos y similares cuando el microondas no esté
en uso. No almacene productos combustibles,
sustancias explosivas o inflamables (por ejemplo,
gasolina o latas de aerosol) dentro de la cavidad o
cerca del aparato.

A\ ATENCION: Antes de poner en funcionamiento el
horno microondas, asegurese de que en la cavidad
no haya objetos o utensilios que no sean adecuados
para el uso con el horno microondas.

INSTALACION

M la manipulacién e instalacién del aparato la
deben realizar dos 0 mas personas; hay riesgo de
lesionarse. Utilice guantes de proteccién para el
desembalaje y la instalacion, ya que hay riesgo de
cortes.

M Lainstalacion, incluido el suministro de agua (silo
hay), las conexiones eléctricas y las reparaciones
deben ser efectuadas por un técnico cualificado. No
realice reparaciones ni sustituciones de partes del
aparato no indicadas especificamente en el manual
del usuario. Mantenga a los ninos alejados del lugar
de instalacion. Tras desembalar el aparato,
compruebe que no se haya danado durante el
transporte. Si observa algun problema, pdngase en
contacto con el distribuidor o el Servicio Postventa
mas cercano. Una vezinstalado el aparato, mantenga
los restos de embalaje (plasticos, piezas de




poliestireno extruido, etc.) fuera del alcance de los
ninos, ya que hay riesgo de asfixia. El aparato debe
estar desenchufado de la corriente antes de empezar
la instalacion, ya que hay riesgo de descarga eléctrica.
Cuando realice la instalacion, asegurese de que el
aparato no dane el cable de alimentacién, ya que hay
riesgo de incendio o de descarga eléctrica. No active
el aparato hasta haberlo instalado por completo.

A\ Realice todas las tareas de corte del armario antes
de instalar el aparato en el alojamiento y retire por
completo todas las virutas de madera y el serrin.

M\ No retire el aparato de su base de espuma de
poliestireno hasta el momento de la instalacién.

M\ Después de la instalacion, la base del aparato no
debe ser accesible, ya que podria quemarse.

M\ No instale el aparato tras una puerta decorativa;
hay riesgo de incendio.

A\Si el aparato estd instalado debajo de una
encimera, no obstruya el espacio minimo entre la
encimera y el borde superior del horno, hay riesgo
de quemadauras.

M Este aparato ha sido diseflado para usarlo
empotrado. No lo utilice sin empotrar ni colocado
en un armario.

Tras desembalar el aparato, compruebe que la
puerta cierra correctamente. En caso de problemas,
pongase en contacto con el distribuidor o con el
Servicio Postventa mas cercano.

El producto s6lo puede instalarse en un armario a
850 mm por encima del suelo, a menos que se
especifique lo contrario en el plano técnico de
instalacion.

ADVERTENCIAS DE ELECTRICIDAD

M\ La placa de datos se encuentra en el borde frontal
del horno (visible con la puerta del horno abierta).

M\ Debe ser posible desconectar el aparato de la
fuente de alimentacion desenchufandolo si el
enchufe es accesible, o mediante un interruptor
multipolar instalado aguas arriba de la toma de
corriente de acuerdo con las normas de cableado, y
el aparato debe estar conectado a tierra de
conformidad con las normas nacionales de
seguridad eléctrica.

M\ No utilice cables alargadores, enchufes multiples
ni adaptadores. Una vez terminada la instalacion, los
componentes eléctricos no deberan quedar
accesibles para el usuario. No utilice el aparato si
estd mojado o va descalzo. No use este aparato si
tiene un cable o un enchufe de red dafado, si no
funciona bien, o si se ha danado o se ha caido.

A\Si el cable de alimentaciéon estd dafado, el
fabricante, su agente de servicio técnico o una
persona igualmente cualificada deberan sustituirlo
para evitar peligros, ya que hay riesgo de descarga
eléctrica.

A\ Si es necesario sustituir el cable de alimentacion,
pongase en contacto con un centro de servicio

autorizado.

&\ No sumerja el cable de alimentacién ni el enchufe
en agua. Mantenga el cable alejado de superficies
calientes - riesgo de descarga eléctrica o peligro de
incendio.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

&\ ADVERTENCIA: Es peligroso que personas no
competentes realicen operaciones y reparaciones
técnicas que impliquen la extraccién de las cubiertas
que protegen de la exposicion a la energia de
microondas.

MSi no se mantiene el horno limpio, se podria
deteriorar la superficie, lo cual podria reducir la vida
util del aparato y conducir a una situacion peligrosa.

A\ Limpie regularmente el horno y quite los restos
de alimentos.

A\ ATENCION: Aseglrese de que el aparato esté
apagado y desconectado de la corriente antes de
realizar cualquier operacion de mantenimiento. Para
evitar el riesgo de lesiones utilice guantes de
proteccion (riesgo de corte) y zapatos de seguridad
(riesgo de contusion); asegurese de manejar el
aparato con la ayuda de otra persona (reducir la
carga); no utilice aparatos de limpieza con vapor
(riesgo de descarga eléctrica). Las reparaciones que
no se realicen por profesionales y que no estén
autorizadas por el fabricante pueden suponer un
riesgo para la salud y la seguridad, del que el
fabricante no se hace responsable. Cualquier defecto
o dano derivado de cualquier tarea de reparacion o
mantenimiento que no haya sido realizada por un
profesional no estara cubierta por la garantia, cuyos
términossedescriben en eldocumento suministrado
con el aparato.

A\ Limpie regularmente el interior de la puerta del
aparatoy la junta (sin desmontarla) con una esponja
suave, agua tibia y detergente suave. Seque con un
pano suave. No utilice estropajos metalicos.

M No utilice limpiadores abrasivos ni raspadores
metalicos con bordes afilados para limpiar el cristal de
la puerta ya que podrian arafar la superficie, lo que
puede provocar que el cristal se rompa.

M Asegurese de que el aparato se haya enfriado
antes de llevar a cabo las tareas de mantenimiento o
limpieza, hay riesgo de quemaduras..

A\ Utilice herramientas no metdlicas y detergentes
no abrasivos para limpiar los accesorios; de lo
contrario, las superficies podrian rayarse o dafarse.

M\ Cambie la placa de coccidn si el revestimiento
presenta dafos tras un uso prolongado (por
ejemplo, arafazos, burbujas, desprendimientos,
cambios de color o deformaciones).

&\ Cambie el accesorio si presenta grietas, signos de
derretimiento o cambios de color.

ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje lleva marcados los cédigos de composicién
del material, de conformidad con la Decision 97/129/CE. Por tanto, las




distintas partes del embalaje deben eliminarse de forma responsable y
en estricto cumplimiento de la normativa local vigente sobre gestién de
residuos de envases.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este electrodoméstico estd fabricado con materiales que deben
eliminarse de acuerdo con la normativa local sobre gestion de residuos.
Para obtener mas informacion sobre la eliminacion adecuada de
electrodomésticos, pdéngase en contacto con su autoridad local, con
el servicio de recogida de residuos domésticos o con la tienda donde
adquirio el aparato. Este electrodoméstico lleva el marcado CE de
conformidad con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre Residuos
de Aparatos Eléctricos y Electronicos (RAEE) y con la normativa de
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrénicos de 2013 (modificada). La
correcta eliminacidon de este producto evita consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud. El simbolo & en el producto o en la
documentacién adjunta indica que no debe tratarse como residuo
domeéstico, sino que debe llevarse a un centro de recogida adecuado
para la correcta eliminaciéon de aparatos eléctricos y electrénicos de
acuerdo con la legislacion.

DECLARACIONES DE CONFORMIDAD

Este aparato cumple con la Norma Europea EN 60705.

La informacién relativa al modo de bajo consumo del aparato, de
conformidad con el Reglamento (UE) 2023/826, se puede encontrar en el
siguiente enlace: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Este producto puede contener fuentes luminosas de clase de Eficiencia
EnergéticaGoF.
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INSTRUCOES DE

SEGURANCA

AVISOS IMPORTANTES QUE DEVERA
LER E RESPEITAR

Antes de utilizar o aparelho, ler estas instrucdes de
seguranca. Manter estas instru¢des disponiveis para
consulta futura.

As presentes instrucbes e o proprio aparelho
possuem informacdes importantes relativas a
seguranca, as quais devera ler e respeitar sempre. O
fabricante nao se responsabiliza por quaisquer
acontecimentos decorrentes do incumprimento das
presentes instru¢cbes de seguranca, da utilizagao
inadequada do aparelho ou da configuracao
incorreta dos respetivos controlos.

M\ As criancas até aos 3 anos devem manter-se
afastadas do aparelho. As criancas entre os 3 e os 8
anos devem ser mantidas afastadas do aparelho,
exceto se estiverem sob supervisao permanente.
Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimento, desde que estejam
sob supervisao ou tenham recebido instrucdes
quanto a utilizacao segura deste aparelho e se
compreenderem os perigos envolvidos. As criangas
nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao a cargo do utilizador nao devem ser
realizadas por criangas sem supervisao.

M\ ADVERTENCIA: Se o aparelho for operado no
modo combinado, nao permita que as criancas o

utilizem sem supervisao por parte de um adulto,
devido as temperaturas geradas.

&\ ADVERTENCIA: O aparelho e 0s seus componentes
acessiveis ficam quentes durante o funcionamento.
Deve ter-se cuidado para evitar tocar nos elementos
de aguecimento. Mantenha as criancas com idade
inferior a 8 anos afastadas do aparelho a menos que
estejam vigiadas em permanéncia.

&\ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a
secagem de alimentos. Caso o aparelho seja
adequado para a utilizacago de uma sonda de
temperatura, utilizeapenasumasondarecomendada
para este aparelho, pois existe o risco de incéndio se
assim nao for.

M\ Mantenha quaisquer pecas de vestuario ou
outros materiais inflamaveis afastados do aparelho
até que todos os componentes deste tenham
arrefecido completamente, pois existe risco de
incéndio.

Preste sempre atencao quando cozinhar alimentos
ricos em gorduras, 6leos ou quando existe a adicao
de bebidas alcodlicas, pois existe risco de incéndio.
Utilize apropriadas luvas para retirar recipientes do
forno para retirar panelas e acessérios. No final da
cozedura, abra a porta com cuidado, permitindo
que o ar quente ou o vapor saia gradualmente antes
de aceder a cavidade do forno, caso contrario, existe
o risco de queimaduras. Nao obstrua a ventilacao de
ar quente existente na parte frontal do aparelho,
pois existe risco de incéndio.

M\ Tenha cuidado quando a porta do forno estiver
aberta ou para baixo, de forma a evitar bater na
porta.

M\ Os alimentos ndo devem ser deixados dentro ou
sobre o produto durante mais de uma hora, antes
ou depois da cozedura.

/N ADVERTENCIA: Se a porta ou as vedacdes da
porta estiverem danificadas, o forno nao deve ser
utilizado até que seja reparado por uma pessoa
competente - risco de ferimentos.

A\ ADVERTENCIA: Os liquidos e alimentos nao
devem ser aquecidos em recipientes fechados -
risco de explosao; o aquecimento de bebidas pode
resultar na ebulicdo eruptiva tardia, pelo que é
necessario ter cuidado ao manipular o recipiente —
risco de queimaduras.

& O forno micro-ondas destina-se ao aquecimento
de alimentos e de bebidas. O aquecimento de
bebidas no forno micro-ondas pode resultar na
fervura posterior das mesmas e, como tal, devera ter
cuidado ao manusear o respetivo recipiente. Nao
seque alimentos ou roupas, nem aqueca almofadas
térmicas, chinelos, esponjas, panos humidos e
similares - risco de ferimentos, ignicao ou incéndio.
Ao aquecer alimentos em embalagens de plastico
ou papel, mantenha-se atento ao forno - risco de
incéndio.




M\ Depois de aquecer comida ou liquidos para bebé
num biberao ou num recipiente adequado para
micro-ondas, agite, mexa e verifique sempre a
temperatura antes de servir. Isto permite assegurar
que o calor é bem distribuido e evitar o risco de
escalddes ou queimaduras.

MO contetdo dos biberdes e boides de comida
para bebé deve ser misturado ou agitado e as suas
temperaturas verificadas - risco de queimaduras.
Nao aqueca ovos com casca e ovos cozidos inteiros,
mesmo apos o término do aquecimento no micro-
ondas - risco de explosao.

A\ Utilize apenas recipientes adequados para a
cozedura de alimentos com micro-ondas. Nao utilize
recipientes de metal - risco de ferimentos.

A\ Utilize apenas um termdémetro recomendado
para este forno - risco de incéndio.

A\ Se verificar a existéncia de fumo, desligue o forno
ou retire o cabo da tomada elétrica e mantenha a
porta fechada de modo a abafar quaisquer chamas.

A\ Se o aparelho estiver instalado a mais de 850 cm
ou superior de altura do chao, tenha cuidado para
nao deslocar o prato rotativo ao remover o recipiente
- risco de ferimentos.

M Nao utilize o seu forno micro-ondas para fritar,
uma vez que a temperatura do 6leo nao pode ser
controlada.

M\ Os recipientes metalicos para alimentos e bebidas
nao sao adequados para cozinhar no micro-ondas, a
menos que sejam fabricados com um simbolo
especifico para utilizacdo no micro-ondas. A
dimensao maxima permitida do recipiente e do
prato estaladico é a mesma dimensao do prato de
vidro do prato giratério. Para o produto sem prato
giratorio, o diametro maximo permitido do prato
estaladico é de 32 cm. Certifique-se sempre de que
os alimentos e 0s acessorios nao entrem em contacto
com as paredesinternas da cavidade, salvo indicacao
em contrario.

M\ Nao retire as placas de protecdo de entrada do
micro-ondas na parte lateral das paredes da
cavidade (apenas em determinados modelos).
Evitam que a gordura e as particulas de alimentos
entrem nos canais de entrada do micro-ondas.

UTILIZAGAO PERMITIDA

A\ ATENCAO: O aparelho nao deve ser ligado a partir
de um dispositivo de comutagao externa, como, por
exemplo, um temporizador, nem a partir de um
sistema de controlo remoto em separado.

A\ Este aparelho destina-se a ser usado em ambiente
doméstico e em aplicagoes semelhantes tais como:
copas para utilizacao dos funcionarios em lojas,
escritorios e outros ambientes de trabalho; quintas;
por clientes em hotéis, motéis, bed & breakfast e
outros tipos de ambientes residenciais.

A\ CUIDADO: Este aparelho destina-se
exclusivamente a cozinhar. Nao deve ser utilizado

para outros fins, como por exemplo o aquecimento
de ambientes.

M\ Este aparelho nado foi concebido para o uso
profissional. Nao utilize o aparelho no exterior.

A\ ADVERTENCIA: Nao guarde utensilios de cozinha
ou alimentos e similares quando o micro-ondas nao
estiver a ser utilizado. Nao armazene produtos
combustiveis, substancias explosivas ou inflamaveis
(por exemplo, gasolina ou latas de aerossol) dentro
da cavidade ou perto do aparelho.

M\ ADVERTENCIA: Antes de utilizar o aparelho,
certifiqgue-se de que a cavidade ndao contém quaisquer
objectos ou utensilios que nao sejam adequados
para serem utilizados com o forno micro-ondas.

INSTALACAO

M\ O aparelho deve ser transportado e instalado por
duas ou mais pessoas, para evitar o risco de lesoes.
Use luvas de protecao para desembalar e instalar o
aparelho - risco de corte.

M\ A instalacdo, incluindo a alimentacdo de dgua
(caso seja necessaria) e as ligacdes elétricas, bem
como quaisquer reparacoes devem ser realizadas
por um técnico devidamente qualificado. Nao
reparar nem substituir nenhuma peca do aparelho a
nao ser que tal seja especificamente indicado no
manual de utilizacao. Manter as criangas afastadas
do local da instalacdao. Depois de desembalar o
aparelho, certificar-se de que este nao foi danificado
durante o transporte. Em caso de problemas,
contactar o revendedor ou o Servico Poés-Venda
mais proximo. Uma vez instalado o aparelho, os
elementos da embalagem (plastico, pecas de
esferovite, etc.) devem ser armazenados fora do
alcance das criancgas - risco de asfixia. Deve desligar
o aparelho da corrente elétrica antes de efetuar
qualquer operacao de instalacao - risco de choques
elétricos. Durante a instalacao, certificar-se de que o
aparelho nao danifica o cabo de alimentacao - risco
deincéndio oude choqueselétricos. Ligar oaparelho
apenas depois de concluida a instalacao do mesmo.

M\ Execute todos os trabalhos de corte no mével
antes de instalar o aparelho e remova todas as lascas
de madeira e a serradura.

M\ Nao retire a base de espuma de poliestireno do
aparelho até a altura da instalacao.

M Apés a instalacdo, a base do aparelho nao deverd
ficar acessivel, pois existe o risco de queimaduras.

M Nao instale o aparelho atrds de uma porta
decorativa, para evitar o risco de incéndio.

M\ Se o aparelho for instalado sob a bancada, ndo
obstrua o espaco minimo entre a bancada e a borda
superior do forno - risco de queimaduras.

MEste aparelno destina-se a ser utilizado
encastrado. Nao o utilize como uma estrutura
independente, nem dentro de um armario.

Depois de desembalar o aparelho, certifique-se de
que a respetiva porta fecha corretamente. Em caso




de problemas, contacte o revendedor ou o Servico
P&s-venda mais préximo.

O produto sé pode ser instalado num armario a 850
mm acima do chdo, exceto se especificado em
contrario no desenho técnico da instalacao.

AVISOS SOBRE ELETRICIDADE

MANA placa de caracteristicas encontra-se na
extremidade frontal do forno visivel com a porta
aberta.

A\ Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte de
alimentacao, desconectando-o da tomada, se esta
estiver acessivel, ou através de um interruptor
multipolar instalado a montante da tomada, em
conformidade com as regras de instalagao elétrica, e
oaparelhodeveestarligadoaterra,emconformidade
com as normas nhacionais de seguranca elétrica.

M\ Nao utilize cabos de extensdo, tomadas multiplas
ou adaptadores. Apds a instalacao do aparelho, os
componentes elétricos devem estar inacessiveis ao
utilizador. Nao utilize o aparelho com os pés
descalcos ou molhados. Nao ligue este aparelho se
0 cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, se ndo
estiver a funcionar corretamente, se estiver
danificado ou se tiver caido.

M Se o cabo de alimentacdo estiver danificado
devera ser substituido por um idéntico do mesmo
fabricante ou por um técnico de assisténcia ou
pessoas similarmente qualificadas de modo a evitar
a ocorréncia de situagdes perigosas, pois existe o
risco de choques elétricos.

MNSe o cabo de alimentacdo precisar de ser
substituido, contacte um centro de assisténcia
autorizado.

M\ Nao mergulhe o cabo de alimentacdo ou a ficha
na agua. Mantenha o cabo afastado de superficies
quentes - risco de choque elétrico ou de incéndio.

LIMPEZA E MANUTENCAO

&\ ADVERTENCIA: E perigoso que qualquer pessoa
que nao um técnico qualificado proceda a qualquer
operacao de assisténcia ou reparacao, que envolva a
remocao de uma tampa de protecao contra a
exposicao a energia emitida pelas micro-ondas.

M A falta de limpeza do forno poderé provocar a
deterioracao da sua superficie, situacao que podera
afetar o tempo de vida util do aparelho e provocar
possiveis situacoes perigosas.

MNO forno deve ser limpo regularmente e os
depdsitos de alimentos eliminados.

&\ ADVERTENCIA: Assegure-se de que o aparelho
esta desativado e desligado da fonte de alimentacao
antes de realizar quaisquer operacbes de
manutencao. Para evitar o risco de danos pessoais,
use luvas de protecao (risco de laceracdes) e calcado
de seguranca (risco de contusdes); Certifique-se de
que o manuseamento é realizado por duas pessoas
(reduza a carga); Nunca utilize uma maquina de
limpeza a vapor para limpar o aparelho (risco de

choques elétricos). Quaisquer reparacdes nao
efetuadas por profissionais e que nao sejam
autorizadas pelo fabricante podem resultar em
riscos para a saude e seguranga, pelos quais o
fabricante nao pode ser responsabilizado. Qualquer
defeito ou dano causado por reparacbes ou
manutencbes que nao sejam efetuados por
profissionais ndo serd coberto pela garantia, cujos
termos estao descritos no documento fornecido
com a unidade.

A\ Limpar regularmente o interior da porta do
aparelho e a junta de vedacao (sem a retirar) com
uma esponja macia, agua morna e um detergente
suave. Secar com um pano macio. Nao utilize
raspadores metalicos afiados .

M\ Nao utilize produtos de limpeza abrasivos, nem
raspadores metdlicos afiados para limpar a porta de
vidro do aparelho, pois estes podem riscar a sua
superficie, o que pode fazer com que o vidro quebre.

M\ Assegure-se de que o aparelho arrefece antes de
executar qualquer operacdo de manutencdo ou
limpeza - risco de queimaduras.

A Utilize ferramentas ndo metdlicas e detergentes
nao abrasivos nos acessorios; caso contrdrio, as
superficies podem ficar riscadas ou danificadas.

M Troque a placa de fritura se o revestimento
apresentar sinais de danos apds uma utilizacao
prolongada (por exemplo, riscos, bolhas,
descoloracao, alteracao da cor ou deformacoes).

A\ Substitua o acessorio se houver fissuras, sinais de
derretimento ou alteragdes na cor.

ELIMINACAO DA EMBALAGEM

O material de embalagem esta identificado com os cédigos de
composicao do material, em conformidade com a Decisdo 97/129/CE. As
vérias partes da embalagem devem, por conseguinte, ser eliminadas de
forma responséavel e em total conformidade com os regulamentos das
autoridades locais que regem a eliminagédo de residuos de embalagens.

ELIMINACAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais que devem ser eliminados de
acordo com os regulamentos locais relativos a eliminagdo de residuos.
Paramaisinformacgdes sobreaeliminacdo adequada de eletrodomésticos,
contacte a sua autarquia local, o servico de recolha de residuos
domeésticos ou a loja onde adquiriu o eletrodoméstico. Este aparelho
estd classificado em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19 / UE
relativa aos Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos (REEE) e
com os regulamentos referentes a gestao de residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos de 2013 (conforme alteracdo). Ao assegurar a
eliminacdo correta deste produto, estamos a proteger o ambiente e
a satide humana contra riscos negativos. O simbolo « & » presente no
produto ou na documentacdo que o acompanha indica que este ndo
deve ser tratado como residuo doméstico, devendo ser entregue num
centro de recolha adequado para a eliminacao legal de equipamento
elétrico e eletrénico.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE

Este aparelho esta conforme o padrdo Europeu EN 60705.

As informacbes relacionadas com o modo de baixo consumo do
aparelho, em conformidade com o Regulamento (UE) 2023/826, podem ser
encontradas na seguinte ligacao: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Este produto pode conter fontes de luz da Classe de Eficiéncia Energética
GouF
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YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT

BAHO E A4A T'M NMPOYETETE
N AOATU CNA3BATE

Mpean pfa 3anouyHeTe f[a M3Mnon3eate ypena,
npouyeTeTe BHMMATENIHO Te3N WHCTPYKUUM 3a
6e30MacHOCT. 3anaseTe rvi 3a 6bAeLn CNpaBKu.

B Te3u ykazaHuA 1 Ha camus ypep ca NnpefcTaBeHn
BaXKHW NpepynpexxaeHna 3a 6€30nacHOCTTa, KOUTO
TpAGBa Aa ce NpouyeTaT 1 Aa ce cbOnogaBaT BMHaru.
Mpoun3BoanTensaT OTKa3Ba BCAKakBa OTFOBOPHOCT
nprHecnasBaHe HaTe3NYyKa3aHWA3abe30nacHOCTTa,
BbB Bpb3Ka C Henoaxopswa ynotpeba Ha ypeda
AN  HenpaBWHA HACTPOMKa Ha OpraHuTe 3a
yrnpaBfieHue.

/M Muoro manku geua (0-3 rog.) TpAbGBa Aa cToAT
paney ot ypega. Manku geua (3-8 rog.) Tpabsa aa
CTOAT [Janey OT ypeaa, OCBEH ako He ca Mnof,
NOCTOAHHO HabnogeHve. To3n ypen mMoxe da ce
1N3Non3Ba OT Aela Ha 8 roguiHM 1 NO-rofieMin, KakTo
N OT NNLA C OrpaHnNYeHn GU3NYECKM, CETUBHU U
YMCTBEHW Bb3MOXHOCTY WSIN C HEJOCTAaTbYeH ONUT
N MO3HaHMA CaMO aKo Ca nof HaA30p WK ca UM
[AAfeHN MHCTPYKUMK 3a ynotpebaTta Ha ypena no
6e3omaceH HauMH U pa3dbupat  BbB3IMOXKHUTE
onacHocTn. [leliata He TpAbGBa Aa cM UrpaAT C ypeaa.
MouncTBaHETO N NOAAPBKKATA OT NOTPebUTENA He
TpAbGBa Aa ce U3BbPLLUBaA OT Aelia 6e3 Hag3op.

M\ NPEOYMNPEXIEHWE: KoraTo ypeAabT ce n3nons3ea
B KOMOWHMPaAH peXxum, Aeuata Morat ga ro
M3NoNn3BaT camo Mo HaA30pa Ha Bb3PacTHU, Tbi
KaTo ce pa3BMBaT BMCOKM TemrnepaTypu.

A TMPEOYNPEXKIOEHUE: YpeasT u oTKpUTUTE My
YyacTu Ce HaropewsBaT Mo Bpeme Ha paborTa.
BHuMaBanTe pa He [OKOCBaTe HarpeBaTefiHUTe
enemeHTu. [leuaTa nop 8-roguiliHa Bb3pacTt TpA6Ba
fa ce MasAT faney oOT ypeda, OCBEH aKO He ce
HabnogaBaT HEMNPEKbCHATO.

M\ Huikora He ocTagsiiTe ypena 6e3 HabniogeHue no
BpeMe Ha CyLLeHe Ha XpaHu. AKO ypeabT e MoAXoasLLY,
3a W3MNOM3BaHe Ha COHAa, W3MNon3BanTe Ccamo
TemnepaTypHa COHAa, NpenopbyaHa 3a Ta3un PypHa
- AMa OMACHOCT OT Noap.

M Masete gpexvTe W Opyrv 3ananvMin MaTepuy
faneyoTtypeaa, AOKaTO BCUYKU HEFOBY KOMMOHEHTY
M3CTUHAT HAaMbJIHO - IMA OMACHOCT OT NoXap.

BvHarn BHMMaBanTe, KoraTto NPUroTBATE XpPaHW,
60raTi Ha Ma3HMHKU, MAco M C 4oOaBKa Ha afIKOXOJ
- IMa ONacHOCT OT NoX<ap. 3non3eanTe pbKaBuLM 3a
dypHa, 3a Aa M3BaXKAaTe TUraHN U NPUHAZNIEXHOCTU.
KoraTo rotBeHeTo NpuKoUn, OTBOPETE BHUMATENTHO
BpaTMYKaTa 1 OCTaBeTe ropeLya Bb3ayx Wi napara
Aa n3nsasart (end), npean fga 6pbkHeTe BbB PypHaTa -
MMa OMacHOCT OT wu3rapAHnA. He 3akpuBante
OTBOpPUTE 3a ropeLy Bb3ayx OT NpefHaTa CTpaHa Ha
dypHarta - “ma OnacHOCT OT NoXap.

M\ BHnumaBaliTe, Korato BpaTuuKaTa Ha dypHaTa e B
OTBOPEHO WM AOSNHO MOJIOKEHWE, 3a Aa n3berHeTe
yzdap no Hes.

M\ XpaHata He TpaA6Ba fja ce OCTaBA B WM MO
NpoaykTa 3a MoBeye OT Yac npean wnu cnepg
rOTBEHETO.

AN NPEOYNPEXAEHVE:  Ako BpaTuykata Wi
YMTBTHEHMATA Ha BpaTMuYKaTa ca MNoBpefeHu, C
dypHaTa He TpAbGBa aa ce paboTtu, 4OKATO He 6bae
PEMOHTUPaHa OT KBaMUPUUUPAHO Nnue -
CbLLEeCTBYBa OMACHOCT OT HapaHABaHe.

M\ NPEOYMPEXAEHUE: TeuHocT u XpaHn He
TpsA6Ba Aa ce TOMMAT B 3aneyaTaHn CbAoBe — MMa
OMaCHOCT OT U36yxBaHe; NPETOMAHETO HA HAMUTKN
MOXe f[a f[osede OO0 3aKbCHANO, M3PUrBaLLo
KunBaHe, 3aTOBa TPAOBa Aa ce BHMMAaBa, KOraTto ce
N3BaXk4a CbAbT - Ma OMACHOCT OT U3rapAHKUA.

M MukposbnHoBaTa dypHa e npenHasHaueHa 3a
NpPeToniAHe Ha XPaHW 1 HaNUTKN. MMKPOBB/IHOBOTO
3aTOMNIAHE Ha HANMUTKM MOXe fAa Josefe [ho
3aKbCHANO KUMEHe, 3aTOBa BHUMaBalTe, KOraTto
AbPXKNUTE CbAa, B KOMTO € HanuTKaTa. He cyweTte
BbB QypHaTa XpaHu UK LPeXn, KAaKTO 1 KYXHEHCKM
MOAJSIOXKKMN, Yexni, rbom 1 NogobHM - MMa onacHOCT
OT HapaHsABaHe, OMACHOCT OT noXap. Korato
NPeTonNATe XPaHu B MIACTMACOBM WN XapPTUEHM
CbAoBe, BUHArM Habnogaeanite ¢ypHata - uma
OMacHOCT OT MoXap.

MNCnen kato 3atonnute 6Gebellka XpaHa WM
TeYHOCTW B 6ebeluKo wuLe nim 6e3onacHa Yalla 3a
MUKPOBDB/IHOBA MEeYKa, BWHArK pasKnallanTe,
pa3bbpKBaliTe 1 MpoBepsABaiiTe TemmnepaTtyparta
npegn ynoTpeba. Taka wWwe rapaHTupate, ue
TOM/IMHaTa € PaBHOMEPHO pa3snpenesieHa U e ce
N36erHaT PYCKOBE OT OMapBaHe WY N3rapsaHus.

M CoabpkaHMeTo Ha wmweTaTa U BGypKaHuTe C
6ebewkn xpaHn TpAbGBa fa ce pas3bbpka wn
pa3knaTtu 1 fa ce NpoBepu TeMmrnepartypara My - Mma
OMacHOCT OT m3rapaHuA. He npetonnante Aanua B
yepyrnkaTta UM v Lenv TBbpao CBapeHu Alua - uma
OMacHOCT OT 130yxBaHe.

M W3nonssaiite camo npubopu, KoMTO ca
NOAXOAAWWM 3a MPUrOTBAHE B MUKPOBBIIHOBA
$ypHa. He n3nonseaiite MeTanHu CboBe - ONacHOCT
OT HapaHABaHWA.

M\ ViznonsBaiiTe camo TemnepaTypHaTa COHAa,
npenopbyBaHa 3a Ta3n ¢ypHa - UMA OMACHOCT OT
no<ap.

M\ Ako oTHAKBAE U3NK3a AVM, U3KIloueTe dpypHaTa
NN N3BaJeTe Lerncesna OT KOHTaKTa, KaTo AbpxuTe
BpaTMyKaTa 3aTBOpeHa, 3a fa ce noTtywar
nnambuuTe.

A Axo ypenbT e MOHTUPaH Ha BucoYrHa 850 Mm
N NoBeYe Hafj NoAa, BHNMaBauTe ia He u3mectuTe
BbpTALLATa Ce Maca, KoraTo n3BaxgaTe KoHTerHepu
- PUCK OT HapaHABaHe.

M He v3non3BaiiTe MUKpPOBBbNIHOBaTa QypHa 3a




WHTEH3UBHO MbpPKeHe, 3alLl0TO TemrnepaTypaTta Ha
Ma3HWHaTa He MOXKe Aia Ce KOHTPOnupa.

&\ MeTanHuTe cbioBe 3a XpaHa U HanNUTKK He ca
NOAXOAAWMN 33 rOTBEHe B MUKPOBBAHOBA GypHa,
OCBEH aKO He ca u3paboTeHM CbC cCneymnaneH
CUMBOJT 3@ U3MOM3BaHE B MUKPOBBJIHOBa dypHa.
MakcrmanHo JonyCcTUMMUAT pa3mep Ha KOHTerHepa
N YMHMATA 3@ XPYMNKaBOCT Ca CbC CbLUMA pa3mMep Ha
CTbKNEHMA CbA Ha rpamodoHa. 3a mpoaykt 6e3
BbpTAWA Ce Maca MAKCUMASIHUAT  [OMYyCTUM
AVaMeTbp Ha umnca e 32 cm. BuHaru ce yBepsasanTe,
ye XpaHuTe W MNPUHAANEKHOCTUTE He BnM3aT B
LOMNMP C BbTPELUHWTE CTeHN Ha dypHaTa.

MNHe mMaxaiiTe MUKPOBBIHOBUTE nNpeanasHu
MIOYKN, Pa3MNOJSIOKEHN Ha CTEeHWTe OTBbTPE Ha
¢dypHaTa (camo 3a Hakou mogenw). Te npeanassar ot
HaBfM3aHe Ha YacTUUM Ma3HWHA W XpaHa BbB
BXOAHUTE KaHanu Ha pypHaTa.

MO3BOJIEHA YINOTPEBA

A BHAMAHUE: Ypenst He e npefHa3sHaueH aa ce
M3MOJI3Ba C BbHLLEH TaliMep WK C OTAENHa cUcTeMa
C AVCTAHLIVIOHHO YnpaBJieHue.

MNTo3n ypen e npegHasHaueH 3a ynoTpeba B
AOMALUHM YCIOBUA U NOAOOHM NPUNOXKEHWSA, KaTo
HanprMep: KyXHW 3a CNyXXUTeNn B MarasvHu, opucu
n gpyrn paboTHu cpepn; bepmu; OT KINEHTU B
XOTenn, MOTEeNW, MOMELIEeHUs Tun "nerno cbe
3aKycKa'" 1 pyrn mecTa 3a HacTaHABaHe.

/N BHVIMAHVE: To3m ypen e npefgHa3HayeH camo 3a
rotBapcku uenu. Ton He TpsabBa Ja ce U3non3Ba 3a
APYrM  uenu, Hanpumep 3a OTonfeHMe Ha
nomeLLeHunA.

M\ Toanypen He e npeAHa3HaueH 3a npodecrioHanHa
ynotpeba. He n3nonssante 1031 ypeq Ha OTKPUTO.

A\ NPEOYNPEXEHWE: He CbXpaHABanTe
roTBapPCKM Npubopu WnK XpaHa, Mnnm noaobHo
KOrato MMKpOBb/IHOBaTa PypHa He ce 13non3ea. He
CbXpaHABanTe N30yXI1BK AN 3ananMm BeLLeCTBa
(Hanp. KyTnn ¢ 6eH3UH UM aepo30s) BbB WK B
6nu13ocT go ypega.

A\ NPEOYMPEXAEHWE: YBeperTe ce, ye B KyxuHata
HAMa npeameT WM CbOOBE, KOUTO He ca
NOOXOAALM 3@ W3MOoN3BaHe C MUKPOBbJIHOBATA
bypHa, npeaun fa nsnonseare ypeaa.

MOHTUPAHE

&\ BopaBeHeTo 1 MOHTaXbT Ha ypefa TpA6Ba Aa ce
M3BBPLLBAT OT ABE UM MOBEYE NNLLA — IMA OMACHOCT
OT HapaHsBaHe. M3non3BaiiTte NpegnasHn pbKaBULm
MpW Pa3onakoBaHETO Y MOHTAXa - IMa OMacHOCT OT
nopsA3BaHus.

M\ MoHTUpaHeTo, BKIOUATENIHO MOAaBaHETO Ha
BOAa (@KO e npunoXumo) u enekTpUYecKoTo
CBbp3BaHe N PEMOHTHUTE AeNHOCTM TpAbBa da ce
M3BbPLWBAT OT KBaAMPuuUpaH TexHuK. He
nonpasanTe 1 He NoOAMEHANTE YacTu OT ypeaa, ako
TOBa He e N3PUYHO NOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO Ha
notpebutens. Ma3ete peuata fganey OT MACTOTO,

KbOeTO ce Wu3BbplwBa MOHTaxbl. Cnep Kato
pa3onakoBaTe ypefa, npoBepeTe pfann He e
noBpefeH Mo BpemMe Ha TpaHcnopTtupaHeTo. lNpwu
npobnemn ce ob6bpHeTe KbM Tbproseua NN KbM
Han-6nmM3Kkma  cepBM3 33  ClegnpoaaxbeHo
obcnyxBaHe. Cnep MOHTaXka BCUYKM OTNagbuy OT
OMaKOBKMTe (niacTMaca, CTMponop u ap.) Tpabea aa
Cce CbxpaHaBaT faney oT obcera Ha fJeua -
CbLlecTByBa OMACHOCT OT 3ajyllaBaHe. Ypenbt
TpA6Ba fa ObAe U3KoYeH OT 3aXpaHBaHETO Npean
MOHTa)a — CblUeCTByBa OMACHOCT OT TOKOB yAap.
[No Bpeme Ha MOHTa)ka BHMUMaBauTe ypedbT Aa He
noBpean 3axpaHBawmAa Kaben - CbliecTByBa
OMNacHOCT OT TOKOB yAap. AKTnBUpanTe ypesa efsa
cnef 3aBbpLUBaHe Ha UHCTaNVPAHETO.

M\ Vizsbpluete Bcuukata paboTa Mo pA3aHeToO Ha
wkada, Npean Aa NocTaBuTe ypeaa B HULWIATA, U
BHMMATENHO  OTCTpPaHeTe  BCUYKM  ObpPBEHU
MapyeHLa N CTbProTUHMN.

M He w3BaxpaiiTe ypema OT ocHoBaTa My OT
MOMNCTUPOSIOBA MAHA, [JOKATO He  3anouHe
NHCTaNMpaHeTo.

A\ Cnep vHcTanvpaHeTo JONHaTa YacT Ha ypefa He
TpsibBa Aa 6bje NnoBeve AOCTbIHA - MA OMacHOCT
OT M3rapsaHus.

M\ He moHTVpaiiTe ypena 3a/ fAekopaTvBHa BpaTa -
Ma OMacHOCT OT NoXap.

A\ Tpu MoHTMpaHe Ha ypena noj paboTeH MNoT He
noKpueamnTe npensuaeHoTOo MWHUMANHO
MPOCTPAHCTBO MeXAY PAabOTHNA NNOT U FOPHUA Pbo
Ha ¢pypHaTa - MMa ONacHOCT OT U3rapAHKA.

A\ To3u ypen e npeaHasHaueH 3a U3Non3BaHe camo
KaTo BrpafgeH. He wm3nonseante ypepa Kato
cB0OOAHO cTOALY NN B WKAD.

Cnep, kaTo pa3onakoBaTe ypeaa, NPoBepeTe fanu
BpaTUYKaTa ce 3aTBapsA nabTHO. [Mpy npobnemun ce
06bpHETE KbM TbProBCKUA NPEACTAaBUTEN U KbM
Han-6nm3kna  cepBu3 3a  cregnpodakbeHo
obcnyxBaHe.

MpooyKTbT MOXe Aa ce MOHTMpPA CaMo B LWKad Ha
BucounmHa 850 mm Hag nopa, OCBEH aKO He e
NMOCOYEHO APYro B TEXHUYECKNA YePTEXK 3@ MOHTaX.
NPEAYNPEXAEHUA OTHOCHO
EJIEKTPO3AXPAHBAHETO

M\ TabenkaTta ¢ faHHM ce HammMpa Ha NpegHKsa Pbob
Ha ¢ypHaTa (BMKAa ce Npu OTBOPEHa BPaTHYKa).

M\ TpabBa fa e Bb3MOXHO ypeabT fja ce U3KIIouM OT
3axXpaHBaHETO Upe3 M3BaXKAaHe Ha Lencena, ako e
AOCTDBIEH, nnm upes MHOTOMOJOCEH
MPEeBK/OYBATEN, MOHTUPAH  Clef KOHTaKTa
Ccbobpa3HO NpaBuaTa 3a okKabenABaHe, KakTo U

ypeobT [fOa € 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C
HaUMOHaNHMUTE  CTAHOAPTU 33  eNeKTpuyecka
6e30mnacHoCT.

M He w3nonsgaiiTe ygbmKkuTeny, paskaoHUTENM
nnv agantepu. Crie MOHTMPAHETO eNEKTPUYECKUTE
KOMMOHEHTN He TpAbBa Aa O6baaT AOCTbMHM 3a




notpebutena. He mn3non3eante ypeda, ako cTe C
MOKpU nnn 6ocm Kpaka. He n3nonssarite To3u ypea,
aKo 3axpaHBaMAT My Kaben wnu wencen e
NoBpefeH, ako He paboTy NPaBUIHO UK ako e bun
NnoBpeAeH Wn N3nyckaH.

M\ Ako 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpedeH, Toi
TpsAbBa [Ja Ce CMeHW OT MNPOW3BOAWTENS, HEroB
CepBM3eH areHT WM NMUue C  aHaNornyHa
KBanudrKaLuws, 3a Aa ce n3berHe onacHa cUTyauus.

M\ B cnyuaii ye ce Hanara cMAHa Ha 3axpaHBalLVA
Kaben, cCBbp)KeTe ce C OTopu3MpaH CepBU3EH
LIeHTbP.

N\ He notansiite 3axpaHBalLma Kaben unu Lencena
BbB BoAa. [pbXTe Kabena pganey oT ropeuim
MOBBPXHOCTA - MIMa OMACHOCT OT TOKOB yfap Wi
noap.

MOYUCTBAHE U NMOAAPDKKA

M\ MPEOYNPEXOEHUE: 3a BceKW, KOMTO He e
KOMMETEHTHO JMUe, € OrnacHO fAa W3BbpLUBa
TEXHNYECKO OOC/Y)KBaHEe WM PEMOHT, KOUTO
npegnonarat CBajiAHe Ha Kanak, npegnassal, oOT
n3naraHe Ha MMKPOBbBJIHOBA EHEPIUA.

A\ Ako dypHaTa He ce noaAbPKa B UNCTO CbCTOAHNE,
MOXe Aja Ce CTUrHe [0 YBpeXXJaHe Ha NMOBbPXHOCTTA,
KOeTO [a HaManu €eKCrJioaTauMoOHHUA CPOK Ha
ypeaa v eBeHTyasiHo ia AoBee A0 OnacHa CUTyaLms.

M\ OypHata Tpsbea Aa ce NOUMCTBA PeOBHO U Aa
Ce OTCTPAHSABAT OCTaTbLMTE OT XpaHa.

A TMPEOYNPEXKIEHUE: YsepeTe ce, Ye ypeasT e
N3KJTIOYEH OT 3aXpaHBaHETO, Npean Aa U3BbpLuBaTe
KaKBaTo 1 aa 6uno onepauma no obcnyxBaHeTo. 3a
n36ArBaHe Ha PUCK OT HapaHABAHWA M3MOM3BaniTe
npeanasHy pbKaBMUM (OMAaCHOCT OT pPa3KbCBaHWSA)
W 3aWUTHU 06YBKM (ONACHOCT OT KOHTY3UA); ypeabT
TpAbBa pa ce npeHacA OT ABaMa Aywm (3a
HamasisiBaHe Ha TOBapa); He 1U3Mnon3BaKnTe nocobus
3a NOYMCTBaHE C Napa (OMacHOCT OT eNeKkTPUYECKn
yaap). HenpodecnoHanHn pemoHTy, HeogobpeHu
OT MPOV3BOAUTENA, MOXE [a AOBeAaT A0 PUCK 3a
3gpaBeTo U 6e30macHOCTTa, 3@  KOeTo
NPOM3BOANTENAT He MoXe Jda Obae AObprkaH
OTroBOpEH. Bcekn gedeKT nnmn nospena, NpuYnHeH
OT HenpopeCNOHANTHN PEMOHTM UK 06CNTYKBaHe,
HAMa Aa 6bAaT NOKPUTK OT rapaHUKMATa, YCI0BMATA
Ha KOATO Ca nogyepTaHn B JOKYMEHTA, JOCTABEH C
ypena.

M\ PefoBHO nouuncTBaiiTe BbTpellHaTa CTpaHa Ha
BpaTaTa Ha ypega W ynnbTHeHueTo (6e3 pa ro
CBanATe) C NMOMOLLUTa Ha MeKa rbba, Tonna Boga u
MeK NMoumnCTBaLL npenapart. M3cylweTe c meka Kbpna.
He n3non3gante meTanHu CTbpranku.

M\ He v3nonssaiite rpy6y abpasvBHU MOUMCTBALLM
npenapat WM OCTPU MeTanHM CTbprajku 3a
MOYNCTBAHE Ha CTHKJIOTO Ha BPATUYKaTa, Thil KaTo Te
MoraT Aia HagpackaT NMoBbPXHOCTTa, KOETO MOXe Aa
[0Befe A0 CYyrBaHe Ha CTHbKIIOTO.

A\ Yeepere ce, ue ypesT ce e oxnagun, Npeam fa ro

noYncTBate Win M3BbpLIBaATE MNOAAPDBKKA - MMa
OnacHOCT OT U3rapAHnA.

M\ ViznonsgaiiTe  HemeTanHU  WHCTPYMEHTU 1
Heabpa3uBHM  MmoumcTBalWy  Mperapatm  3a
akcecoapute, Tbl KaTo B MNPOTMBEH Clyyai

NMOBBbPXHOCTUTE MOraT Aa Ce& Hajpackat Win
noBpeaArt.

M\ CveHeTe nnouaTa 3a neueHe, ako MOKPUTMETO
n3rnexpa noBpefdeHO cnel  NPOABbIIKUTENHA
yrnotpeba (Hanpumep Npv Hannune Ha JPACKOTUHN,
MeXypW, OTenBaHe, MNPOMAHA B LUBeTa WU
nepopmauus).

A\ CveHeTe akcecoapa, ako 3abenexuTe NyKHaTUHY,
cniegy oT CToMsABaHe UM NPOMEHN B LIBETA.
N3XBBPNAHE HA ONMAKOBBYHUTE MATEPUAJIA

OnakoBbYHMAT MaTepuan € MapKupaH C KofoBeTe 3a CbCTaBa Ha
maTepuana cbrnacHo Pewenne 97/129/EO. PasnmyHuTe vactm oOT
onakoBKaTa TpA6Ba fa 6bAaT N3XBbPeHV OTFTOBOPHO 1 B CbOTBETCTBYE
C Hape#obuTe Ha MECTHMTE OPraHu 3a U3XBBbPNAHE HA OTMAAbLN.

N3XBBPJIAHE HA EJIEKTPOYPEAU

To3n ypep e npousBedeH OT MaTepuany, Kouto TpsbBa pHa ce
U3XBBPNAT B CbOTBETCTBME C MeCTHUTE pa3nopendu 3a M3XBbpnsaHe
Ha oTmagbuW. 3a AOMbJIHUTENHA MHPOPMALUA OTHOCHO TPETUPAHETO,
OMON30TBOPABAHETO U PELMKIIMPAHETO Ha JOMAKUHCKUN eNleKTpoypean
ce 06bpHeTe KbM KOMMETEHTHUTE MEeCTHM opraHu, csiy6aTa 3a 6uToBu
oTMagbuM UM MarasumHa, OTKbAETO CTe 3akynunu ypepa. To3um ypep
e MapKuMpaH B cboTBeTCcTBMe C EBponeinicka gupektmsa 2012/19/EC,
OTnagbyHO enekTpuyecko U enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE) un ¢
npaswuaTa 3a OTNafibyHO eNIEKTPMNYECKO 1 eNIeKTPOHHO obopyaBaHe oOT
2013 . (c 3meHeHuATa). KaTo ce norpukute ypeasbt Aa 6be U3XBbpreH
no npaBuieH HauvH, Bue e nomorHeTe 3a npefoTBpaTABaHe Ha
Bb3MOXKHUTE HEraTMBHM NOC/EACTBMA 3a OKONHaTa cpefla 1 34paBeTo
Ha xopaTa. CumsonbT E BbpXy ypega wnu npugpyasallata ro
[OKYMEHTaLMA NoKasBea, Ye To3n ypea He TpAbGBa Aa ce TpeTupa KaTo
6UTOB OTMAAbK, a Aa Obae npefajeH B CbOTBETHUA CbbUpaTteneH
NYHKT, NpefHa3HayeH 3a peLuKmpaHe Ha enekTpuyecka u enekTpoHHa
anapatypa.

AEKNAPALN 3A CbOTBETCTBUE

To3m ypeq e B cboTBeTCTBUE C eBponenckuna ctaHgapt EN 60705.
NHbopmaumaTa, cBbp3aHa C pexrMa Ha HUCKA MOLLHOCT Ha ypepda B
cboTBeTCcTBUE C PernameHT (EC) 2023/826 moxe fia ce OTKpUe Ha CnefHUs
nuHK: https:/docs.emeaappliance-docs.eu/

To3n npoayKT MOXe Aa CbAbpKa CBETIMHEH(M) M3TOUYHMK(M) C Knac Ha
eHepruinHa edpekTnBHOCT G mnu F.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

JE DULEZITE SI POKYNY DUKLADNE
PRECIST A RIDIT SE JIMI

Pfed pouzitim spotrebice si preltéte tyto
bezpecnostni pokyny. Méjte je pfi ruce pro ucely
pozdéjsiho pouziti.

V téchto pokynech a na samotném spotrebici jsou
uvedena dllezitd bezpecnostni upozornéni, ktera je
treba za vSech okolnosti dodrzet. Vyrobce odmita
nést jakoukoli odpovédnost za poruchy, které byly
zpUsobeny nedodrzenim bezpecnostnich pokynd,
nevhodnym  pouzivanim  spotfebice  nebo
nespravnym nastavenim ovladacu.

M Velmi malé déti (0-3 roky) je treba drzet
v bezpecné vzdalenosti od spotrebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotiebici pfiblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Déti starsi 8 let a osoby
s fyzickym, smyslovym ¢&i dusevnim postizenim




nebo bez patfi¢cnych zkuSenosti a znalosti mohou
tento spotrebi¢ pouzivat pouze pod dohledem
nebotehdy, pokud obdrzelyinformaceobezpecném
pouziti spotfebice a rozuméji rizikim, ktera s jeho
pouzivanim souviseji. Nedovolte détem, aby si se
spotfebicem hrdly. Nedovolte détem, aby bez
dohledu provadély ¢isténi a béznou udrzbu
spotrebice.

M VYSTRAZNE UPOZORNENI: Jestlize troubu
pouzivate v kombinovaném rezimu, pfi kterém
dosahuje vysokych teplot, smi déti troubu pouzivat
pouze za dozoru dospélych.

M VYSTRAZNE UPOZORNENI: Spottebi¢ a jeho
pristupné soucasti se pfi pouziti zahfivaji. Je tfreba
dbat opatrnosti, abyste se nedotkli topnych téles.
Déti mladsi 8 let se nesméji ke spotrebici priblizovat,
pokud nejsou pod dohledem dospélé osoby.

A\ P¥i suseni potravin neponechavejte spotiebic bez
dozoru. Je-li spotiebi¢ vhodny pro pouziti teplotni
sondy, pouzivejte pouze sondy doporucené
vyrobcem - riziko vzniku poZzaru.

&\ Do blizkosti spotfebi¢e nepokladejte odévy nebo
jiné hoflavé materidly, dokud veskeré jeho soucasti
zcela nevychladnou - riziko vzniku pozaru.

Budte vzdy obezietni, pokud pfipravujete jidlo
s vysokym obsahem tuku ¢i oleje nebo kdyz
pridavate alkoholické napoje - riziko vzniku pozaru.
Privyjimani pekacud a dalsiho prislusenstvi pouzivejte
chnapku. Po skonceni peceni otevirejte dvirka
opatrné a nechejte horky vzduch nebo paru unikat
postupné - riziko popaleni. Neblokujte vyvody na
predni strané trouby, kterymi odchazi horky vzduch
— riziko vzniku pozaru.

M\ Budte vzdy opatrni, pokud jsou dvitka trouby
oteviena nebo se nachazeji ve spodni poloze, abyste
do nich nenarazili.

A\ Potraviny nesmi byt ve vyrobku nebo na ném
ponechany déle nez jednu hodinu pred varenim
nebo po ném.

M VAROVANI: V pripadé, Ze jsou dvitka nebo jejich
tésnéni poskozené, trouba se nesmi pouzivat, dokud
neni opravena kvalifikovanou osobou - nebezpeci
drazu.

A VAROVANI: Tekutiny a potraviny se nesméji
ohfivat v uzavienych nadobach - nebezpedi
vybuchu! Nasledkem takového zpusobu ohfivani
ndpojlii muze byt opozdény eruptivni var. Pfi
manipulaci s nadobou je nutno dbat opatrnosti —
nebezpedi popaleni.

M\ Mikrovinna trouba je uréena pro ohfivani jidel
a napoju. Ohfivani ndpoji v mikrovinné troubé
muze mit za nasledek opozdény perlivy var, proto je
nutné s nadobou zachazet opatrné.Vtroubé nesuste
potraviny ani odévy, nenahfivejte vyhfivaci
polstarky, pantofle, houbicky, vihké hadfiky
a podobné predméty — nebezpedi Urazu, vzniceni
nebo pozaru. Pfi ohfivani potravin v plastovych (i
papirovych nadobdach zlstante u trouby - riziko

pozaru.

A\ Po ohtétijidla nebo napojd pro déti v détské lahvi
nebo bezpecném mikroviném hrnicku musite
pokrm nebo tekutinu protfepat a pfed podavanim
zkontrolovat teplotu. Tim se teplo rovnomérné
rozlozi a vyhnete se riziku opareni nebo popaleni.

A\ Obsah kojeneckych lahvi a nddob na détské jidlo
je tfeba promichat nebo protfepat a nasledné
zkontrolovat jeho teplotu - riziko popaleni.
Neohfivejte vejce ve skofapce a cela vejce uvarena
natvrdo, a to ani po ukonceni mikrovinného ohrevu
- riziko vybuchu.

A\ Pouzivejte pouze nécini, které je vhodné k vareni
v mikrovinné troubé. Nepouzivejte kovové nadoby
- nebezpedi poranéni.

A\ Pouzivejte pouze teplomér doporuceny pro tuto
troubu - riziko pozaru.

M\ Vychézi-li z trouby kouf, troubu vypnéte nebo
vytdhnéte pfivodni kabel ze zasuvky. Dvirka
ponechejte zaviend, aby se zadusily plameny.

A\ Pokud se spotfebi¢ nachazi ve vyice 850 mm
nebo vice nad zemi, budte pfi vyjimani nadob
opatrni, abyste nepohnuli s oto¢nym talifem - riziko
zranéni.

M\ Mikrovinnou troubu nepouzivejte k fritovani
v olejové lazni, protoze teplotu oleje neni mozné
regulovat.

&\ Kovové nadoby na potraviny a nadpoje nejsou
vhodné pro mikrovinné vareni, pokud nejsou
opatreny specifickym symbolem pro pouZiti v
mikrovinné troubé. Maximalni povolena velikost
nadoby a talife Crisp odpovidd rozmér(im
sklenéného otoc¢ného talite. U spotiebicli bez
oto¢ného talife je maximalni povoleny pramér talife
Crisp 32 cm. Vzdy zajistéte, aby se potraviny a
pfislusenstvi nedotykaly vnitfnich stén prostoru,
pokud neni uvedeno jinak.

M\ Nesnimejte kryty vstupu mikrovin na vnitini
bocni strané (pouze u nékterych modeld). Chrani
privodni kanalky mikrovin pfed tukem a zbytky jidel.

POVOLENE POUZITI

M\ POZOR: Tento spotiebi¢ neni ur¢en k ovladani
pomoci externiho spinaciho zafizeni, jako je ¢asovac,
¢i samostatného systému dalkového ovladani.

M\ Tento spotiebi¢ je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnych zafizenich, jako jsou: kuchynské kouty
pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a na
jinych pracovistich; farmarské budovy; klienty
hotell, motell, zafizeni typu ,bed & breakfast”
a jinych rezidencnich prostredi.

A\ POZOR: Tento spottebic je uréen pouze k vareni.
Nesmi se pouzivat k jinym ucellm, napfiklad k
vytapéni mistnosti.

M Tento spotiebi¢ neni uréen k profesionalnimu
pouziti. Spotiebi¢ nepouzivejte venku.

A VYSTRAZNE UPOZORNENI: Kdyz se mikrovinna
trouba nepouziva, neukladejte do ni kuchyriské




nacini, potraviny a podobne predmety. Neskladujte
vybudné nebo hoflavé latky (napf. benzin nebo
aerosolové plechovky) uvnitf nebo v blizkosti
spotiebice.

A VYSTRAZNE UPOZORNENI: Pfed spusté&nim
spotfebi¢e se ujistéte, ze uvnitf nejsou zadné
predméty ani nadobi, které nejsou vhodné pro
pouziti s mikrovinnou troubou.

INSTALACE

A\ Stéhovani a instalace spotiebice vyzaduje
minimalné dvé osoby - nebezpeli zranéni. Pri
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice
- nebezpedi pofezani.

M Instalaci, véetné pripojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménujte
zadnou ¢&ast spotiebice, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby
se priblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotrebi¢e se presvédCte, ze nebyl pfi dopravé
poskozen.V pfipadé problém( se obratte na prodejce
nebo na nejblizsi servisni stiedisko. Po instalaci musi
byt obalovy material (plasty, polystyrenova péna atd.)
ulozen mimo dosah déti — nebezpedi uduseni. Pred
zahajenim instalace je nutné spotiebi¢ odpojit od
elektrické sité - nebezpedi uUrazu elektrickym
proudem. Béhem instalace se ujistéte, Zze zafizeni
neposkozuje napdjeci kabel - nebezpeli pozaru
a Urazu elektrickym proudem. Zafizeni nezapinejte,
dokud nebyla ukoncena instalace.

M Je-li nutné skiiftku, do které bude zafizeni
umisténo, pfifiznout, provedte tyto prace jesté
predtim, nez jej do skfiikky zasunete. Nasledné
odstrante viechny drevené tfisky a piliny.

MADo  zahdjeni  montdze  neodstranujte
polystyrénovy podstavec spotfebice.

A\ Po provedeni instalace nesmi byt dno spotiebice
pristupné - riziko popaleni.

A\ Spotiebi¢ neinstalujte za dekorativni dvitka —
riziko pozaru.

M\ Pokud je spottebic¢ usazen pod pracovni deskou,
do prostoru minimalni vzdalenosti mezi pracovni
plochou a horni hranou trouby nevkladejte Zadné
predméty - riziko popaleni.

M\ Tento spottebic je ur¢en k vestavbé. Neumistujte
spotrebic jako volné stojici, ani jej nezabudovavejte
do skfiriky.

Po vybaleni spotiebice zkontrolujte, zda neni
poskozeny a zda dvefe dokonale pfiléhaji. V pfipadé
problému se obratte na prodejce nebo na nejblizsi
servisni stredisko.

Spotiebic Ize instalovat pouze do skfiné ve vysce
850 mm nad podlahou, pokud neni v technickém
vykresu instalace uvedeno jinak.
DULEZITA UPOZORNENI
ELEKTRICKEHO ZAPOJENI

AN Typovy stitek je umistény na prednim okraji

TYKAJICi SE

trouby (Je viditelny pri otevrenych dverich).

MV souladu s narodnimi bezpe¢nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotiebi¢ od elektrické sité vytazenim
zastrcky, pokud je zastrcka pfistupna, nebo,
v souladu s pravidly pro zapojovani, prostfednictvim
vicepdélového vypinae umisténého pred zasuvkou
a spotiebi¢ musi byt uzemnén.

M\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely, vicenasobné
zasuvky ani adaptéry. Po provedeni instalace nesmi
byt elektrické prvky spotfebice pro uzivatele
pristupné. Nepouzivejte spotiebic, pokud jste mokifi
nebo naboso. Tento spotiebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napajeci sitovy kabel ¢i zastrcka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen ¢i spadl.

M Jestlize je poskozeny piivodni kabel, smi ho
vyménit (za identicky dil) pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci, jinak by
mohlo dojit k Urazu - riziko elektrického Soku.

A Je-li potfeba vyménit napéjeci kabel, obratte se
na autorizované servisni stredisko.

M\ Napéjeci kabel ani sitovou zastr¢ku neponoiuijte
do vody. Kabel udrzujte mimo dosah horkych
povrchl — nebezpedi Urazu elektrickym proudem
nebo pozaru.

CISTENi A UDRZBA

M\ VYSTRAZNE UPOZORNENI: Servisni zasahy nebo
opravy, u kterych je nutné sejmout kryty chranici
pred mikrovinami, jsou nebezpecné. Takové Cinnosti
smi provadét pouze odborné vyskoleny technik.

&\ Nebudete-li troubu udrzovat ¢istou, mize dojit
k poskozeni povrchu, a tedy ke zkraceni zivotnosti
spotrebice, a pfipadné i k vytvoreni nebezpecné
situace.

M\ Mikrovinnou troubu pravidelné ¢istéte a vzdy
odstranujte viechny zbytky jidel.

M\ VYSTRAZNE UPOZORNENI: Predtim, nez zaénete
provadeét jakoukoli udrzbu, ujistéte se, Ze je spotrebic
odpojen od elektrické sité. Abyste se vyhnuli zranéni,
pouzivejte ochranné rukavice (riziko trznych
poranéni) a bezpecnostniobuv (riziko pohmozdéni);
zajistéte manipulaci ve dvou osobach (snizeni
hmotnosti bfemene); nikdy nepouzivejte parni
Cistice (riziko elektrického Soku). Neprofesionalni
provadéni oprav, které vyrobce nepovoluje, by
mohla vést k ohrozeni zdravi a bezpeclnosti, za coz
vyrobce nelze cCinit odpovédnym. Na vady nebo
poskozeni provadénim
neprofesionalnich oprav nebo udrzby se nevztahuje
zaruka, jejiz podminky jsou uvedeny v dokumentadi,
ktera byla k jednotce dodana.

A\ Pravidelné cistéte vnitini stranu dvitek spotiebice
a tésnéni (bez demontaze) pomoci meékké houby,
teplé vody a jemného disticiho prostfedku. Osuste je
mékkym hadfikem. Nepouzivejte kovové Skrabky.
A\K cisténi skla dvitek nepouzivejte drsné abrazivni
Cistice nebo kovové skrabky, jinak se jeho povrch
muze poskrabat a v dusledku toho sklo roztfistit.




M\ Pred ¢isténim nebo provadénim udrzby se
ujistéte, ze spotrebic vychladl - nebezpedi popaleni.
ANK ¢sténi prislusenstvi  pouzivejte  nekovové
nastroje a neabrazivni Cistici prostfedky, jinak by
mohlo dojit k poskrabani nebo poskozeni povrchd.
M\ Vyméite talit Crisp, pokud se po del$im pouzivani
objevi zndmky poskozeni povrchu (napfiklad
Skrabance, bubliny, odlupovani, zména barvy,
deformace).

A\ Pokud se na pislusenstvi objevi praskliny, znamky
roztaveni nebo zmény barvy, vymeénite je.
LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Na obalovém materidlu jsou uvedeny kdédy sloZzeni materidlu v souladu
s rozhodnutim 97/129/ES. Jednotlivé &asti obalového materidlu proto
zlikvidujte odpovédné podle platnych mistnich predpist upravujicich
nakladani s obalovymi odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotiebic je vyroben z materiald, které je tieba likvidovat v souladu
s mistnimi predpisy o naklddani s odpady. Dalsi informace o spravné
likvidaci domécich elektrickych spotiebici ziskate na mistnim uradé, ve
stiedisku pro sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebic
zakoupili. Tento spotiebi¢ je oznacen v souladu s evropskou smérnici
2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ)
a nafizenimi o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich 2013
(v¢etné dodatkd). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzete
zabranit negativnim vlivim na Zivotni prostredi a lidské zdravi. Symbol
Z na vyrobku nebo pfisluinych dokladech udava, ze tento vyrobek
se nesmi likvidovat spolecné s domacim odpadem, nybrz ze je nutné
jej odevzdat do pfislusného sbérného strediska k zdkonné likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

PROHLASENI O SHODE

Toto zafizeni je v souladu s evropskou normou EN 60705.

Informace tykajici se rezimu nizké spotreby spotiebi¢e v souladu
s nafizenim (EU) 2023/826 naleznete na nésledujicim odkazu:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Tento spotfebi¢ mUlze obsahovat svételné zdroje tfidy energetické
ucinnosti G nebo F.

DA |
SIKKERHEDSREGLER

VIGTIGE OPLYSNINGER, DER SKAL LASES
OG OVERHOLDES

Laes disse sikkerhedsanvisninger for apparatet tages
i brug.Opbevar deminaerheden til senere reference.

Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid skal
overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar
formanglendeoverholdelseafdissesikkerhedsregler,
for uhensigtsmaessig brug af apparatet eller forkerte
indstillinger.

M\ Meget smé born (0-3 &r) skal holdes pa afstand af
apparatet. Sma bgrn (3-8 ar) skal holdes pa afstand
af apparatet med mindre de er under konstant
opsyn. Apparatet kan bruges af bgrn pa 8 ar og
derover, og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller med manglende
erfaring og viden, hvis disse er under opsyn eller er
oplaert i brugen af apparatet pa en sikker made og,
hvis de forstar de involverede farer. Barn ma ikke
lege med apparatet. Rengaring og vedligeholdelse
ma ikke udferes af barn, medmindre de er under

opsyn.

MNADVARSEL: N&r apparatet anvendes i
kombifunktion, ma bgrn kun bruge ovnen under
opsyn pga. de hgje temperaturer.

&\ ADVARSEL: Apparatet og de tilgaengelige dele
kan blive varme, ndr apparatet er i brug. Der begr
udvises forsigtighed omkring ikke at bergre
varmeelementerne. Barn under 8 ar skal holdes vaek
fra ovnen, medmindre de er under konstant opsyn.

M\ Apparatet skal altid veere under opsyn under
torring af madvarer. Hvis apparatet egner sig til

stegetermometer, ma du kun bruge et
stegetermometer, der anbefales til ovnen -
brandfare.

&\ Hold klude eller andre breendbare materialer vaek
fra apparatet, indtil alle apparatets dele er
fuldsteendig afkelede - brandfare.

Veer altid opmaerksom under tilberedning af
fedevarer med et hgjt indhold af fedt eller olie, eller
hvis der skal tilsaettes alkoholiske vaesker - brandfare.
Benyt ovnhandsker nar pladerne eller tilbeharet skal
tages ud. Abn lagen forsigtigt ved tilberedningens
afslutning, sa den varme luft eller damp ledes
gradvist ud af ovnrummet - risiko for forbraendinger.
Varmlufthullerne pa ovnens forside ma ikke blokeres
- brandfare.

A\ Pas pa ndr ovnens lage star dben eller er lagt ned,
for at undga at stede pa lagen.

A\ Retten ma ikke efterlades i eller pd produktet i
over en time, for eller efter tilberedningen.

N\ ADVARSEL: Hvis der er skader pd ovnens l3ge
eller I1dgens pakninger, ma den ikke anvendes, for
den er blevet repareret af en kvalificeret reparater -
risiko for tilskadekomst.

A\ ADVARSEL: Vaeske og fadevarer méa ikke opvarmes
i forseglede beholdere - eksplosionsfare.
Opvarmning af drikkevarer kan medfgre en forsinket
overkogning, sa veer forsigtig under handtering af
beholderen - risiko for forbraending.

&\ Mikrobglgeovnen er beregnet pd at opvarme
mad- og drikkevarer. Mikrobglgeopvarmning af
drikkevarer kan medfgre en forsinket kogen over, sa
der skal udvises forsigtighed, nar beholderen
handteres.Taraldrigfedevarerellerbekleedningsdele,
og opvarm aldrig varmepuder, hjemmesko, svampe,
fugtigt tgj o.l. - risiko for tilskadekomst og brandfare.
Hold altid gje med ovnen under opvarmning af
fodevarer i plastik- eller papirbeholdere - brandfare.

M\ Nar du har opvarmet babymad eller vaeske i en
sutteflaske eller mikroovnsikker kop, skal du altid
ryste og rgre rundt samt kontrollere temperaturen
for servering. Sa sikrer du, at varmen er jeevnt fordelt,
og du undgar risikoen for skoldning eller vabler.

A\ Indholdet i sutteflasker eller glas med babymad
skalrgresrundtellerrystes,ogindholdetstemperatur
skal kontrolleres - risiko for forbreendinger. Opvarm
ikke 22g med skal eller hele hardkogte ag, heller
ikke efter mikrobglgeopvarmningen er afsluttet -
eksplosionsfare.




A\ Brug kun udstyr, som er egnet til mikrobglgeovne.
Brug aldrig metalbeholdere - risiko for tilskadekomst.

M\ Brug kun det stegetermometer, der anbefales til
denne ovn - brandfare.

A\ Sluk for ovnen, eller tag stikket ud af kontakten,
og hold lagen lukket, for at kvaele eventuelle
flammer, hvis der observeres rag.

M\ Hvis apparatet er installeret 850 mm eller mere
over gulvet, skal du passe pa ikke at forskyde
drejetallerkenen, nar du fierner beholdere - risiko for
personskade.

A\ Anvend ikke mikrobglgeovnen til friturestegning.
Olietemperaturen kan ikke kontrolleres.

M\ Metalbeholdere til mad og drikke er ikke egnede
til tilberedning i en mikrobglgeovn, medmindre de
er maerket med et seerligt symbol for brug i
mikrobglgeovn. Den maksimalt tilladte starrelse pa
beholderen og crisp panden er den samme som
drejeskivens glastallerken. For produkter uden
drejeskive er den maksimalt tilladte diameter pa
cripst panden 32 cm. Sgrg altid for, at mad og
tilbehgr ikke kommer i kontakt med ovnens
indersider, med mindre andet er anfort.

M Fjern ikke beskyttelsespladerne til
mikrobglgeindgangen pa siden af rummets vaegge
(kun visse modeller). De hindrer, at der kommer fedt
og madpartikler ind i bglgelederne.

TILLADT BRUG

M\ FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet til at blive
startet ved hjeelp af et eksternt teendingssystem, som
f.eks. en timer, eller af et separat fjernbetjent system.

A\ Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug
samt til brug: | kekkenet pa arbejdspladser, kontorer
og/eller forretninger; Bondegarde; Af kunder pa
hoteller, moteller, bed & breakfast og andre
beboelsesomgivelser.

MGV AGT: Dette apparat er kun beregnet til
madlavning. Det ma ikke anvendes til andre formal,
f.eks. rumopvarmning.

A\ Dette apparat er ikke beregnet til erhvervsbrug.
Brug ikke apparatet udendgrs.

M\ ADVARSEL: Opbevar ikke kokkengrej eller
madvarer og lignende, nar mikrobglgeovnen ikke er
i brug. Opbevar ikke braendbare produkter,
eksplosive eller brandfarlige stoffer (f.eks. benzin
eller aerosoldaser) inde i ovnrummet eller i
naerheden af apparatet.

A\ ADVARSEL: Serg for, at ovnrummet ikke
indeholder genstande eller grej, der ikke er egnede
til brug i mikrobglgeovnen, for du tager apparatet i
brug.

INSTALLATION

M\ Flytning og opstilling af apparatet skal foretages
af to eller flere personer - risiko for skader. Brug
beskyttelseshandsker under udpakning og
installation - snitfare.

M Installation,  inklusive  vandforsyning  (om
forudset), elektriske tilslutninger, og reparation skal
udfgres af en kvalificeret tekniker. Reparer eller
udskift ingen af apparatets dele, medmindre dette
specifikt er anfert i brugsvejledningen. Hold barn
vk frainstallationsomradet. Kontrollér, at apparatet
ikke er blevet beskadiget under transporten. Kontakt
forhandleren eller den naermeste serviceafdeling,
hvis der skulle opsta problemer. Efter installation
skal emballagen (plastik-, flamingodele etc.)
opbevares udenfor begrns raekkevidde -
kvaelningsrisiko. Tag stikket ud af stikkontakten fer,
der udferes enhver form for installationsindgreb -
risiko for elektrisk sted. Kontrollér at apparatet ikke
beskadiger strgmkablet under installationen -
brandfare eller risiko for elektrisk stad. Aktivér kun
apparatet, nar installationen er fuldendt.

M\ Skaer kokkenelementet til, s3 det passer, for
apparatet installeres i skabet, og flern omhyggeligt
eventuel savsmuld og traespaner.

MNFjern forst  polystyrenskumunderlaget
apparatet skal installeres.

A\ Der ma ikke vaere adgang til apparatets nederste
del efter opstillingen - brandfare.

M Installér ikke apparatet bag en pynteldge -
Brandfare.

M\ Bloker ikke mellemrummet mellem kekkenbordet
og ovnens gvre kant hvis apparatet installeres under
kokkenbordet - brandfare.

A\ Dette apparat er beregnet til indbygning. Brug
det aldrig fritstdende eller staende i et skab.

Nar emballagen er flernet, skal det kontrolleres, at
lagen lukker korrekt. Kontakt forhandleren eller det
naermeste servicecenter, hvis der skulle opsta
problemer.

Produktet ma kun installeres i et skab 850 mm over
gulvet, medmindre andet er angivet i den tekniske
tegning for installationen.

ADVARSLER FOR ELEKTRICITET

M Typepladen er anbragt p& forkanten af ovnen
(synlig, ndr Iagen er aben).

A\ Strgmforsyningen skal kunne afbrydes enten ved
at tage stikket ud eller ved hjzelp af en multi-polet
afbryder, der er anbragt opstrems for stikkontakten
i henhold til el-reglerne, og apparatet skal
jordforbindes i overensstemmelse med nationale
sikkerhedsstandarder for elektrisk materiel.

M Brug ikke forlaeengerledninger, stikdaser eller
adaptere. Efter endt installation ma der ikke vaere
direkte adgang til de elektriske dele. Rgr aldrig ved
apparatet, hvis du er vad eller har bare fgdder.
Anvend ikke dette apparat, hvis stremkablet eller
stikket er beskadiget, hvis apparatet ikke fungerer
korrekt, eller hvis det er beskadiget, eller har vaeret
tabt pa gulvet.

A\ Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages af
en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende

nar




kvalificeret person, for at undga fare for personskade
- risiko for elektrisk stad.

O\ Kontakt et autoriseret servicecenter ved behov
for udskiftning af forsyningskablet.

M\ Dyp ikke forsyningsledningen eller stikket i vand.
Hold kablet pa afstand af varme overflader - risiko
for elektrisk stad eller brandfare.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

N\ ADVARSEL: Det er forbundet med alvorlige fare
for enhver anden end en uddannet servicetekniker
at udfere service eller foretage en reparation, der
nedvendigger afmontering at et daeksel, der yder
beskyttelse mod mikrobglgeenergien.

M\ Hvis ovnen ikke holdes ren, kan overfladerne
odelaegges. Det kan pavirke apparatets levetid, og
det kan ogsa medfare farlige situationer.

A\ Ovnen skal rengares regelmaessigt, og eventuelle
madrester skal fjernes.

N\ ADVARSEL: Kontrollér, at apparatet er slukket og
at stikket er trukket ud af stikkontakten, fgr der
udfgres nogen form for vedligeholdelsesindgreb.
Brug beskyttelseshandsker (risiko for sardannelse)
og sikkerhedssko (risiko for kontusion) for at undga
risiko for personskade; sgrg for, at handteringen
udferes af to personer (reduktion af belastningen);
anvend aldrig damprensere (risiko for elektrisk stad).
Ikke-professionelle  reparationer, der ikke er
godkendt af fabrikanten, kan medfgre risici for
sundhed og sikkerhed, som fabrikanten ikke kan
holdes ansvarlig for. Enhver defekt eller skade
fordrsaget af ikke-professionel reparation eller
vedligeholdelse er ikke daekket af garantien, hvis
vilkdr er beskrevet i dokumentet, der leveres
sammen med enheden.

&\ Rengor jeevnligt indersiden af apparatets 13ge og
pakningen (uden at fierne den) med en blgd svamp,
varmt vand og et mildt renggringsmiddel. Tor efter
med en blad klud. Brug ikke metalskrabere.

M\ Brug ikke staerke slibende rengeringsmidler eller
metalskrabere til at renggre glasruden i lagen, da de
kan ridse overfladen og gdelaegge glasset.

M\ Serg for, at apparatet er koldt, inden du foretager
vedligeholdelse eller renggring - risiko for
forbraending.

A&\ Brug ikke-metalliske veerktgjer og ikke-slibende
renggringsmidler til tilbehar, da overfladerne ellers
kan blive ridsede eller beskadiget.

M\ Udskift crisp pladen, hvis belaegningen ser
beskadiget ud efter laengere tids brug (f.eks. ridser,
bobler, afskalning, farveaendringer eller
deformation).

A\ Udskift tilbehgret, hvis der er revner, tegn pa
smeltning eller farveaendringer herpa.
BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN

Emballagematerialet er maerket med koderne for
materialesammensatning i henhold til beslutning 97/129/EF. De
forskellige dele af emballagen skal derfor bortskaffes pa en ansvarlig

made og i fuld overensstemmelse med de lokale myndigheders regler
for bortskaffelse af emballageaffald.

BORTSKAFFELSE AFHUSHOLDNINGSAPPARATER

Dette apparat er fremstillet af materialer, der skal bortskaffes i
overensstemmelse med de lokale regler for affaldsbortskaffelse. Kontakt
de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller den forretning, hvor
apparatet er kebt, for at indhente yderligere oplysninger om korrekt
bortskaffelse af elektriske husholdningsapparater. Dette apparat er
maerket i overensstemmelse med EU-direktiv 2012/19/EU, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og med forskrifterne for affald af
elektrisk og elektronisk udstyr 2013 (som aendret). Ved at sikre, at dette
produkt bliver skrottet korrekt, hjaelper man med til at forhindre negative
konsekvenser for miljoet og folkesundheden. Symbolet & p& produktet
eller den ledsagende dokumentation angiver, at dette produkt ikke
ma bortskaffes som husholdningsaffald, men at det skal afleveres pa
naermeste indsamlingscenter for lovlig bortskaffelse af elektrisk og
elektronisk udstyr.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Dette apparat er i overensstemmelse med den europaeiske standard EN
60705.

Oplysningerne om apparatets lavenergitilstand i overensstemmelse
med forordning (EU) 2023/826 kan findes i felgende link:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Dette produkt kan indeholde lyskilder i energieffektivitetsklasse G eller F.

ET |
OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA
JARGIGE HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt Iabi. Hoidke see hilisemaks labivaatamiseks
kaeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti vOi madratakse sellele
sobimatud seaded.

M\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb seadmest
eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud flUsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
vOi teadmisteta isikud voivad seadet kasutada ainult
siis, kui nende tegevust jalgitakse voi neid on
seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud ja kui
nad moistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

M\ HOIATUS! Kui seadet kasutatakse kombineeritud
reziimis, peaksid lapsed ahju kasutama ainult
taiskasvanu jarelevalve all, kuna see tekitab kérgeid
temperatuure.

M HOIATUS! Seade ja selle ligipaasetavad osad
muutuvad  kasutamisel ~ kuumaks.  Valtige
kitteelementide puudutamist. Nooremad kui 8
aastased lapsed tuleb seadmest eemal hoida, kui
nende tegevust pidevalt ei jalgita.

M Toiduainete kuivatamise ajal ei tohi seadet
jarelevalveta jatta. Kui seadmega saab kasutada
sondi, kasutage ainult selle ahjuga kasutamiseks
moeldud sondi - tulekahju oht.

&\ Hoidke riided ja muud tuleohtlikud materjalid




seadmest eemal, kuni kéik komponendid on maha
jahtunud - tulekahju oht.

Olge alati valvas, kui valmistate suure rasva- voi
olisisaldusega toitu voi lisate alkohoolseid jooke —
tulekahju oht. Noude ja tarvikute eemaldamisel
kasutage pajakindaid. Kiipsetamise jérel avage uks
ettevaatlikult ja laske kuumal ohul véi aurul
vahehaaval viljuda - pdletusoht! Arge katke ahju
esikuljel olevaid kuumadhuavasid - tulekahju oht.

A\ Kui ahjuuks on avatud véi allalastud asendis, olge
ettevaatlik, et mitte ukse vastu minna.

M\ Toit ei tohi enne ega pérast valmistamist toote
sisse ega peale jaada kauemaks kui tiheks tunniks.

M\ HOIATUS! Kui ukse tihendid on kahjustatud, ei
tohi ahju kasutada, kuni valjadppinud tehnik need
on parandanud - vigastusoht!

M HOIATUS! Vedelike ja toiduaineid ei tohi
kuumutada suletud pakendites, sest vastasel juhul
tekib plahvatusoht. Jookide kuumutamine voib
pohjustada keeva vee plahvatuse, konteineri
kasitsemisel tuleb olla ettevaatlik, sest vastasel juhul
tekib poletusoht.

M Mikrolaineahi on méeldud toidu ja joogi
soojendamiseks. Jookide soojendamisel
mikrolainetega voivad need Vviivitusega keema
minna ja noust valja pursata, seega tuleb olla néu
ahjust valjavotmisel ettevaatlik. Arge kuivatage
toitu, riideid, soojenduspatju, susse, kasnu, niiskeid
riideid ja sarnast, sest vastasel juhul tekib tule- ja
vigastusoht. Toidu soojendamisel plastikust voi
paberist mahutites tuleb ahju suhtes olla valvas, sest
vastasel juhul tekib tuleoht.

M\ Parast imikutoidu véi vedelike soojendamist
lutipudelis v6i ohutus mikrolaineahjutopsis segage
toitu alati ja kontrollige enne serveerimist selle
temperatuuri Nii voite olla kindel, et soojus on
uhtlaselt jaotunud ja valdite pdletusi.

A Lutipudelite ja imikutoidu purkide sisu  tuleb
segada véi loksutada, samuti tuleb kontrollida selle
temperatuuri - poéletusoht. Arge kuumutage
koorimata mune ega terveid kdvaks keedetud mune
isegi parast mikrolaineahjus kuumutamise 16ppu -
plahvatusoht.

M\ Kasutage ainult mikrolaineahjus kiipsetamiseks
sobivaid néusid. Arge kasutage metallist mahuteid
- vigastusoht!

M Kasutage ainult selle ahju jaoks soovitatud
temperatuuriandurit, sest vastasel juhul tekib tuleoht.

M\ Kui ahjust tuleb suitsu, lilitage see vilja voi
eemaldage vooluvorgust ja hoidke ust leekide
summutamiseks kinni.

M\ Kui seade on paigaldatud 850 mm véi kérgemale

porandast, olge ettevaatlik, et poordalus anumate
eemaldamisel paigast ei nihkuks - vigastusoht!

M Arge kasutage mikrolaineahju frittimiseks, sest 6li
temperatuuri ei ole voimalik kontrollida.

M Toidu ja jookide metallpakendid ei sobi
mikrolaineahjus kiipsetamiseks, valja arvatud juhul,
kui need on margistatud spetsiaalse mikrolaineahjus
kasutamiseks modeldud simboliga. Anuma ja
pruunistusplaadi maksimaalne lubatud suurus on
sama suur kui poodrleva klaasnéu mootmed. Toote
puhul, millel ei ole p66rdalust, on pruunistusplaadi
maksimaalne lubatud labimoéot 32 cm. Veenduge
alati, et toit ja tarvikud ei puutu vastu ahjuéone
siseseinu, kui pole teisiti tapsustatud.

M Arge eemaldage mikrolaineahju sisselaske
kaitseplaate, mis asuvad ahjuddne kiiljeseinal (ainult
teatud mudelid). Need takistavad mustuse ja
toiduosakestepaasumikrolainesisselaskekanalitesse.

LUBATUD KASUTUS

M\ ETTEVAATUST! Seadeeioleméeldudkasutamiseks
vdlise lUlitusseadmega, nagu taimer voi eraldi
kaugjuhtimissusteem.

M See seade on ette nihtud kasutamiseks
kodumajapidamistesjateistessarnastesrakendustes,
nagu kaupluste, kontorite ja teiste tookeskkondade
tootajate koogipiirkondades; talumajapidamistes;
hotellides, motellides, kodumajutusasutustes ja
teistes sarnastes kohtades.

A\ ETTEVAATUST! Seade on ette nihtud ainult
toiduvalmistamiseks. Seda ei tohi kasutada muudel
eesmarkidel, nditeks ruumi kiitmiseks.

MNSeade ei ole méeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes.

AHOIATUS!  Arge  hoidke  mikrolaineahjus
koogiriistu, toitu ega muud sarnast, kui seda ei
kasutata. Arge hoidke kergestisiittivaid, plahvatus-
ega tuleohtlikke aineid (nt bensiini- Vvoi
aerosoolikanistreid) seadmes ega selle lahedal.

A\ HOIATUS! Enne seadme kasutamist veenduge, et
ahjuddnes ei ole esemeid ega riistu, mis ei sobi
mikrolaineahjus kasutamiseks.

PAIGALDAMINE

M\ Seadet tuleb kisitseda ja paigaldada kahe voéi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste
oht. Kasutage lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks
kaitsekindaid - sisseldikamise oht.

M\ Paigaldustédd, sh vee- (vajaduse korral) ja
elektriihenduse loomine ning parandust66d, peab
tegema vastava valjadppegatehnik. Argeparandage
ega asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis
otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge parast
seadme lahtipakkimist, et see ei ole transportimisel
kahjustada saanud. Probleemide esinemisel votke
Uhendust edasimuja VoI lahima
teeninduskeskusega. Parast paigalduse |6ppu tuleb
jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele
kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul tekib
lambumisoht. Enne paigaldamist tuleb seade
vooluvorgust  lahti  Ghendada, et valtida
elektrilodgiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade




ei kahjustaks toitejuhet - tulekahju voi elektril6ogi
oht. Aktiveerige seade alles siis, kui paigaldamine on
|6petatud.

M Tehke mooblis koik vajalikud sisseldiked enne
seadme paigaldamist ja eemaldage puulaastud
ning saepuru.

M Arge eemaldage seadet poliistiireenaluselt enne,
kui seda paigaldama hakkate.

A\ Parast paigaldamist ei tohi seadme allosa olla
ligipaasetav — poletusoht.

M\ Arge paigaldage seadet dekoratiivukse taha -
tulekahju oht.

M Kui seade on paigaldatakse téopinna alla, jitke
toolaua ja ahju Ulemise aare vahele minimaalne
noéutud vahe, et valtida poletusi.

MNSeade on ette nihtud kodgimodblisse
sisseehitamiseks. Arge kasutage seda vabaltseisvana
voi suletavas kapis.

Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et seadme
uks sulgub korralikult. Probleemide esinemisel votke
Uhendust edasimuuja VoI lahima
teeninduskeskusega.

Toodet voib paigaldada ainult kappi 850 mm
korgusele porandast, kui paigaldusjoonisel ei ole
teisiti margitud.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

M Andmesilt on ahju esiserval (nahtav, kui uks on
avatud).

M Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahutada kas pistikut pesast valja tdmmates (kui
pistik on juurdepddsetav) vOi ligipadsetava
mitmepooluselise lGliti abil, mis on paigaldatud
pistikupesast Ulespoole vastavalt
elektripaigalduseeskirjadele, ning seade peab olema
maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutuseeskirjadele.

M Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesasid ega adaptereid. Elektrilised
komponendid ei tohi parast paigaldamist olla
kasutajale ligipadsetavad. Arge kasutage seadet
marjana ega paljajalu. Arge kasutage seadet, kui
selle toitejuhe voi pistik on vigane, kui see ei to0ta
korralikult voi kui see on kahjustatud vbi maha
kukkunud.

M Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohu
valtimiseks identse juhtme vastu vahetama -
elektrilo6gi oht.

M\ Kui toitejuhe on vaja vahetada, vétke ihendust
volitatud teeninduskeskusega.

A Arge kastke toitejuhet ega -pistikut vette! Hoidke
juhet eemal kuumadest pindadest - elektril6ogi-
voi tuleoht!

PUHASTUS JA HOOLDUS

A\ HOIATUS! Kaigil teistel peale valjadppinud isikute
on hooldus- voi remonditoode tegemine ohtlik, kui

nende to0dega kaasneb katete eemaldamine, mis
kaitsevad mikrolaineenergia eest.

M\ Kui ahju ei hoita puhtana, véib see pdhjustada
pinna kahjustumise, mis voib lihendada seadme
kasutusiga ja pohjustada ohtlikke olukordi.

A Ahju tuleb regulaarselt puhastada ja eemaldada
koik toidujaagid.

AHOIATUS!  Enne  hooldustééde  tegemist
veenduge, et seade oleks vadlja lilitatud ja
toitevorgust  lahutatud.  Kasutage  kaitseks

kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid (vigastusoht)
ja kaitsejalandusid (porutusoht). Kaidelge vahemalt
kahe inimesega (koormuse vahendamiseks). Arge
kasutage kunagi aurupuhasteid (elektriloogioht).
Tootja volituseta asjatundmatu remont voib kaasa
tuua tervise- ja ohutusriski, mille eest tootja ei
vastuta. Asjatundmatu remondi vdi hoolduse
tagajarjel tekkinud defektid ega kahjustused ei ole
kaetud garantiiga, mille tingimused on toodud
seadmega kaasnenud dokumentatsioonis.

&\ Puhastage regulaarselt seadme ukse sisekiilge ja
tihendit (lma seda eemaldamata) pehme kasna,
sooja vee ja pehme pesuvahendiga. Kuivatage
pehme lapiga. Arge kasutage metallist kaabitsat.

M Arge  kasutage  ukseklaasi  puhastamiseks
tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid ega
metallkaabitsat, kuna need véivad pinda kriimustada,
mille tagajarjel voib klaas puruneda.

A\ Péletusoht — enne puhastamist véi hooldamist
veenduge, et seade oleks jahtunud.

A\ Tarvikute puhastamiseks kasutage mittemetallist
tooriistu ja mitteabrasiivseid puhastusvahendeid,
vastasel juhul voivad pinnad kriimustuda voi
kahjustuda.

M Vahetage pruunistusplaat vilja, kui pind on
pikaajalise kasutamise jarel kahjustunud (nt
kriimustused, mullid, kihi eraldumine, varvimuutus,
deformatsioon).

M\ Vahetage tarvik vilja, kui sellel on praod,
sulamisjaljed v6i varvimuutused.

PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjalile on margitud materjali koostise koodid vastavalt
otsusele 97/129/EU. Pakendi osad tuleb &ra visata vastutustundlikult ja
taies vastavuses kohalike pakendijaatmete kaitlusnduetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on valmistatud materjalidest, mis tuleb kérvaldada vastavalt
kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elektriliste majapidamisseadmete
O0ige korvaldamise kohta saate tdpsemat teavet kohalikust
omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist voi poest, kust
seadme ostsite. Seade on tdhistatud vastavuses Euroopa Parlamendi
ja ndukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmetest
tekkinud jaatmete kohta (WEEE) ja elektri- ja elektroonikaseadmetest
tekkinud jaatmete 2013. aasta maadrustega (uuendatud sbnastus).
Tagades seadme korrektse utiliseerimise, aitate hoida dra potentsiaalseid
negatiivseid mojusid keskkonnale ja inimeste tervisele. Siimbol &
tootel voi tootega kaasnevas dokumentatsioonis viitab, et seda ei tohi
kdidelda olmejaatmena, vaid see tuleb toimetada ldhimasse elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kogumispunkti.

VASTAVUSKINNITUSED

See seade vastab Euroopa standardile EN 60705.
Teave seadme vdhese energiatarbega reziimi kohta madruse
(EL) 2023/826 kohaselt on saadaval jargmisel veebisaidil:




https://docs.emeaappliance-docs.eu/
See toode voib sisaldada energiatdhususe klassi G voi F kuuluvat
valgusallikat (valgusallikaid).
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TURVALLISUUSOHJEET

OHJEET ON LUETTAVA JA NIITA ON
NOUDATETTAVA

Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen kayttoa.
Sailyta ne lahettyvilla tulevaa tarvetta varten.

Ndissa ohjeissa ja itse laitteessa on tarkeita
turvallisuutta koskevia varoituksia, joita on
noudatettava aina. Valmistaja kieltaytyy kaikesta
vastuusta, jos naita turvallisuusohjeita ei noudateta
tai jos laitetta kaytetaan sopimattomasti tai saatimet
asetetaan virheellisesti.

A\ Pikkulapset (0-3 vuotta) on pidettiva loitolla
laitteesta. Nuoret lapset (3-8 vuotta) on pidettava
loitolla laitteesta, ellei heita valvota jatkuvasti.
Laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sita vanhemmat
lapset seka henkil6t, joiden fyysinen, henkinen tai
aistitoimintojen suorituskyky on rajoittunut taikka
joilla ei ole riittdvaa kokemusta ja tietoja vain, jos
heita valvotaan tai heille on annettu turvallista
kdyttoa koskevat ohjeet ja he ymmartavat
mahdolliset vaaratilanteet. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- tai
huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

M\ VAROITUS: Kun laitetta kaytetddn
yhdistelmatoiminnolla, lampdtila voi olla erittdin
korkea toiminnan aikana. Taman vuoksi lapset eivat
saa kayttaa uunia ilman aikuisen valvontaa.

M\ VAROITUS: Laite ja sen kosketettavissa olevat osat
kuumenevat kayton aikana. Varo koskettamasta
lammityselementteja. Alle 8-vuotiaat lapset on
pidettava loitolla, ellei heita valvota jatkuvasti.

MNAZ koskaan jatd laitetta ilman valvontaa
elintarvikkeiden kuivaamisen aikana. Jos laite
soveltuu anturin kayttoon, kayta ainoastaan talle
uunille suositeltua lampatila-anturia — tulipalovaara.

A\ Pid& vaatteet ja muut palonarat materiaalit et4alla
laitteesta, kunnes kaikki osat ovat kokonaan
jaahtyneet - tulipalovaara.

Ole aina varovainen runsaasti rasvaa tai Oljya
sisaltavia ruokia valmistaessasi tai alkoholijuomia
lisatessasi — tulipalovaara. Kayta uunikasineita kun
otat pois pannuja ja lisavarusteita. Kun kypsennys
on loppunut, avaa luukku varovaisesti antaen
kuuman ilman tai héyryn poistua asteittain ennen
kuin viet kasiasi uunin sisalle — palovammavaara. Ala
tuki  kuuman ilman tuuletusaukkoja uunin
etupuolella - tulipalovaara.

A\ Noudata varovaisuutta, ettet tormaa uunin
luukkuun sen ollessa auki tai ala-asennossa.

A\ Ruokaa ei saa jattda tuotteen sisille tai sen paalle
yli tunniksi ennen kypsentamista tai sen jalkeen.

A\ VAROITUS: Jos luukku tai luukun tiivisteet ovat

vahingoittuneet, ei uunia saa kdyttaa ennen kuin
pateva ammattilainen on korjannut sen -
loukkaantumisvaara.

M\ VAROITUS: Nesteits tai ruokia ei saa lammittda
suljetuissa astioissa - rdjahdysvaara; juomien
lammittaminen voi johtaa viiveella purskahtavaan
kiehumiseen; astiaa on kasiteltdva varoen -
palovammojen riski.

A\ Mikroaaltouuni on tarkoitettu ruokien ja juomien
kuumentamiseen.  Juomien  kuumentaminen
mikroaaltouunissa saattaa johtaa voimakkaaseen
ylikuumenemiseen, minka vuoksi astiaa on
kasiteltava varoen. Ala kuivaa elintarvikkeita tai
vaatteita tai kuumenna lammitystyynyja, tohveleita,
sienia, kosteita tekstiileja tai vastaavia -
loukkaantumisen, syttymisen ja tulipalon vaara.
Lammittaessasi  elintarvikkeita ~muovisissa tai
paperisissa astioissa pysy uunin lahella valvomassa
tilannetta - tulipalovaara.

M Sekoita aina tuttipullossa tai turvallisessa
mikroastiassa olevaa vauvanruokaa tai juomaa
kuumennuksen jalkeen ja tarkista, etta se on sopivan
lampadista, ennen kuin annat sen vauvalle. Nain
varmistat, etta ruoka tai juoma on tasaisen lampoista
ja ettei se polta.

M\ Tuttipullojen ja vauvanruokapurkkien siséltoa
tulee sekoittaa tai ravistaa ja niiden lampatila tulee
tarkistaa - palovammojen vaara. Ala kuumenna
munia kuorineen dlaka kokonaisia kovaksi keitettyja
munia mikroaaltokuumennuksen  paattymisen
jalkeenkaan - rajahtamisvaara.

M\ Kaytd ainoastaan keittidvilineits, jotka sopivat
lammitykseen  mikroaaltouunissa. Ala  kayta
metallisia astioita — loukkaantumisvaara.

M Kaytd vain tille uunille suositeltua lampétila-
anturia - tulipalovaara.

M\ Jos uunissa on savua, kytke virta pois tai irrota
laitteen pistoke ja pida luukku kiinni, jotta liekit
sammuvat.

M Jos laite on asennettu 850 mm:n korkeudelle
lattiasta tai sita ylemmaksi, varo pyorivaa alustaa,
kun poistat astioita - loukkaantumisvaara.

M\ A3 uppopaista ruokaa mikroaaltouunissa, silla
oljyn lampdtilaa ei voi saataa.

M\ Metalliset ruoka- ja juoma-astiat eivit sovellu
mikroaaltokayttoon, ellei niissa ole erityista symbolia
mikroaaltouunissa kayttéa varten. Astian ja Crisp-
lautasen suurin sallittu koko on sama kuin py6rivan
lasilautasen koko. Jos tuotteessa ei ole pyorivaa
lautasta, Crisp-lautasen suurin sallittu halkaisija on
32 cm. Varmista aina, ettei ruoka ja varusteet joudu
kosketuksiin uunitilan sisaseinien kanssa, ellei toisin
ole ilmoitettu.

M\ Al poista uunitilan sivuseinilld olevia suojalevyja
(vain joissakin malleissa). Ne estavat rasvan ja
ruoanmurujen paasyn uunin mikroaaltoenergian
tulokanaviin.

SALLITTU KAYTTO




M HUOMIO : Laitetta ei ole tarkoitettu kdytettavaksi
ulkopuolisen kytkentalaitteen, kuten esimerkiksi
ajastimen, tai erillisen kauko-ohjausjarjestelman
kanssa.

M Tama laite on tarkoitettu kotitalouskdyttoon ja
vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten: henkiloston
keittiotiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyOymparistOissa; maalaistaloissa; asiakaskayttoon
hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituspaikoissa ja
muissa asuinymparistoissa.

AHUOMIO : Témi laite on tarkoitettu vain
ruoanlaittoon.Sita ei saakayttaa muihintarkoituksiin,
esimerkiksi huoneen lammitykseen.

A\Tit3 laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttéon.
Ala kayta laitetta ulkona.

A\VAROITUS: Ala sdilytd ruoanlaittovilineitd tai
ruokaa tai vastaavaa mikroaaltouunissa silloin, kun
se ei ole kaytossa. Ala sdilyta syttyvia tuotteita,
rajahtavia tai syttyvia aineita (esim. bensiinia tai
aerosolipakkauksia) laitteen sisdlla tai  sen
laheisyydessa.

AVAROITUS: Varmista ennen mikroaaltouunin
kdyttamista, etta sen sisalla ei ole esineita tai
valineitd, joita ei saa kayttaa mikroaaltouunissa.

ASENNUS

M Laitteen siirtdmisessa ja asennuksessa tarvitaan
vahintaan kaksi henkil6a — loukkaantumisen vaara.
Kdyta suojakasineita pakkauksen avaamisen ja
asennuksen yhteydessa — leikkautumisvaara.

M\ Asennus, mukaan lukien vesikytkennét (jos niita
on), sahkokytkennat ja korjaukset on annettava
patevan asentajan tehtaviksi. Ala korjaa tai vaihda
mitdaan laitteen osaa, ellei kayttdohjeessa
nimenomaan ndin kehoteta. Pida lapset loitolla
asennuspaikasta. Kun olet purkanut laitteen
pakkauksesta,varmista, ettalaiteeiolevahingoittunut
kuljetuksen aikana. Jos ilmenee ongelmia, ota yhteys
jalleenmyyjaan tai lahimpaan huoltopisteeseen.

Asennuksen jalkeen  pakkausjatteet  (muovi,
styroksiosat, jne) on  sadilytettava lasten
ulottumattomissa - tukehtumisvaara. Laite on
kytkettava irti sahkoverkosta ennen mitdan

asennustoimenpiteita — sahkoiskun vaara. Varmista
asennuksen aikana, etta laite ei vaurioita virtajohtoa
— tulipalon tai sahkoiskun vaara. Kytke laite paalle
vasta kun asennus on valmis.

A\ Suorita kaikki kalusteiden leikkaustydt ennen
kuin asetat laitteen paikalleen kalusteeseen ja poista
kaikki lastut seka sahanpuru.
M Ala ota laitetta
polystyreenivaahtoalustalta
asennushetkella.

A\ Asennuksen paityttya laitteen alaosa ei saa olla
kosketeltavissa — palovammavaara.

AN A3 asenna laitetta koristeoven
tulipalovaara.

A Jos laite on asennettu tydtason alle, 314 tuki pienta
vdlia tyotason ja wuunin yldreunan vadlilla -

sen
kuin

pois
ennen

taakse -

palovammavaara.

MANTima laite on tarkoitettu asennettavaksi
kalusteeseen. Ala kayta sita vapaasti seisovana alaka
sijoita sita kaappiin.

Purettuasi laitteen pakkauksestaan tarkista, etta sen
luukku sulkeutuu kunnolla. Jos ilmenee ongelmia,
ota yhteys jalleenmyyjaan tai lahimpaan
huoltopisteeseen.

Tuote voidaan asentaa vain kalusteeseen 850 mm:n
korkeudelle lattiasta, ellei teknisessa
asennuspiirustuksessa toisin mainita.

SAHKOA KOSKEVAT VAROITUKSET

A& Arvokilpi  on  kiinnitetty uunin  etureunaan
(nakyvissa kun luukku on auki).

M\ laite on voitava kytked irti sidhkoverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle asennetusta
moninapaisesta kytkimesta, minka lisaksi laite on
maadoitettava kansallisten sahkoista turvallisuutta
koskevien maaraysten mukaisesti.

A Ala kayta jatkojohtoja, haaroituspistorasioita tai
adaptereita. Kun asennus on tehty, sahkoosat eivat
saa olla kayttdjan ulottuvilla. Ala kayta laitetta kun
olet marka tai kun olet paljain jaloin. Ala kayta tata
laitetta, jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut,
jos laite ei toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut
tai pudonnut.

M Jos virtajohto on vahingoittunut, sen tilalle on
vaihdettava  toinen  samanlainen;  vaarojen
valttamiseksi vaihdon saa suorittaa valmistaja,
valmistajan huoltopalvelu tai vastaava pateva
henkilosto — sahkoiskuvaara.

M Jos virtajohto on vaihdettava, ota yhteytta
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

M\ Al3 upota virtajohtoa tai séhkopistoketta veteen.
Pida johto kaukana kuumilta pinnoilta - sahkoiskun
tai tulipalon vaara.

PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

M\ VAROITUS: Sellaiset huolto- tai
korjaustoimenpiteet, joiden yhteydessa joudutaan
poistamaan mikroaaltoenergialle altistumiselta
suojaavia kansia, voivat olla vaarallisia, ja ne saa
suorittaa ainoastaan pateva henkilokunta.

M Jos uunia ei pidetd puhtaana, pinnat saattavat
vahingoittua, mika voi puolestaan lyhentaa uunin
kayttoikaa ja aiheuttaa vaaratilanteita.

A\ Uuni taytyy puhdistaa sdannollisesti ja siitd on
poistettava kaikki ruokajaanteet.

M\ VAROITUS: Varmista, etté laite on sammutettu ja
ettd se on irrotettu sahkovirrasta ennen mihinkaan
huoltotoimenpiteisiin ryhtymista.
Henkilévahinkojen ehkdisemiseksi on kaytettava
suojakasineita (haavojen syntymisen vaara) ja
turvakenkia (ruhjevammojen vaara); kasittelyyn
tarvitaan kahta henkil6a (kuormituksen
vahentamiseksi); ala koskaan kdyta hoyrypesuria
(sahkoiskuvaara). Muiden kuin ammattilaisten




suorittamat korjaukset, joihin ei ole valmistajan
lupaa, saattavat aiheuttaa turvallisuus- ja
terveysriskeja, joista valmistaja ei ole mitenkaan
vastuussa. Muiden kuinammattilaisten suorittamista
korjauksista ja huoltotoimenpiteista aiheutuvat viat
tai vauriot eivat kuulu takuun piiriin missaan
tapauksessa; takuuehdot on ilmoitettu yksikon
mukana toimitetussa asiakirjassa.

M\ Puhdista laitteen luukun sisdpuoli ja tiiviste
saannollisesti (poistamatta sitd) pehmealla sienellg,
lampimalla vedelld ja miedolla pesuaineella. Kuivaa
pehmealla liinalla. Ala kayta metallikaapimia.

A Ald kdytd luukun lasin puhdistukseen hankaavia
puhdistusaineita tai metallikaapimia, koska ne voivat
naarmuttaa pintaa ja aiheuttaa lasin rikkoontumisen.

M Varmista, etti laite on jashtynyt, ennen kuin
aloitat huolto- tai puhdistustoimenpiteet -
palovammavaara.

M\ Kayta lisdvarusteiden puhdistukseen ei-metallisia
tyokaluja ja hankaamattomia pesuaineita, silla
muutoin pinnat voivat naarmuuntua tai vaurioitua.

M\ Vaihda Crisp-lautanen, jos pinnoitteessa nakyy
pitkaaikaisen kayton jalkia (kuten naarmuja, kuplia,
hilseilya, varimuutoksia tai vaantymista).

M\ Vaihda lisdvaruste, jos siind on halkeamia,
sulamisjalkia tai varimuutoksia.

PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkausmateriaaliin on merkitty materiaalin koostumusta koskevat
tunnistekoodit pdatoksen 97/129/EY mukaisesti. Pakkauksen osat
on hdvitettdva vastuullisesti ja paikallisten jatehuoltoviranomaisten
pakkausjatteita koskevien maardysten mukaisesti.

KODINKONEIDEN HAVITTAMINEN

Tama laite on valmistettu materiaaleista, jotka on havitettava paikallisten
jatehuoltomaardysten  mukaisesti.  Lisatietoja  sahkokayttoisten
kodinkoneiden asianmukaisesta hdavittamisestd saat paikallisilta
viranomaisilta, kotitalousjatteiden osalta toimivaltaisesta jatehuollosta
tai liikkeesta, josta laite on ostettu. Tama laite on merkitty EU:n sahko- ja
elektroniikkaromua koskevan direktiivin 2012/19/EU (WEEE) seka sahko-
ja elektroniikkaromusta vuonna 2013 annetun asetuksen mukaisesti
(sellaisena kuin se on muutettu). Varmistamalla, ettd tuote poistetaan
kdytosta asianmukaisesti, voidaan auttaa estdamaan ymparisto- ja
terveyshaittoja. Laitteessa tai sen mukana toimitetuissa kasikirjoissa
oleva symboli E tarkoittaa, ettd laitetta ei saa kasitelld tavanomaisena
yhdyskuntajatteend, vaan se on toimitettava asianmukaiseen
kerdyspisteeseen sdhko- ja elektroniikkaosien lain mukaista havittamista
varten.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSET

Tama laite vastaa eurooppalaista standardia EN 60705.

Asetuksen (EU) 2023/826 mukaiset tiedot laitteen virransaastotilasta
I0ytyvat seuraavasta linkista: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Tama tuote voi sisadltaa energiatehokkuusluokan G tai F valonlahteita.
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BIZTONSAGI UTASITASOK
OLVASSA EL ES TARTSA BE

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
biztonsagi uUtmutatét. Orizze meg a késébbi
felhasznalas érdekében.

A kézikdnyvben és a késziléken taldlhatd fontos
biztonsagi figyelmeztetéseket mindig olvassa el és
tartsa be. A gyarté elharit minden felelésséget a

biztonsagl utasitasok figyelmen Kivul hagyasabol, a
készulék nem megfelel6 hasznalatabdl vagy a
kezelGszervek helytelen beallitasabol eredd hibakat
illetéen.

A\ Kisgyermekeket (0-3 év kdzott) ne engedjen a
készulék kozelébe. A 3-8 év kozotti gyerekek
kizarélagfelnéttfelligyelete melletttartézkodhatnak
a késziilék kozelében. A késziiléket 8 éves vagy
id6sebb gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy
szellemi fogyatékkal él6, illetve tapasztalat vagy
ismeretek hidnyaban hozza nem ért6 személyek is
hasznalhatjak, de kizarélag felligyelet mellett vagy a
biztonsagos haszndlatra vonatkozé tajékoztatast
kovetben és a fennallé kockazatok megértése utan.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
késziilékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek kizarélag felligyelet mellett végezhetik.

MNFIGYELEM:  FIGYELEM:Amikor a  késziiléket
kombindlt Gzemmddban mdkodteti, a gyermekek
csak felnétt felligyelete mellett hasznalhatjak a stit6t
a keletkez6 magas hémérséklet miatt.

MNFIGYELEM: A késziilék és annak hozzaférhetd
részei hasznalat kozben felforrésodnak. Ugyeljen
arra, hogy ne érjen a flitéelemekhez. A 8 évesnél
fiatalabb gyermekek kizarélag folyamatos felligyelet
mellett tartézkodhatnak a késztilék kdzelében.

A\ Aszalas kdzben soha ne hagyja felligyelet nélkiil
a késziléket. Ha a készilékben ételszonda is
hasznalhatd, csak az ehhez a siitéhoz ajanlott
tipusokat haszndlja, ellenkezd esetben tiz
keletkezhet.

M\ T(izbiztonsagi okokbdl ne hagyjon konyharuhat
vagy mas gyulékony targyat a készilék kdzelében,
amig annak minden része teljesen ki nem hdl.

Mindig kisérje figyelemmel a zsiros, olajos ételek
készitését, és legyen o6vatos az alkoholos italok
hozzdadasakor, mert azok tlizet okozhatnak. Az
edények és tartozékok kivételéhez hasznaljon
fogokeszty(t. A sutés végén oOvatosan nyissa ki a
suté ajtajat, és az égési sérilések elkertlése
érdekében hagyja, hogy a forré levegé vagy a g6z
fokozatosan tdvozzon, mielétt a stitébe nyulna. Ne
torlaszolja el a sutd elején levd szell6zbket, ahol a
forré leveg6 tavozik, mert azzal tiizet okozhat.

M\ Legyen évatos, amikor a siité ajtaja nyitva van
vagy le van hajtva, nehogy megusse magat.

M\ Siités elétt vagy utan az étel nem maradhat a
sutében vagy annak tetején egy 6éranal tovabb.

AN FIGYELEM: Ha az ajté vagy annak szigetelése
sérilt, ne hasznalja a sutét mindaddig, amig egy
szakember meg nem javitotta azt.

M\ FIGYELEM: Folyadékot vagy ételt ne melegitsen
zart edényben, mert azok felrobbanhatnak; illetve a
folyadékok  melegitése  végén  késleltetett
robbanasszer( forras kovetkezhet be, ezért az égési
sérulések elkerllése érdekében az edényt 6vatosan
vegye ki a sutébdl.

MANEzt a mikrohulldma  siitét ételek és italok
melegitésére trervezték. Az italok mikrohulldmu




melegitése hirtelen, robbanasszeril forrast okozhat,
ezért az edény kivételekor kulonos ovatossaggal
jarjion el. Ne szaritson ételt, ruhanemdit,
melegitéparnat, papucsot, szivacsot vagy hasonlo
jellegitargyakatasiitében,mertazokkigyulladhatnak.
Amikor mlanyag vagy papir edényben melegiti az
ételt, ne hagyja felligyelet nélkil a késziiléket, mert a
készulékfalanvisszamaraddcsomagolasmaradvanyok
meggyulladhatnak.

M A bébiételt cumisiivegben vagy biztonsagos
mikrohulldmu csészében torténé melegitése utan
mindig razza fel, keverje fel és ellendrizze annak
hémérsékletet a felszolgalas elétt. Igy biztosithaté
az egyenletes héeloszlas, és elkeriilhet6 a forrazas
vagy égés kockazata.

A A cumisiivegek, bébiételes livegek tartalmat
melegités utan razza fel vagy keverje fel, és
ellendrizze az étel h6mérsékletét az égési sérilések
elkertlése érdekében. Ne melegitsen a sitdében
nyers vagy egész f6zott tojast, mert az felrobbanhat.

M Kizarolag mikrohulldmu siitékhéz hasznélhato
konyhai eszkdzoket haszndljon. A sériilések elkeriilése
érdekében ne hasznaljon fémbdl késziilt edényeket.

M\ Kizérolag az adott siitéhéz ajanlott hémérd
szondat hasznaljon, ellenkezd esetben tiz
keletkezhet.

A\ Ha fiist jon ki a stitébdl, kapcsolja ki vagy hizza ki
a készuléket a halozatbdl, és ne nyissa ki az ajtajat,
mert kicsaphatnak a langok.

M Ha a késziiléket a padl6 felett 850 mm-re vagy
annal magasabbra szerelték fel, tigyeljen arra, hogy
a taroléedények eltavolitasakor ne mozditsa el a
forgétanyért - sérilésveszély.

&\ Ne hasznalja a mikrohulldamu siitét olajfiirdében
torténd sutéshez, mert a készilékben nincs
lehet&ség az olaj hémérsékletének szabalyozasara.

M Az élelmiszerek és italok fémtartalyai nem
alkalmasak mikrohulldamu stitében valé hasznalatra,
kivéve, ha a mikrohulldmu stitében valé hasznalatra
szolgdlé specialis szimbolummal vannak ellatva. A
tarolodedény és a sutétal megengedett maximalis
mérete megegyezik a forgdtanyér Uveglapjanak
méretével. Forgotanyér nélkali termék esetén a
sttétal maximalisan engedélyezett atmérdje 32 cm.
Mindig ugyeljen arra, hogy az ételek és tartozékok
ne érjenek hozza a siit6 belsé falahoz.

M Ne tavolitsa el a bemeneti mikrohulldm-védé
lemezeket, amelyek a stt6tér oldalsé falain vannak.
Ezek megakadalyozzak, hogy zsiradékok és
ételdarabok keruljenek a mikrohulldmok bevezet6
csatornaiba.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

M\VIGYAZAT: Kialakitdsabdl adéddan a késziilék
mukodtetése nem lehetséges kilsé  id6zit6é
szerkezettel vagy kilon taviranyitoval.

M\ Ezt a késziiléket haztartasi, illetve ahhoz hasonld

célokra tervezték, mint példaul: Gzletekben,
iroddkban és mas munkahelyeken 1évé konyhakba;

paraszthazakba; szallodak, motelek, reggelit és
szobat kindlé és egyéb szadllashelyek vendégei
szamara.

A\VIGYAZAT: Ez a késziilék kizardlag f6zési célokra
szolgdl. Nem haszndlhaté mas célra, példaul
helyiségek flitésére.

M\ A késziilék nem nagyiizemi hasznélatra valé. Ne
hasznalja a késziiléket kiiltéren.

N\ FIGYELEM: Ne taroljon f6z6edényeket, ételeket és
hasonlékat a késziilékben, amikor a mikrohulldamu
sitd nincs hasznalatban. Ne tegyen a sut6térbe
vagy a teremék kozelébe robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagokat (pl. benzint vagy aeroszolos
flakont), mert ezek tiizet okozhatnak.

N\ FIGYELEM: A késziilék hasznélata el6tt gy6z6djon
meg arrél, hogy a sutétérben nincsenek olyan
targyak vagy eszk6zok, amelyek nem alkalmasak a
mikrohullamu sttében torténé hasznalatara.

UZEMBE HELYEZES

A\ A késziilék mozgatasat és lizembe helyezését a
sérilések elkerllése érdekében két vagy tobb
személy végezze. Viseljen véddkesztydt a készulék
kicsomagolasa és tizembe helyezése soran, nehogy
megvagja magat.

ANA beszerelést, — a vizbekotést is beleértve
@mennyiben  sziikséges) - az elektromos
csatlakoztatast és a javitasi munkalatokat megfeleld
képesitéssel rendelkez6 szakembernek kell elvégeznie.
Csak akkor javitsa meg vagy cserélje ki a készulék egyes
alkatrészeit, ha azadott muvelet szerepel a felhasznaléi
kézikonyvben. Ne engedje a gyermekeket abba a
helyiségbe, ahol az Ulzembe helyezést végzi. A
kicsomagolas utan ellendrizze, hogy a késziilék nem
sérilt-e meg a szdllitds soran. Probléma esetén
fordulion a keresked6héz vagy a legkdzelebbi
vevlszolgdlathoz. Uzembe helyezés utan a
csomagoldanyagokat (muanyag, habszivacs stb.) az
esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen térolja,
ahol gyermekek nem férhetnek hozza. Az aramutés
elkertilése érdekében az lizembe helyezési miveletek
elétt huzza ki a készulék halézati csatlakozojat. Az
aramutés elkertlése érdekében az lizembe helyezés
soran gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék miatt nem
séril-e a halozati tdpkabel. A késziléket csak a
megfelel6 tzembe helyezést kovetden kapcsolja be.

M\ Végezzen el minden asztalosmunkét a butoron,
és gondosan tavolitson el minden faforgacsot és
fUrészport, mielétt a késziléket a befoglald
egységbe szerelné.

A\ A késziiléket csak az lizembe helyezéskor vegye
le a hungarocell véd&alapzatrol.

AN Az égési sériilések elkeriilése érdekében az
uzembe helyezést kdvetéen a készulék alja mar nem
lehet hozzaférhetd.

M\ Tiizbiztonsagi okokbdl ne helyezze lizembe a
készliléket diszajtd mogott.

MNHa a késziiléket munkalap ald helyez,
tlzbiztonsagi okokbdl ne torlaszolja el a munkalap




es a suto teteje kozotti minimalisan szukseges rest.

M\ Ezakésziilék egy beépithetd egység. Ne hasznélja
kilonallé készilékként, vagy ne tegye ajtoval zar6do
szekrénybe.

Kicsomagolas utan ellendrizze, hogy késziilék ajtaja
megfeleléen zaroédik-e. Probléma esetén forduljon a
keresked6hozvagy alegkozelebbivevdszolgalathoz.

A termék csak a padlétol 850 mm magassagban
lévé szekrénybe szerelhetd, hacsak a szerelési
mUszaki rajzon masként nincs jelezve.
ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

M\ Az adattébla a siitd eliilsé szegélyén van (lathato,
amikor az ajtd nyitva van).

A\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen valasztani
az elektromos halézatrdl a villasdugé kihuzasaval
(@amennyiben az hozzéiférhetd) vagy az aljzat elé
szerelt, tobbpdlusi megszakitoval, illetve kotelezé a
készuléket az orszagos elektromos biztonsagi
eléirasoknak megfeleléen foldelni.

MNe hasznéljon hosszabbitd-kabeleket, elosztokat
vagy adaptereket. Az elektromos alkatrészek nem
lehetnek hozzaférheték az lzembe helyezés utan.
Ne hasznalja a készliléket mezitldb, és ne nyuljon
hozza nedves kézzel. Ne hasznalja a késztiléket, ha a
tapkabel vagy a csatlakozédugé sériilt, illetve ha a
késziilék nem mikodik megfeleléen, megsériilt
vagy leejtették.

MHa a hélézati kdbel megsériil, az aramiités
kockazatanak elkeriilése érdekében a gyartéval,
annak szervizképvisel6jével vagy egy hasonléan
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicseréltetni.

M\ Ha cserélni kell a tapkabelt, forduljon a hivatalos
vevdszolgalathoz.

A\ A tapkabelt, illetve a villaisdugét soha ne martsa
vizbe. Tartsa a kabelt forro felliletektdl tavol -
aramuités vagy tlzveszély.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

MANFIGYELEM: A mikrohulldml  energia ellen
védelmet nyujté burkolat eltavolitasaval jaro javitasi
vagy karbantartasi munkakat kizarélag szakképzett
személy végezheti, mert ez hozzd nem értd
személyek szamara veszélyes.

A\ A siitd tisztan tartasanak elmulasztésa a feliilet
karosodasahoz vezethet, ami kedvezétlendl
befolydsolhatja a késziilék élettartamat, és esetleg
veszélyes helyzeteket eredményezhet.

M\ A sitét rendszeresen tisztitani kell, és el kell
tavolitani beldle az étel-lerak6dasokat.

A\ FIGYELEM: Barmilyen karbantartasi miivelet el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziiléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdl. A személyi sérilés
kockazatdnak elkertilése érdekében hasznaljon
védbkesztylt (vagas veszélye) és munkavédelmi
Cip6t (0sszezUzodas veszélye); mindenképpen két
személy mozgassa (csokkentett terhelés); soha ne

hasznaljon géznyomassal miikodé tisztitokésziléket
(@ramutésveszélye).Agyartdaltalnemengedélyezett
nem szakszer( javitasok veszélyeztethetik az
egészséget és a biztonsagot, amiért a gyartdé nem
tehet6 felel6ssé. A nem szakszer( javitasokbol vagy
karbantartasokbdl eredd hibdkra vagy karokra nem
vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a
termékhez mellékelt dokumentum tartalmazza.

M\ Rendszeresen tisztitsa meg a késziilék ajtajanak
belsejét és a tomitést (anélkiil, hogy eltavolitana azt)
puha szivaccsal, meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel.
Szaritsa meg puha ruhaval. Ne hasznaljon fémbdl
készult kaparo6t.

M\ Ne hasznéljon durva, korroziv tisztitészereket vagy
éles fémkaparodkat a stitéajtd lvegének tisztitasahoz,
ugyanis azok ¢sszekarcolhatjdk a felliletét, ami az
uveg toréséhez vezethet.

A\ Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi miivelet
elétt gy6zddjon meg réla, hogy a készulék teljesen
kihdlt. Fennall az égési sérlilés veszélye.

M A tartozékok tisztitdiséhoz ne hasznéljon fém
eszkozoket és koptatd hatdsu tisztitdoszereket, mert
azok karcolhatjdk vagy megrongadlhatjdk a
felUleteket.

A\ Cserélje ki a siit6lapott, ha a bevonat hosszu tavu
hasznalat utan sériltnek tlnik (példaul karcolasok,
buborékok, rétegek szétvalasa, szinvaltozas,
deformacio).

A\ Cserélje ki a tartozékot, ha repedéseket, olvadasra
utalo jeleket vagy szinvaltozast észlel.

A CSOMAGOLOANYAGOK HULLADEKKEZELESE

A csomagoldanyagon a 97/129/EK rendeletnek megfeleléen
megtalalhatéak az anyagdsszetételre vonatkozé kédok. A csomagolas
kilonbozé részeinek hulladékkezelését megfeleléen, a hulladékok
artalmatlanitdsara vonatkozo helyi jogszabalyok szerint kell elvégezni.

AHAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ezakészilékolyananyagokbdlkésziilt,amelyeketahelyihulladékkezelési
jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Az elektromos
haztartdsi készulékek hulladékainak kezelésére, hasznositasara és
Ujrafeldolgozéséra vonatkozé tovabbi informaciokért forduljon az
illetékes helyi hatésdghoz, a haztartasi hulladékok elszéllitasat végzd
véllalathoz vagy az lizlethez, ahol a készliléket vasarolta. Ez a berendezés
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél (WEEE)
sz6l6 2012/19/EU irdnyelvnek, illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6l6 2013. évi (mddositott) eldirdsoknak
megfeleléen kerilt megjeldlésre. A hulladékka valt termék szabdlyszeri
elhelyezésével On segit elkeriilni a kérnyezettel és azemberi egészséggel
kapcsolatos negativ kovetkezményeket. A terméken vagy a kisér6
dokumentumokon talalhaté B szimbélum azt jelzi, hogy a késziiléket
nem szabad a haztartasi hulladékgyUjtébe dobni, hanem elektromos és
elektronikai hulladékok gyUjtésére jogosult gyujtéponton kell leadni.
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ez a késziilék megfelel az EN 60705 eurdpai szabvanynak.

A késziilék (EU) 2023/826 rendelet szerinti alacsony energiafogyasztasu
Uzemmoédjara vonatkozd informaciok az alabbi linken taldlhatdk:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Ez a termék G vagy F energiahatékonysagi osztalyu fényforrast
(fényforrasokat) tartalmazhat.

LV — —
DROSIBAS NORADIJUMI
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO




1Izlasiet sSos drosibas
$os  noradijumus

PIrms lerices lietosanas
noradijumus.  Saglabajiet
turpmakam uzzinam.

Si rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drodibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmer
jaievéro. Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietosanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatisanas dél.

M\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas drosa
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinasanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruetas
par ierices drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu
un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

A\ BRIDINAJUMS! Ja ierice darbojas kombinétaja
rezima, bérni drikst izmantot cepeskrasni tikai
pieauguso uzraudziba, jo cepeskrasni veidojas
augsta temperatura.

M\ BRIDINAJUMS! Lietosanas laika ierice un tas
atklatas dalas sakarst. levérojiet piesardzibu, lai
nepieskartos sildelementiem. Bérniem lidz 8 gadu
vecumam ir jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti.

M\ Produktu zavésanas laika nekad neatstajiet ierici
bez uzraudzibas. Ja ierice ir piemérota partikas
termometra izmanto3anai, lietojiet tikai 3ai
cepeskrasnijieteicamo temperaturas termometru —
pastav aizdegsanas risks.

A\ Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai citiem
viegli uzliesmojoSiem materialiem, kamér visas
detalas nav pilnigi atdzisusas — pastav aizdegsanas
risks.

Gatavojot édienu ar lielu tauku vai ellas daudzumu
vai pievienojot alkoholiskus dzérienus, rikojieties
arkartigi piesardzigi — pastav aizdegsanas risks.
Pannu un piederumu iznemsanai lietojiet virtuves
cimdus. Gatavosanas laika beigas durvis atveriet
uzmanigi, pirms piekjuves laujiet karstajam gaisam
un tvaikam pakapeniski izplast pastav
apdedzinasanas risks. Nenosprostojiet ierices
priekSpusé esosas karsta gaisa atveres — pastav
aizdegsanas risks.

M\ Esiet piesardzigi, lai nesadurtos ar cepeskrasns
durvim, kad tas ir atvertas vai nolaistas.

A\ Edienu nedrikst atstat iericé vai uz tas ilgak par
vienu stundu pirms vai péc gatavosanas.

A\ BRIDINAJUMS! Ja durvis vai durvju blivéjumi ir
bojati, cepeskrasni nedrikst lietot, kamér to nav
salabojusikompetentapersona-pastavsavainojumu
risks.

M\ BRIDINAJUMS!  Aizliegts  sildit  &dienus un
Skidrumus slegtos traukos — pastav spradziena risks;
dzerienu sildisana var izraisit aizkavétu varisanos,
tapéc ar trauku jarikojas ipasi uzmanigi — pastav

apdedzinasanas risks.

M\ Mikrovilnu krasns ir paredzéta produktu un
dzérienu karséSanai. Dzérienu sildisana var izraisit
aizkavétu varisanos, tadéel ar trauku jarikojas ipasi
uzmanigi. Nezavéjiet partiku, apgérbu, nesildiet
sildamos spilvenus, ritakurpes, suklus, mitras dranas
u. tml. - pastav savainojumu un aizdegsanas risks.
Sildot produktus, kas atrodas plastmasas vai papira
traukos, esiet vérigi — pastav aizdegsanas risks.

A\ Péc Zidainu partikas vai citu skidru vielu sildisanas
zidainiem domatas pudelités vai drosas mikrovilnu
krasns krizités, noteikti samaisiet un parbaudiet
temperatiru pirms pasniegsanas. Tadégjadi siltums
izplatisies vienmeérigi un tiks novérsta iespéja
applauceties vai apdedzinaties.

M\ Baro$anas pudelisu un zidainu partikas trauku
saturs ir jamaisa vai jasakrata, un to temperatdra
japarbauda - pastav apdegumu risks. Nesildiet olas
ar caumalu un veselas cieti varitas olas, pat péc
sildisanas mikrovilnu krasni beigam — pastav
spradziena risks.

M\ zmantojiet  tikai tddus piederumus, kas ir

pieméroti  gatavoSanai  mikrovilnu  krasni.
Neizmantojiet metaliskus traukus - pastav
savainojumu risks.

M Lietojiet tikai  %ai cepeskrasnij ieteicamo

temperatlras zondi — pastav aizdegsanas risks.

A Ja rodas dimi, izslédziet ierici vai atvienojiet to
no stravas un neatveriet durvis, lai noslapétu liesmas.

A Jaierice ir uzstadita 850 mm vai lielaka augstuma
virs gridas, uzmanieties, lai, iznemot traukus,
neparvietotu grozamo galdu - pastav traumui risks.

M\ Neizmantojiet mikrovilnu krasni cepsanai liela
taukvielu daudzuma, jo ellas temperatiru nav
iespéjams kontroleét.

M Metala trauki partikai un dzérieniem nav
pieméroti gatavosanai mikrovilnu krasni, ja vien tie
nav markeéti ar ipasu simbolu, kas apliecina, ka tie ir
piemeéroti lietoSanai mikrovilnu krasni. Maksimalais
pielaujamais konteinera un cep3anas paplates
izmers ir vienads ar grozama stikla Skivja izmeériem.
Izstradajumam bez grozama S3kivja maksimalais
pielaujamais cepsanas paplates diametrs ir 32 cm.
Vienmer parliecinieties, ka produkti un piederumi
nenonak saskare ar kameras iek$&jam sienam, ja nav
noradits savadak.

M\ Nenemiet nost mikrovilnu ieplades
aizsargplaksnites, kas atrodas krasns dobuma
sieninu sanos (tikai daziem modeliem). Tas nelauj
mikrovilnu ieplades kanalos nonakt taukiem un
édienu dalinam.

ATLAUTA LIETOSANA

A\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar aréju
slédza ierici, pieméram, taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému.

A\ Soierici paredzéets izmantot sadzivé un tamlidzigi,
pieméram: personala virtuves zonas veikalos, birojos
un citas darba vidés; lauku majas; klientu istabas




viesnicas, motelos, pansijas un citas naktsmitnés.

A UZMANIBU! Si ierice ir paredzéta tikai édiena
gatavosanai. To nedrikst izmantot citiem mérkiem,
pieméram, telpu apkurei.

A\ Si ierice nav paredzéta profesionaliem nolGkiem.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

A\ BRIDINAJUMS! Kamér mikrovilnu krasns netiek
izmantota, neglabajiet taja édiena gatavo3anas
piederumus, édienu un tamlidzigus priekSmetus.
Neuzglabajiet ierices kamera vai ierices tuvuma
degosas, spragstosas vai viegli uzliesmojosas vielas
(pieméram, benzinu vai aerosola baloninus).

A\ BRIDINAJUMS!  Pirms  ierices lieto$anas
parliecinieties, ka tas kamera nav nekadu priekSmetu
vai piederumu, kas nav pieméroti lietoSanai
mikrovilnu krasni.

MONTAZA

A\ lerices parvieto$ana un uzstadisana javeic vismaz
diviem cilvéekiem - pastav savainojumu risks.
Izmantojiet aizsargcimdus visos izsainosanas un
uzstadisanas darbos - pastav sagrieSanas risks.

M Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada ir) un
elektrosavienojumu uzstadisanu, un remontu drikst
veikt tikai kvalificets tehnikis. Nelabojiet un
nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tieSi noradits
lietotaja rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties
ierices montazas vietas tuvuma. Pec ierices
izsainoanas parliecinieties, vai parvadasanas laika
ta nav bojata. Problemu gadijuma sazinieties ar
izplatitaju vai tuvako pécpardosanas apkalposanas
centru. Péc ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c)
bérniem nepieejama vieta — pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadiSanas tai jabUt atvienotai
no elektrotikla - pastav stravas trieciena risks.
UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
barosanas kabeli — pastav aizdeg$anas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad montaza
ir pabeigta.

M\ Uzmanigi veiciet skapisa zagésanas darbus pirms
ierices uzstadisanas un rapigi noslaukiet visas koka
skaidas un puteklus.

&\ Nonemiet ierici no polistirola putu pamatnes tikai
uzstadiSanas laika.

M\ Péc uzstadidanas ierices pamatne nedrikst bt
pieejama - pastav apdedzinasanas risks.

M\ Neuzstadiet ierici aiz dekorativajam durvim —
pastav aizdegsanas risks.

M Jaierice ir uzstadita zem darbvirsmas, neparklajiet
atveri starp darbvirsmu un cepeskrasns augsmalu -
pastav apdedzinasanas risks.

M\ So ierici paredzéts iebavét. Neizmantojiet ierici, ja
ta nav iemontéta vai atrodas korpusa.

Péc ierices izsainosanas un parliecinieties, ka ierices
durvis ir pilniba aizveramas. Probléemu gadijuma
sazinieties ar izplatitaju vai tuvako pécpardosanas

apkalposanas centru.

Izstradajumu var uzstadit tikai skapt 850 mm virs
gridas, ja vien uzstadiSanas tehniskaja raseéjuma nav
noradits citadi.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

M\ Datu plaksne atrodas uz cepeskrasns priekséjas
malas (redzama, atverot cepeskrasns durvis).

M Janodrodina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkardi atsledzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms  kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

A\ Nelietojiet pagarinatajus, kontaktligzdu
sazarotajus vai adapterus. Péec ierices uzstadisanas
tas elektriskas sistemas detalas nedrikst but
pieejamas. Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai
basam kajam. Nelietojiet So ierici, ja bojats tas stravas
kabelis vai kontaktdaksa, ja ta nedarbojas pareizi, ir
bojata vai tikusi nomesta.

A Jabaroganas kabelis ir bojats, razotajam, ta servisa
parstavim vai lidzigi kvalificetam personam tas
janomaina pret identisku, lai izvairitos no briesmam
— pastav elektrosoka risks.

M\ Ja barosanas kabelis ir jamaina, sazinieties ar
pilnvarotu apkopes centru.

M\ Neiegremdéjiet barosanas kabeli un ta
kontaktdaksu Gdeni. Turiet kabeli prom no karstam
virsmam - pastav elektriskas stravas trieciena vai
ugunsgréka risks.

TIRISANA UN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Neapmaciti cilveki nedrikst veikt
krasns apkopi un labo3anu, kas ietver vaku
nonemsanu, kuri aizsarga pret mikrovilnu energijas
starojumu.

M Ja mikrovilnu krasns netiks uzturéta tira, tas
virsma var tikt bojata, kas savukart var ietekmeét
ierices ekspluatacijas ilgumu un var radit bistamu
situaciju.

M\ Ir javeic regulara krasns tirisana un no tas janovac
édienu atliekas.

A\ BRIDINAJUMS!  Pirms sakt apkopi, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet no barosanas avota.
Lai negutu traumu, izmantojiet aizsargcimdus (bracu
gusanas risks) un aizsargapavus (saspiesanas risks);
ierici japarvieto divata (slodzes mazinasana); nekada
gadijuma nelietojiet tvaika tirisanas ierices (pastav
elektrotraumas gusanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstiprinajis razotajs, var
apdraudét veselibu un drosibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem vai
bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts
remonts vai apkope, neattieksies garantija, kuras
noteikumi ir izklastiti dokumenta, kas pievienots 3ai
iericei.

M\ Regulari tiriet ierices durvju iekdpusi un blivi




(nenonemot to), izmantojot mikstu sukli, siltu Gdeni
un maigu mazgasanas lidzekli. Izzavéjiet, izmantojot
mikstu dranu. Neizmantojiet metala skrapjus.

A\ stikla durvju tiridanai  neizmantojiet abrazivus
tirisanas lidzek|us vai asus metala skrapjus, jo tie var
saskrapét virsmu, kas var izraisit stikla saplaisasanu.

M\ Pirms tiridanas un apkopes darbu veik$anas
parliecinieties, ka ierice ir atdzisusi - apdegumui risks.

A\ Piederumiem izmantojiet nemetala instrumentus
un neabrazivus tiridanas lidzeklus, citadi virsmas var
tikt saskrapétas vai bojatas.

M\ Nomainiet cepsanas paplatei, ja péc ilgstosas
lietoSanas uz tas ir redzami bojajumi (pieméram,
skrapéjumi, burbuli, slanu atdalisanas, krasas
izmainas, deformacija).

M\ Nomainiet piederumu, ja uz ta ir redzamas plaisas,
kuSanas pazimes vai krasas izmainas.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

Uz iepakojuma materiala ir noraditi materiala sastava kodi saskana ar
Lemumu 97/129/EK. Tadé| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi
un saskana ar vietéjiem iepakojuma atkritumu apsaimnieko3anas
noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

ST ierice ir izgatavota no materialiem, kas jautilizé saskana ar vietéjiem
atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem. Plasaku informaciju par
lietotu majsaimniecibas elektrisko iericu pareizu utilizaciju varat iegut
vietéja kompetentaja iestadé, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu
sniedzéjiem vai veikala, kur ierici iegadajaties. Stierice ir markéta saskana
ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (EEIA) un saskana ar 2013. gada Regulu par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). Nodrosinot
3is ierices pareizu utilizaciju, varat novérst iespéjamo negativo vides
un cilvéka veselibas apdraudéjumu. ® simbols uz izstradajuma vai
komplektacija ieklautajiem dokumentiem norada, ka 3o ierici nevar
izmest sadzives atkritumos, bet ta ir janodod parstradei elektrisko un
elektronisko iericu utilizacijas centra.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS

Stierice atbilst Eiropas standartam EN 60705.

Informaciju par ierices mazjaudas rezimu saskana ar Regulu (ES) 2023/826
var atrast $aja saité: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Saja izstradajuma var bat G vai F energoefektivitates klases gaismas
avots(-i).
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis saugos
perspéjimai, kuriuos butina perskaityti ir visada
laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei
nesilaikoma Sioje saugos instrukcijoje pateikty
nurodymy, prietaisas naudojamas netinkamai arba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

M\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi biti saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety) turi
buti saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visa laikg
yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj,
jutiminj ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems truksta
patirties arba Zziniy, jeigu jie yra priziarimi ir

instruktuojami apie saugy prietaiso naudojimg ir
supranta su tuo susijusius pavojus. Neleiskite
vaikams zaisti su prietaisu. Vaikai gali valyti ir tvarkyti
prietaisa tik su kity priezidra.

AN SPEJIMAS.  Kai  prietaisas naudojamas
kombinuotu rezimu, del generuojamos
temperatiros vaikai krosnele naudotis gali tik su
suaugusiyjy prieziura.

AN SPEJIMAS.  Naudojimo metu prietaisas ir
lieCiamos dalys gali jkaisti. Bukite atsargus ir
neprisilieskite prie kaitinimo elementy. Prietaisu
negali naudotis jaunesni nei 8 mety vaikai, jeigu jie
néra nuolat priziGrimi.

M\ Gaminimo metu nepalikite prietaiso be prieZitiros.
Jei prietaise galima naudoti zondg, naudokite tik Siai
krosnelei rekomenduotg temperatiros zonda.
PrieSingu atveju kyla gaisro pavojus.

A\ Stenkités neprisiliesti prie prietaiso drabuziais
arba  kitomis lengvai  uzsiliepsnojanciomis
medziagomis, kol visi prietaiso komponentai visiskai
neatves — kyla gaisro pavojus.

Bukite atsargus ruoSdami riebius, aliejuotus
patiekalus arba pildami alkoholinius gérimus, nes
gali kilti gaisras. Keptuves ir kitus indus imkite
uzsimove apsaugines pirstines. Baige gaminti
maistg, prietaiso dureles atidarykite atsargiai, kad
karStas oras arba garai pamazu iSeity, nes galite
nudegti. Neuzdenkite karSto oro iSéjimo angy
krosnelés priekyje, nes gali kilti gaisras.

A\ Bukite atsargis, kad neuzkliGtuméte uz atidaryty
arba nuleisty orkaités dureliy.

M\ Maisto produkty negalima palikti prietaise arba
ant jo ilgiau kaip vieng valanda prie$ gaminima arba
po jo.

AN SPEJIMAS. Jeigu durelés ar dureliy tarpikliai
pazeisti, krosnelés negalima naudoti, kol jos
nesuremontuos specialiai iSmokytas techninés
prieziUros specialistas — galima susizeisti.

AN SPEJIMAS. Skys¢iy ir maisto negalima Sildyti
sandariai uzdarytuose induose - jie gali sprogti,
Sildant gérimus galimas uzdelstas uZzvirimas
issiliejant skysciui, reikia buti atsargiems pernesant
indg — galima nusideginti.

&\ Mikrobangy krosnelé skirta 3ildyti maistg ir
gerimus. Mikrobangy krosneléje pasildytas gérimas
gali pavéluotai uzvirti, todél bukite atsargus imdami
indg su pasildytu gérimu. Nedziovinkite maisto ar
drabuziy bei nesildykite Sildomyjy kompresy,
Slepeciy, kempiniy ar panasiy daikty - galimas
suzalojimo, uzsidegimo arba gaisro pavojus. Kai
Sildote maistg plastikiniuose ar popieriniuose
induose, nepalikite krosnelés be priezitros — galimas
gaisro pavojus.

M\ Pasilde kadikiy maista arba skystj buteliuke
kadikiui arba mikrobangy krosneléje tinkamame
naudoti puodelyje, prieS duodami kuadikiui skystj
visada iSmaisykite ir patikrinkite jo temperatura. Taip

yra




uztikrinamas tolygus Silumos pasiskirstymas ir
nekyla pavojus nusiplikyti arba nudegti.

M\ Maitinimo buteliuky ir kadikiy maisto indeliy
turinj reikia iSmaisyti ar pakratyti ir patikrinti
temperatirg - galima nusideginti. Nekaitinkite
kiauSiniy su lukstu ar sveiky kietai virty kiausiniy net
iriSjunge mikrobangy kaitinimg —galimas sprogimas.
M\ Naudokite tik tokius indus, kurie tinkami
mikrobangy krosnelei. Nenaudokite metaliniy indy
- galite susizeisti.

M\ Naudokite tik $iai krosnelei rekomenduojama
temperatlros zondg — galimas gaisro pavojus.

M Jei pastebite dimus, igjunkite prietaisg arba
atjunkite jj nuo elektros tinklo ir jokiu buadu
neatidarykite dureliy; palaukite, kol uzges ugnis ar
dumai.

A Jei prietaisas sumontuotas 850 mm ar auksciau
grindy, saugokités, kad isimdami indelius
nepajudintuméte pasukamojo padéklo - kyla
pavojus susizeisti.

M\ Nenaudokite mikrobangy krosnelés kepimui
riebaluose, nes aliejaus temperatiros kontroliuoti
negalima.

M\ Metaliniai indai maistui ir gérimams gaminti
mikrobangy krosneléje netinka, nebent jie buty
pagaminti su specialiu simboliu, skirtu naudoti
mikrobangy krosneléje. DidZiausias leistinas indo ir
skrudinimo lékstes dydis yra tokio pat dydzio, kaip ir
pasukamojo stiklinio padéklo. Jei gaminys be
pasukamojo  padéklo,  didziausias leistinas
skrudinimo lékstés skersmuo yra 32 cm. Visada
zirékite, kad maistas ir priedai neliesty vidiniy
ertmés sieneliy, nebent bty nurodyta kitaip.

M\ Nenuimkite mikrobangy krosnelés jleidimo
angos apsauginiy ploksciy, kurios yra ertmés
sieneliy Sone (tik tam tikruose modeliuose). Sios
plokstés neleidzia riebalams ir maisto daleléms
patekti j mikrobangy jleidimo angos kanalus.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

M\ DEMESIO. Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz. laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

A\ Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir
panasiose patalpose, pavyzdziui: parduotuviy, biury
ir kity jstaigy darbuotojy virtuvése; Ukiuose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusry¢iai (angl. ,Bed and Breakfast”), taip
pat kitose apgyvendinimo jstaigose.

A\ DEMESIO. Sis prietaisas skirtas tik maisto ruogimui.
Jis neturi buti naudojamas kitiems tikslams,
pavyzdziui, patalpoms Sildyti.

A\ Sis  prietaisas néra skirtas  profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke.
MNISPEJIMAS.  Kai  mikrobangy  krosnelé
nenaudojama, nelaikykite joje maisto ruosimo
jrankiy, maisto produkty ir panasiy daikty.

Nelaikykite degiy gaminiy, sprogiyjy ar degiyjy
medziagy (pvz., benzino ar aerozoliy flakony)
prietaise ar $alia jo.

A\ |SPEJIMAS. Prie$ pradédami naudoti mikrobangy
krosnele, jsitikinkite, kad jos ertméje néra jokiy
daikty ar indy, netinkamy naudoti su mikrobangy
krosnele.

MONTAVIMAS

A\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Mavékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisa. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

A Jrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio,
elektros tinklo ir remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas technikas. Prietaisg remontuoti ar jo
dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta
naudotojo vadove. ISveskite vaikus i montavimo
vietos. ISpakave prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo
pazeistas pervezant. Jei kyla problemy, kreipkités j
prekybos atstovg arba artimiausia techninés
priezidros centra. Sumontavus prietaisg, pakuotés
medziagas (plastika, polistireno dalis ir pan.) butina
laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje - kyla
uzdusimo pavojus. PrieS vykdant bet kokius
montavimo darbus, prietaisg butina iSjungti i$
elektros tinklo - elektros smugio pavojus.
Pasirtpinkite, kad montuojant prietaisa nebuty
paZeistas maitinimo laidas - gaisro ar elektros
smugio pavojus. Prietaisg leidziama jjungti tik baigus
jj montuoti.

M\ Spintelés  pjovimo  darbus  atlikite  pries
montuodami prietaisg j baldus ir gerai nuvalykite
visas medienos drozles bei pjuvenas.

&\ Neisimkite prietaiso i$ polistireno puty pagrindo,
kol nebusite pasirenge jo montuoti.

A\ Sumontavus prietaisg, jo dugnas turi bati
nepasiekiamas. PrieSingu atveju kyla nudegimo
pavojus.

MNemontuokite prietaiso uz dekoratyviniy dureliy
— kyla gaisro pavojus.

M Jei prietaisas montuojamas po  stalvirsiu,
neuzblokuokite minimalaus tarpo tarp stalvirSio ir
virSutinio krosnelés krasto — galite nusideginti.

M\ Sis  prietaisas  skirtas montuoti | baldus.
Nenaudokite jo kaip atskirai stovincio prietaiso ir
nemontuokite spinteléje.

ISpakave prietaisg patikrinkite, ar tinkamai uzsidaro
prietaiso durelés. Jei kyla problemy, kreipkités j
prekybos atstovg arba artimiausia techninés
prieziuros centra.

Gaminj galima montuoti tik spintoje 850 mm
aukstyje virs grindy, nebent jrengimo techniniame
brézinyje nurodyta kitaip.

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

A Duomeny plokstelé yra orkaités priekiniame
kraste (matoma atidarius orkaités dureles).




A\ Prietaisa reikia sumontuoti taip, kad jj bty galima
iSjungti i$ elektros tinklo istraukus maitinimo laido
kiStukg arba iki elektros lizdo pagal sujungimy
taisykles sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir
prietaisas turi buti jZemintas pagal nacionalinius
elektros saugos standartus.

&\ Nenaudokite ilgintuvy, $akotuvy arba adapteriy.
Sumontavus prietaisa, jo elektros komponentai turi
bati nepasiekiami naudotojui. Nenaudokite prietaiso
jeigu esate suslape arba vaikstote basi. Nenaudokite
prietaiso jei paZeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba yra
pazeistas ar buvo numestas.

A Jei maitinimo laidas paZeistas, jj tokiu paciu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés prieziuros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros smugio pavojaus.

M Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kreipkités j
igaliotg techninés priezitros centra.

M\ Maitinimo laido ir elektros kistuko nenardinkite j
vanden,j. Laikykite kabelj atokiau nuo karsty pavirsiy
— kyla elektros smugio arba gaisro pavojus.

VALYMAS IR PRIEZIURA

A\ |SPEJIMAS. Bet kokius techninés priezitros arba
remonto darbus, kuriy metu nuimami skydai,
apsaugantys nuo mikrobangy energijos poveikio,

leidziama atlikti tik kvalifikuotam asmeniui;
nekvalifikuotam asmeniui tokius darbus atlikti
pavojinga.

A Jei krosnelé nebus $vari, gali bati sugadintas
pavirsius ir tai gali neigiamai paveikti prietaiso
eksploatavimo laikg bei sukelti pavojy.

M\ Krosnele batina reguliariai valyti ir i$ jos pasalinti
visus maisto likucius.

AN |SPEJIMAS. Pries atlikdami bet kokius techninés
priezitros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte, muvékite
apsaugines pirstines (jdréskimo rizika) ir avékite
apsauginius batus (sumusimo rizika); darbus atlikite
dviese (mazesné apkrova); niekada nenaudokite
valymo garais jrenginiy (elektros 3oko rizika). Dél ne
specialisty atliekamy gamintojo nejgalioty remonto
darby gali kilti grésmé sveikatai arba saugai ir
gamintojas dél to nebus laikomas atsakingu. Jei bet
kokiazalaarpazeidimasatsirandadélneprofesionaliy
darbuotojyatlikty remontoarbatechninés priezitros
darby, garantija, kurios saglygos yra isdéstytos kartu
su jrenginiu pateiktame dokumente, negalioja.

A\ Reguliariai valykite prietaiso dureliy vidy ir tarpiklj
(jo nenuimdami) naudodami minkstg kempineg, Silta
vandenj ir Svelny ploviklji. Nusausinkite minkstu
skuduréliu. Nenaudokite metaliniy gremztuky.

M\ Valydami dureliy stikla nenaudokite abrazyviniy
valikliy ar metaliniy gremZtuky, nes jie gali subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali sutrakti.

A\ Prie$ vykdydami priezitros arba valymo darbus,
jsitikinkite, kad prietaisas atvéso - pavojus

nusideginti.

A\ Priedams valyti naudokite nemetalinius jrankius
ir neabrazyvinius valiklius, nes kitaip pavirsiai gal
bati subraizyti ar pazeisti.

M Jei po ilgo naudojimo ant dangos pastebite
pazeidimy (pavyzdziui, jbrézimy, burbuliuky,
sluoksniy atsiskyrimo, spalvos pasikeitimo ar
deformacijos), pakeiskite skrudinimo plokste.

M\ Jei pastebite jtrakimy, lydymosi pozymiy ar
spalvos pasikeitimy, pakeiskite prieda.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Ant pakavimo medziagos yra pazyméti medziagy sudéties kodai
pagal Sprendimg 97/129/EB. Todél jvairias pakuotés medziagas reikia
iSmesti labai atsakingai ir grieztai laikantis vietos institucijy reglamenty,
reguliuojanciy atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurios turi bati $alinamos laikantis
vietos atlieky tvarkymo reglamenty. Dél issamesnés informacijos
apie buitiniy elektros prietaisy tinkama iSmetima kreipkités | jgaliota
vietos institucijg, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve,
kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas paZenklintas pagal Europos
direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky (EEJA)
reikalavimus ir pagal 2013 m. elektros ir elektronikos jrangos atlieky
reikalavimus (pataisas). Tinkamai utilizuodami §j gaminj apsaugosite
aplinka ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio. Ant prietaiso arba
pridedamuose dokumentuose esantis simbolis & nurodo, kad su $iuo
prietaisu negalima elgtis kaip su buitinémis atliekomis. Jj reikia atiduoti
j atitinkama surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos jranga baty
teisétai iSmesta.

ATITIKIMO DEKLARACIJAS

Sis prietaisas atitinka Europos standartg EN 60705.

Informacija, susijusia su prietaiso mazos galios rezZimu pagal Reglamentg (ES)
2023/826, rasite paspaude Sig nuoroda: https:/docs.emeaappliance-docs.eu/
Siame gaminyje gali bati G arba F klasés energijos vartojimo efektyvumo
klasés 3viesos 3altinis (-iai).

NO
SIKKERHETSREGLER
VIKTIG MA LESES OG RESPEKTERES

Les disse sikkerhetsinstruksene fgr du tar i bruk
maskinen. Oppbevar instruksene pa et lett
tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

Disse instruksjonene og selve apparatet gir viktige
sikkerhetsadvarsler. Disse ma alltid leses og falges.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
manglende overholdelse av disse
sikkerhetsinstruksene, for uriktig bruk av apparatet
eller uriktig innstilling av kontrollene.

A Sveaertsmabarn (0-3 8r) ma holdes unna apparatet.
Sma barn (3-8 ar) ma holdes pa sikker avstand fra
apparatet med mindre de holdes under kontinuerlig
oppsyn. Barn fra 8 ar og oppover og personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller manglende erfaring og
kunnskap kan kun bruke dette apparatet under
tilsyn eller hvis de har fatt opplaering i trygg bruk av
apparatet og forstar farene det innebeerer. lkke la
barn leke med maskinen. Barn ma ikke foreta
rengjgrings- eller vedlikeholdsoppgaver uten tilsyn
av voksne.

N\ ADVARSEL: N&r apparatet omfatter funksjonen
kombinasjonsmodus, ma barn kun fa bruke
apparatet under tilsyn av voksen pa grunn av de




heye temperaturene som dannes.

N\ ADVARSEL: Apparatet og dets tilgjengelige deler
kan bli varme ved bruk. Vaer forsiktig sa du ikke
bergrer varmeelementene. Barn under 8 ar ma
holdes unna hvis de ikke er under kontinuerlig
oppsyn.

A\ La aldri apparatet st& uten oppsyn ved terking av
mat. Hvis apparatet er egnet for bruk med
temperaturfgler, bare bruke en temperaturfeler
anbefalt for denne ovnen - fare for brann.

M\ Hold klzer eller andre brennbare materialer borte
fra apparatet, inntil alle komponenter er fullstendig
avkjolt - fare for brann.

Veer alltid spesielt oppmerksom ved tilberedning av
matvarer som inneholder mye fett, olje eller nar du
tilfarer alkoholholdige drikkevarer - fare for brann.
Bruk grytekluter for a fierne panner og tilbehar. Nar
tilberedningen er avsluttet, ma du forsiktig apne
daren, slik at varm luft eller damp gradvis forsvinner
for du nar fram til ovnsrommet - fare for brannskader.
Ilkke blokker varmeluftventilene pa forsiden av
ovnen - fare for brann.

M\ Veer spesielt oppmerksom n3r daren er dpen eller
i nedre posisjon, for @ unnga a treffe dgren.

M\ Maten mé ikke std i eller pa produktet i mer enn
én time for eller etter tilberedning.

M\ ADVARSEL: Hvis daren eller darpakningene er
skadet, ma ikke ovnen brukes far den er reparert av
en kvalifisert person - fare for skade.

M\ ADVARSEL: Vaesker og matvarer ma ikke varmes
opp i forseglede beholdere - fare for eksplosjon,
oppvarming av drikkevarer kan fare til forsinket
eruptiv koking, ma det utvises forsiktighet ved
handtering av beholderen - fare for brannskader.

M\ Mikrobglgeovnen er beregnet pa oppvarming av
mat og drikke. Oppvarming av drikkevarer i
mikrobglgeovn kan fare til forsinket eksplosjonsartet
koking, derfor ma du veere forsiktig nar du handterer
beholderen. Ikke tark mat eller klzer, og ikke varm opp
varmeputer, tofler, svamper, fuktige kluter og
lignende - fare for skade, antennelse eller brann. Nar
du varmer opp mat i plast- eller papirbeholdere, ma
du felge med pa det som skjer i ovnen - fare for brann.

A\ Etter & ha varmet opp barnemat eller vaeske i en
tateflaske eller et trygt mikrobglgebeger, ma du
alltid riste, rgre og kontrollere temperaturen for
servering. Pa den maten blir varmen jevnt fordelt,
og du unngar fare for skalding eller forbrenning.

M\ Innholdet i tateflasker og barnematglass ma rores
eller ristes og temperaturen ma kontrolleres - fare
for brannskader. Ikke varm opp egg med skall og
hele hardkokte egg, selv etter at oppvarmingen i
mikrobalgeovn er avsluttet — fare for eksplosjon.

A\ Bruk kun kjokkenutstyr som egner seg for
tilberedning med mikrobglgeovn. lkke bruk
beholdere i metall - fare for skade.

A - Bruk bare temperaturfeleren som er anbefalt for

denne ovnen - fare for brann.

A\ Hvis det utvikles rayk, ma du sld apparatet av eller
trekke ut stapselet, og holde dgren lukket for a kvele
eventuelle flammer.

A\ Hvis apparatet er installert 850 mm eller mer over
gulvet, ma du passe pa at dreieskiven ikke forskyves
nar du tar ut beholdere - fare for personskade.

M\ Ikke bruk mikrobglgeovnen til frityrsteking, da
oljetemperaturen ikke kan kontrolleres.

M\ Metallbeholdere for mat og drikke er ikke egnet
for tilberedning i mikrobglgeovn med mindre de er
merket med et spesifikt symbol for bruk i
mikrobglgeovn. Maksimal tillatt stgrrelse pa
beholderen ogcrisp-pannen eravsammedimensjon
som den roterende glasstallerkenen. For produkter
uten dreieplate er maksimal tillatt diameter pa crisp-
pannen 32 cm. Sgrg alltid for at matvarer og tilbehgr
ikke kommerikontakt medinnsiden avovnsrommet,
med mindre annet er spesifisert.

A\ Ikkefjern beskyttelsesplatene fra inntaket til
mikrobglgeovnen pa siden av ovnsrommets vegger
(kun visse modeller). De hindrer at fett og
matpartikler kan komme inn i mikrobglgeovnens
luftinntakskanaler.

TILLATT BRUK

M\ FORSIKTIG: Apparatet er ikke ment til 3 betjenes
ved hjelp av en ekstern bryter, slik som et tidsur eller
et separat flernkontrollsystem.

M Dette apparatet er beregnet for bruk i
husholdninger og pa lignende steder som for
eksempel: selvbetjente kjokken for butikkansatte,
pa kontorer eller pa andre arbeidsplasser;
bondegarder; av kunder pa hotell, motell, bed &
breakfast og andre overnattingssteder.

M\ FORSIKTIG: Dette apparatet er kun beregnet for
matlaging. Den skal ikke brukes til andre formal, for
eksempel oppvarming av rommet.

A\ Dette apparatet er ikke for profesjonell bruk. Bruk
ikke apparatet utendears.

&\ ADVARSEL: Ikke oppbevar kjgkkenutstyr, mat og
lignende ndr mikrobglgeovnen ikke er i bruk. Ikke
oppbevar brennbare produkter, eksplosive eller
brannfarlige stoffer (f.eks. bensin eller aerosolbokser)
inne i ovnsrommet eller i naerheten av apparatet.

A\ ADVARSEL: Sorg for at hulrommet ikke inneholder
gjenstander eller redskaper som ikke er egnet for
bruk med mikrobglgeovnen fgr du bruker apparatet.

MONTERING

AM\Flytting og montering av produktet ma utfgres av
toellerflere personer-fare for skade. Bruk vernehansker
ved utpakking og installasjon - fare for kutt.

M Installasjon, inkludert tilkopling av vann (hvis
dette er aktuelt), elektrisk tilkopling og reparasjoner
ma utferes av kvalifiserte teknikere. Ikke reparer eller
erstatt deler av apparatet med mindre det er tydelig
spesifisert i bruksanvisningen. Hold barn pa sikker
avstand fra installeringsomradet. Pakk ut apparatet




og forsikre deg om at det ikke er blitt skadet under
transporten. Hvis det oppstar problemer, kontakt
forhandleren eller neermeste Ettersalgsservice. Nar
maskinen er installert, ma emballasjeavfall (plast,
deler i styroskum osv.) oppbevares utilgjengelig for
barn - fare for kvelning. Maskinen ma alltid frakobles
streamnettet for installering- fare for elektrisk stot.
Under installeringen ma du passe pa at
streamledningen ikke kommer i klem og blir skadet -
fare for brann eller elektrisk stat. Apparatet ma ikke
settes pa for installeringen er fullfort.

M Utfer alt arbeidet med & skjere i
kjgkkeninnredningen fgr du monterer apparatet og
fiern all flis og stov.

A\ Fjern ikke apparatet fra sin base i polystyrenskum
for det er tid for installasjon.

A\ Etter installasjonen m& bunnen av apparatet ikke
lenger veere tilgjengelig - fare for brann.

M Ikke installer apparatet bak en dekorativ der -
Fare for brann.

M\ Dersom apparatet er installert under benkeplaten,
mad du ikke dekke til minsteavstanden mellom
benkeplaten og den gvre kanten til ovnen - fare for
brannskader.

A\ Dette apparatet er beregnet for innbygging. Ikke
bruk det frittstdende eller plassere det i et skap.

Nar du har pakket ut apparatet, ma du forsikre deg
om at daren lukker seg skikkelig. Ved problemer,
kontakt forhandleren eller naermeste kundeservice.

Produktet kan kun installeres i skap 850 mm over
gulvet, med mindre annet er spesifisert i den
tekniske installasjonstegningen.

ELEKTRISKE ADVARSLER

M\ Typeskiltet sitter pa forkanten av ovnen (synlig
nar dgren apnes).

MNDet m3 veere mulig & koble apparatet fra
stramforsyningen ved a trekke ut stgpselet hvis
stopselet er tilgjengelig, eller med en flerpolet
bryter installert oppstrems for stikkontakten i
samsvar med ledningsreglene, og apparatet ma
vere jordet i samsvar med nasjonale elektriske
sikkerhetsstandarder.

M Ikke bruk skjoteledninger, stikkontakter eller
adaptere. De elektriske komponentene ma ikke
veere tilgjengelige for brukeren etter installasjonen.
Bruk ikke apparatet nar du er vat eller barfatt. Bruk
ikke maskinen hvis stramledningen eller stgpselet
er skadet, hvis det ikke fungerer som det skal, eller
dersom det er skadet eller har falt ned.

A\ Hvis stromledningen er skadet, ma den erstattes
med en identisk ledning av produsenten,
serviceavdelingen eller tilsvarende kvalifiserte
personer for & unnga farlige situasjoner - fare for
elektrisk stot.

M\ Hvis stramledningen ma byttes ut, kontakt et
godkjent servicesenter.

A\ Ikke senk strgmledningen eller stapselet i vann.
Hold kabelen unna varme overflater — fare for

elektrisk stat eller branntare.

RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

N\ ADVARSEL: Det er farlig for ufagleerte personer 3
utfere servicearbeid eller reparasjoner som
innebzerer a flerne et deksel pa denne ovnen.
Dekslene beskytter mot mikrobglgeenergien.

&\ Dersom du ikke holder ovnen ren, kan overflatene
gdelegges. Dette kan redusere apparatets levetid
og fore til farlige situasjoner.

M\ Ovnen ma rengjeres regelmessig og matrester
ma fjernes.

A\ ADVARSEL: Pase at apparatet er slatt av og koblet
fra streamforsyningen for du utfgrer vedlikehold.
Bruk vernehansker for 8 unnga fare for personskader
(fare for sardannelse) og vernesko (fare for knusing);
sorg for at apparatet handteres av to personer (for a
redusere lasten); bruk aldri damprengjgringsutstyr
(fare for elektrisk stgt). Ikke-profesjonelle
reparasjoner som ikke er godkjente av produsenten
kan fere til fare for helse og sikkerhet, som
produsenten ikke kan holdes ansvarlig for. Enhver
feil eller skade fordrsaket av ikke profesjonelle
reparasjoner eller vedlikehold vil ikke bli dekket av
garantien, garantivilkdr er beskrevet i dokumentet
som leveres sammen med enheten.

A\ Rengjor innsiden av apparatdgren og pakningen
regelmessig (uten a fierne den) med en myk svamp,
varmt vann og et mildt vaskemiddel. Tark ved a
bruke en myk klut. Ikke bruk metallskrapere.

A Ikke bruk skuremidler eller skraperedskap av metall
for a rengjore glasset i ovnsdaren. Dette kan ripe
overflaten av glasset, noe som kan fare til at glasset
slar sprekker.

M\ P3se at apparatet er nedkjelt for du utferer
renhold eller vedlikehold - fare for brannskader.

A\ Bruk ikke-metalliske verktgy og ikke-slipende
rengjoringsmidler pa tilbehgret, da overflatene
ellers kan fa riper eller bli skadet.

A\ Bytt ut crisp-stekeplaten hvis belegget ser ut til 8
veere skadet etter langvarig bruk (for eksempel riper,
bobler,  delaminering,  fargeendring  eller
deformasjon).

A\ Bytt ut tilbehgret hvis det oppstar sprekker, tegn
pa smelting eller fargeforandringer.

AVFALLSBEHANDLING AV
EMBALLASJEMATERIAL

Emballasjematerialet er merket med koder for materialsammensetning
i henhold til beslutning 97/129/EF. De forskjellige delene av emballasjen
skal ikke kastes i husholdningsavfallet, men resirkuleres i henhold til de
lokale forskrifter for avfallshandtering.

AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT

Dette apparatet er produsert av materialer som skal avhendes i
henhold til lokale avfallsbestemmelser. For ytterligere informasjon om
riktig avfallshandtering av elektriske husholdningsapparater, kontakt
lokale myndigheter, renovasjonstjenesten eller butikken der du kjgpte
apparatet. Dette apparatet er merket i samsvar med det europeiske
direktivet 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
og med reglene som gjelder for Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr av 2013 (og senere endringer). Ved a serge for at dette produktet
kasseres forskriftmessig, bidrar du til a forhindre de negative miljg- og
helsekonsekvensene feil avfallshandtering av dette produktet kan
forarsake. Symbolet X p& produktet eller pd de vedlagte dokumentene,




indikerer at det ikke ma behandles som vanlig husholdningsavfall, men
transporteres til en innsamlingsstasjon for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr.

ERKLARINGER OM SAMSVAR

Dette apparatet oppfyller kravene i den europeiske standarden EN 60705.
Informasjon om apparatets stremsparingsmodus i samsvar
med forordning (EU) 2023/826 finner du pa felgende lenke:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Dette produktet kan inneholde lyskilde(r) i energiklasse G eller F.

PL |
INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA
PRZECZYTAC | SCISLE PRZESTRZEGAC

Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Instrukcje nalezy przechowywac¢ w podrecznym
miejscu, aby mac z niej skorzystac w przysztosci.

W niniejszej instrukcji i na samym urzadzeniu

znajdujg sie wazne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa, ktérych nalezy bezwzglednie
przestrzegad. Producent nie ponosi

odpowiedzialnosci za nieprzestrzeganie instrukgcji
bezpieczenstwa, niewtasciwe uzytkowanie
urzadzenia ani za nieprawidtowe ustawienia
elementéw sterujacych.

AW poblizu urzadzenia nie powinny przebywac
mate dzieci (0-3 lat). Do urzadzenia nie powinny
zbliza¢ sie réwniez mate dzieci (3-8 lat), o ile nie s
pod statym nadzorem. Dzieci w wieku 8 lat i starsze
orazosoby oograniczonychzdolnosciachfizycznych,
sensorycznych  lub  umystowych lub  bez
odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia moga
korzystac z urzadzenia tylko pod nadzorem lub po
otrzymaniu instrukcji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania i zrozumieniu powigzanych zagrozen.
Urzadzenie nie jest zabawka dla dzieci. Czyszczenie
i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru.

A\ OSTRZEZENIE: Gdy urzadzenie jest uzywane w
trybie kombinowanym, dzieci moga uzywac go
wylacznie pod nadzorem osoby dorostej, gdyz
generuje ono wysokie temperatury.

M\ OSTRZEZENIE: Urzadzenie i jego dostepne czesci
nagrzewajg sie podczas uzytkowania. Nalezy uwazac,
aby nie dotknag¢ elementéw grzejnych.. Dzieci do lat
8, o ile nie znajduja sie pod statym nadzorem, nie
moga przebywac w poblizu urzadzenia.

A\ Podczas procesu suszenia zywnosci nie nalezy
nigdy pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru. Jesli
urzadzenie nadaje sie do stosowania sondy, uzywac
nalezy tylko sondy temperaturowej zalecanej dla
tego piekarnika - wystepuje ryzyko pozaru.

A\ Scierki kuchenne i inne tatwopalne materiaty
powinny by¢ przechowywane z dala od urzadzenia,
dopodki wszystkie jego podzespoty catkowicie nie
ostygna — wystepuje ryzyko pozaru.

Nalezy zawsze zachowywac czujno$¢ podczas
pieczenia produktéw bogatych w ttuszcze lub olej

wystepuje ryzyko pozaru. Do wyjmowania naczyn
do pieczenia i innych akcesoriéw nalezy uzywac
rekawic kuchennych. Na koniec pieczenia nalezy
ostroznie otworzy¢ drzwiczki piekarnika, aby przed
uzyskaniem dostepu do jego wnetrza umozliwi¢
stopniowe ujscie goragcego powietrza lub pary -
wystepuje ryzyko oparzen. Nie zaktdcaé przeptywu
goracego powietrzazprzodu piekarnika - wystepuje
ryzyko pozaru.

M\ Nalezy zachowa¢ ostroznosé, gdy drzwiczki sa
otwarte lub skierowane w doéf; pozwoli to uniknac
uderzenia.

M\ 7ywno$¢ nie moze pozostawia¢ w urzadzeniu ani
na nim dtuzej niz godzine przed lub po gotowaniu.

M\ OSTRZEZENIE: Jezeli drzwiczki lub uszczelki
drzwiczek sg uszkodzone, urzadzenia nie nalezy
uzywa¢ do momentu, az problem zostanie
naprawiony przez odpowiednio przeszkolong
osobe - wystepuje ryzyko obrazen.

A\ OSTRZEZENIE: Plynéw i produktéw spozywczych
nie nalezy podgrzewac w szczelnych opakowaniach
- wystepuje ryzyko wybuchu. Podgrzewanie
ptynébw moze powodowac ich gwattowne wrzenie.
Nalezy zachowac ostroznos¢ — wystepuje ryzyko
oparzen.

M Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona do
podgrzewania zywnosci i napojow. Podgrzewanie
napojow przy uzyciu mikrofal moze spowodowac
efekt opdznionego, gwattownego wrzenia, zatem
podczas wykonywania wszelkich czynnosci przy
pojemniku konieczne jest zachowanie ostroznosci.
Nie suszy¢ zywnosci ani odziezy, nie rozgrzewac
ocieplaczy, kapci, gabek ani zadnych podobnych
przedmiotéw —wystepujeryzyko obrazen, zapalenia
lub pozaru. Podczas podgrzewania jedzenia w
plastikowych i papierowych opakowaniach nalezy
zachowac ostroznosc¢ — wystepuje ryzyko pozaru.
&\ Popodgrzaniujedzenialub ptynéwdlaniemowlat
w butelce dla niemowlat lub bezpiecznym kubku
do kuchenki mikrofalowej produkt nalezy przed
podaniem zawsze wstrzasa¢ i wymieszaé, a
nastepnie sprawdzi¢ jego temperature. Pozwoli to
zagwarantowa¢ réwnomierne rozprowadzenie
ciepfa i unikngc ryzyka poparzen.

A Zawartoé¢ butelek do karmienia i stoiczkéw z
positkami dla dzieci nalezy wymiesza¢ lub
wstrzasna¢, a nastepnie sprawdzic ich temperature
— wystepuje ryzyko poparzenia. Nie podgrzewac jaj
w skorupkach ani catych jaj ugotowanych na twardo,
nawet po zakonczeniu nagrzewania w kuchence
mikrofalowej — wystepuje ryzyko wybuchu.

&\ Korzysta¢ wytacznie z naczyn nadajacych sie do
przyrzadzania positkdw w kuchence mikrofalowej.
Nie uzywac naczyn ani pojemnikéw metalowych -
wystepuje ryzyko obrazen.

M\ Nalezy korzysta¢ wylacznie z sondy temperatury
zalecanej do stosowania w tym urzadzeniu -
wystepuje ryzyko pozaru.

oraz podczas dodawania napojow alkoholowych — A\ Jesli z urzadzenia wydobywa sie dym, nalezy je



wylaczy¢, odtaczy¢ od zasilania oraz zamknac
drzwiczki, aby sttumic ogien.

A\ Jesli urzadzenie jest zamontowane nad podtoga
na wysokosci 850 mm lub wigkszej, nalezy uwazac,
aby talerz obrotowy nie przemiescit sie podczas
wyjmowania pojemnika - wystepuje ryzyko
obrazen.

M\ Nie uzywa¢ kuchenki mikrofalowej do smazenia
na gtebokim tluszczu - kontrolowanie jego
temperatury nie jest mozliwe.

M\ Metalowe pojemniki na zywnos¢inapoje nie nadaja
sie do uzywania w kuchence mikrofalowej, chyba ze sg
oznaczone stosownym symbolem. Maksymalny
dopuszczalny rozmiar pojemnika i talerza Crisp jest
taki sam, jak szklanego talerza obrotowego. W
przypadku urzadzenia bez talerza obrotowego
maksymalna dopuszczalna s$rednica talerza Crisp
wynosi 32 cm. Jedli nie podano inaczej, nalezy zawsze
upewniac sig, ze produkty spozywcze ani akcesoria nie
wchodza w kontakt ze sciankami komory.

A\ Zabrania sie wyjmowania ptytek ochronnych
wlotéw mikrofal znajdujacych sie z boku $cianek
komory (dotyczy tylko niektérych modeli).
Zapobiegaja one przedostawaniu sie ttuszczu i
czastek zywnosci do kanatéw wlotowych mikrofal.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

M\ OSTROZNIE: Urzadzenie nie jest przystosowane
do obstugi za pomoca zewnetrznego urzadzenia
przetaczajacego, np. programatora czasowego, ani
niezaleznego systemu zdalnego sterowania.

M\ Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
domowego i podobnych zastosowan, takich jak:
kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i innych
srodowiskach  pracy, gospodarstwa  rolne,
samodzielna obstuga przez klientéw hoteli, moteli,
pensjonatéw oferujacych nocleg ze sniadaniem i
innych tego typu miejsc noclegowych.

&\ OSTROZNIE: To urzadzenie stuzy wytacznie do
przyrzadzania produktéw spozywczych. Nie wolno
go wykorzystywac do innych celéw, na przyktad do
ogrzewania pomieszczen.

M\ To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku

przemystowego. Urzadzenia nie nalezy uzywac na
zewnatrz.

M\ OSTRZEZENIE: Wewnatrz kuchenki mikrofalowej
nie nalezy przechowywac przyboréw kuchennych,
zywnosci i podobnych elementow, gdy nie jest ona
uzywana. Wewnatrz lub w poblizu urzadzenia nie
nalezy przechowywac produktéw tatwopalnych ani
wybuchowych (np. paliwa lub puszek z aerozolem).
M\ OSTRZEZENIE: Przed uruchomieniem kuchenki
mikrofalowej nalezy upewnic sie, ze wewnatrz nie
znajduja sie zadne przedmioty ani naczynia, ktore
nie nadajg sie do uzytku z kuchenka mikrofalowa.

INSTALACJA

A\ Przemieszczanie i montaz urzadzenia wymaga
udziatu co najmniej dwéch oséb - wystepuje ryzyko

obrazen. Do rozpakowywania i montazu nalezy
uzywac rekawic ochronnych - wystepuje ryzyko
skaleczenia.

M Instalacja, podfaczenia do zrédta wody (jesli
dotyczy) i zasilania oraz wszelkie naprawy moga by¢
wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanego
technika. Nie naprawiac ani nie wymienia¢ zadnych
czesci urzadzenia, chyba ze w instrukcji obstugi
wyraznie zaznaczono inaczej. Do miejsca montazu
nie powinny zbliza¢ sie dzieci. Po rozpakowaniu
urzadzenia nalezy upewnic¢ sie, ze nie ulegto
uszkodzeniu podczas transportu. W przypadku
probleméw nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca
lub najblizszym serwisem technicznym. Po instalagiji
odpady opakowaniowe (plastikowe, elementy
styropianowe itp.) muszg byc¢ przechowywane poza
zasiegiem dzieci — wystepuje ryzyko uduszenia.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
montazowych urzadzenie nalezy odtaczy¢ od

zasilania elektrycznego - wystepuje ryzyko
porazenia pragdem. Podczas instalacji nalezy
dopilnowa¢, aby urzadzenie nie uszkodzito

przewodu zasilajgcego — wystepuje ryzyko pozaru
lub porazenia pradem. Urzadzenie mozna
uruchomi¢ dopiero po zakonczeniu instalacji.

&\ Przed zamontowaniem urzadzenia w zabudowie
nalezy w razie potrzeby przycigé mebel oraz usunac
wiory i trociny.

M Nie wyjmowaé urzadzenia ze styropianowej
podstawy do czasu instalacji.

M\ Po instalacji dno urzadzenia nie moze by¢ juz
dostepne - wystepuje ryzyko oparzen.

M\ Nie umieszcza¢ urzadzenia za dekoracyjnymi
drzwiczkami — wystepuje ryzyko pozaru.

A Jesli urzadzenie jest zainstalowane pod blatem
roboczym, nie nalezy blokowaé¢ minimalnego
odstepu pomiedzy nim a gérna krawedzig kuchenki
- wystepuje ryzyko oparzen.

M\ To urzadzenie jest przeznaczone do zabudowy.
Urzadzenie nie moze by¢ uzywane jako modut
wolnostojacy ani wewnatrz szafki.

Po rozpakowaniu urzadzenia sprawdzi¢, czy
drzwiczki zamykajg sie prawidtowo. W przypadku
probleméw nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca
lub najblizszym serwisem technicznym.

Urzadzenie moze by¢ instalowane wylacznie w
szafce na wysokosci 850 mm nad podtogg, chyba ze
na rysunku technicznym instalacji okreslono inaczej.

OSTRZEZENIA ELEKTRYCZNE

M\ Tabliczka znamionowa znajduije sie na przedniej
krawedzi urzadzenia (widoczna przy otwartych
drzwiczkach).

&\ Musi istnie¢ mozliwos¢ odtaczenia urzadzenia od
zrodfa zasilania przez wyjecie wtyczki (jesli wtyczka
jest dostepna), albo za pomocg dostepnego
przetacznika wielobiegunowego zainstalowanego
powyzej gniazda zasilania zgodnie z obowigzujacymi
normami krajowymi; urzadzenie musi takze posiadac




uziemienie zgodne z obowigzujgcymi normami
krajowymi dotyczacymi sprzetu elektrycznego.

M Nie stosowa¢ przedtuzaczy, rozdzielaczy ani
adapteréw. Podzespoty elektryczne nie moga by¢
dostepne dla uzytkownika po instalacji. Nie uzywac
urzadzenia, jesli ma sie mokre ciato lub jest sie na
bosaka. Nie uruchamia¢ urzadzenia, jezeli kabel
zasilajagcy lub  wtyczka sg uszkodzone, jesli
urzadzenie nie dziata prawidtowo lub jesli zostato
ono uszkodzone badz upuszczone.

M Jesli przewodd zasilajacy jest uszkodzony, dla
unikniecia niebezpieczenstwa jego wymiana na
identyczny powinna by¢ przeprowadzona przez
producenta, pracownika serwisu lub inng podobnie
wykwaliflkowang osobe - wystepuje ryzyko
porazenia pragdem.

M Jedli kabel zasilajgcy wymaga wymiany, nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

M\ Nie zanurza¢ przewodu zasilajacego ani wtyczki
w wodzie. Kabel nalezy trzymac z dala od goracych
powierzchni - ryzyko porazenia pragdem lub pozaru.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Niebezpieczne jest wykonywanie
przez osobe nieprzeszkolong wszelkich napraw
badz czynnosci serwisowych wigzacych sie ze
zdejmowaniem jakichkolwiek oston
zabezpieczajacych przed dziataniem mikrofal.

M\ Kuchenke nalezy utrzymywa¢ w czystosci, aby
unikna¢ niszczenia jej powierzchni, gdyz miatoby to
niekorzystny wptyw na trwato$¢ urzadzenia i
mogtoby prowadzi¢ do ewentualnych
niebezpiecznych sytuacji.

M\ Kuchenka musi by¢ regularnie czyszczona, a
wszelkie resztki potraw usuwane.

M\ OSTRZEZENIE:  Przed  przystapieniem do
czynnosci  konserwacyjnych  sprawdzi¢, czy
urzadzenie zostato wylgczone i odtgczone od Zrodta
zasilania. Aby unikna¢ ryzyka obrazen ciafa, nalezy
uzywac rekawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) i
butow ochronnych (ryzyko stluczenia) nalezy
pamietac, by przenoszenie urzadzenia odbywato
sie przy udziale dwoch oséb  (zmniejszenie
obcigzenia), do czyszczenia urzadzenia w zadnym
przypadku nie stosowac urzadzen parowych (ryzyko
porazenia pragdem). Niefachowe, nieautoryzowane
przez producenta naprawy moga spowodowac
zagrozenie dla zdrowia i bezpieczenstwa, za ktore
to zagrozenie producent nie ponosi
odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub uszkodzenia
spowodowane nieprofesjonalnymi naprawami lub
konserwacja nie sg objete gwarancja; warunki
gwarancji sa przedstawione w dokumencie
dostarczonym wraz z urzadzeniem.

M Nalezy regularnie czysci¢ wnetrze drzwiczek
urzadzenia i uszczelke (bez ich wyjmowania) za
pomocg miekkiej gabki, cieptej wody i tagodnego
detergentu. Osuszy¢ miekka $ciereczka. Nie uzywac

skrobakéw metalowych.

M Do czyszczenia szyby w drzwiach nie uzywac
srodkéw Sciernych ani metalowych skrobakéw,
poniewaz moga one zarysowac powierzchnie, co z
kolei moze doprowadzi¢ do pekniecia szyby.

A\ Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem lub konserwacj, nalezy
upewni¢ sie, ze urzadzenie ostygto - wystepuje
ryzyko poparzen.

M Do czyszczenia akcesoriow nalezy uzywac
narzedzi niemetalowych i srodkdw niesciernych; w
przeciwnym razie powierzchnie moga ulec
zarysowaniu lub uszkodzeniu..

M\ Talerz Crisp nalezy wymieni¢, jesli po dtuzszym
uzytkowaniu na powtoce pojawig sie uszkodzenia
(np. zadrapania, pecherzyki, odwarstwienia, zmiana
koloru, odksztatcenia).

AW przypadku pojawienia sie peknie¢, sladéw
stopienia lub zmian koloru akcesorium nalezy
wymienié.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Opakowanie nosi oznaczenia sktadu materiatowego zgodne z decyzja
97/129/WE. Elementy opakowania nalezy zatem utylizowaé w sposéb
odpowiedzialny i z petnym poszanowaniem lokalnych regulacji w kwestii
utylizacji odpadéw opakowaniowych.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wyprodukowane z materiatéw, ktére nalezy
utylizowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji
odpadéw. Aby uzyskac wiecej informacji na temat prawidtowej utylizacji
elektrycznych urzadzen AGD, nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami, firma zajmujaca sie wywozem odpaddéw komunalnych lub
sklepem, w ktérym urzadzenie zostato zakupione. To urzadzenie jest
oznaczone zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej 2012/19/UE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego (WEEE) oraz z
przepisami dotyczacymi sprzetu elektrycznego i elektronicznego z 2013
r. (z pozniejszymi zmianami). Whasciwa utylizacja urzadzenia pomoze
zapobiec ewentualnym negatywnym skutkom dla $rodowiska oraz
zdrowia ludzkiego. Symbol X obecny na produkcie lub w dotaczonej
dokumentacji oznacza, ze produktu nie nalezy traktowac jako odpadu
komunalnego, a dostarczy¢ do odpowiedniego punktu zbiérki w celu
zgodnej z prawem utylizacji elementéw elektrycznych i elektronicznych.

DEKLARACJE ZGODNOSCI

To urzadzenie jest zgodne z europejska norma EN 60705.

Informacje dotyczace trybu niskiego poboru mocy urzadzenia zgodnie z
rozporzadzeniem (UE) 2023/826 mozna znalez¢ pod ponizszym linkiem:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Ten produkt moze zawiera¢ zrédta sSwiatta o klasie efektywnosci
energetycznej G lub F.

RO
INSTRUCTIUNI DE
SIGURANTA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE SI RESPECTATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le laindemana pentru a le
putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu isi
asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni privind siguranta, pentru
utilizarea necorespunzatoare a aparatului sau pentru




setarea incorecta a butoanelor de comanda.

&\ Nu I3sati aparatul laindemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in
permanenta. Copiii cu varsta de peste 8 ani si
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau fara experienta si cunostinte pot
folosi acest aparat doar daca sunt supravegheate
sau au fostinstruite cu privire la utilizarea in siguranta
si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.

M\ AVERTISMENT: Dacé cuptorul este utilizat in mod
combinat, copiii pot sa-l foloseasca doar sub
supravegherea unui adult, din cauza temperaturilor
mari generate.

N\ AVERTISMENT: Aparatul si pértile sale accesibile se
infierbanta in timpul utilizarii. Trebuie evitata atingerea
elementelor de incalzire. Copiii cu varste mai mici de 8
ani nu trebuie lasati sa se apropie de aparat, cu exceptia
cazurilor in care sunt supravegheati in permanenta.

M Nu lssati niciodatd aparatul nesupravegheat in
timpul deshidratarii alimentelor. Daca aparatul
poate fiutilizatimpreuna cu o sonda, utilizati exclusiv
o sonda de temperatura recomandata pentru acest
cuptor - risc de incendiu.

M\ Nu amplasati articole vestimentare sau materiale
inflamabile langa aparat pana cand nu s-au racit
complet toate componentele acestuia — risc de
incendiu.

Fiti intotdeauna atenti atunci cand gatiti alimente
bogate in grasimi, ulei sau la addugarea de bauturi
alcoolice - risc de incendiu. Folositi manusi pentru
cuptor pentru a scoate tavile si accesoriile. La finalul
procesului de preparare, deschideti usa cu grija,
permitand aerului sau aburului fierbinte sa iasa
treptat inainte de a accesa cavitatea - risc de arsuri.
Nu blocati orificile de ventilare a aerului fierbinte
din partea frontala a cuptorului - risc de incendiu.

A\ Actionati cu atentie atunci cand usa cuptorului
este deschisa partial sau complet, pentru a evita
lovirea acesteia.

M\ Alimentele nu trebuie ldsate induntrul sau
deasupra produsului mai mult de o ora inainte sau
dupa preparare.

A\ AVERTISMENT: Dacd usa sau garniturile usii sunt
deteriorate, cuptorul nu trebuie utilizat pana cand
nu a fost reparat de o persoana calificata - risc de
ranire.

&\ AVERTISMENT: Lichidele si alimentele nu trebuie
incdlzite in recipiente sigilate - risc de explozie;
incalzirea bauturilor poate cauza fierberea eruptiva
intarziata, recipientul trebuie manevrat cu atentie -
risc de arsuri.

A Cuptorul cu microunde este destinat incalzirii
alimentelor si bauturilor. Incdlzirea cu microunde a
bauturilor poate determina fierberea eruptiva
intarziata a acestora; prin urmare, trebuie sa aveti

grija la manevrarea recipientulul. Nu deshidratatfi
alimente sau haine si nu incalziti perne electrice,
papuci, bureti, lavete umede sau alte articole similare
- risc de ranire, aprindere sau incendiu. Atunci cand
incalziti alimente in recipiente din plastic sau hartie,
supravegheati cu atentie cuptorul - risc de incendiu.

M Dupé incilzirea alimentelor sau a bauturilor
pentru copii, in biberon sau in borcanelul care poate
fiutilizatin cuptorul cu microunde, agitati,amestecati
si controlati intotdeauna temperatura inainte de a le
servi. Astfel, vefi asigura distribuirea uniforma a
caldurii si veti evita riscul de oparire sau de arsuri.

A\ Continutul biberoanelor si al caserolelor cu
mancare pentru copii trebuie amestecat sau agitat,
iar temperatura trebuie verificata - risc de arsuri. Nu
incalziti oua in coaja si oua fierte tari intregi, chiar
daca procesul de incalzire cu microunde s-a incheiat
—risc de explozie.

MNFolositi  numai ustensile adecvate pentru
prepararea la microunde. Nu folositi recipiente
metalice - risc de ranire.

M Folositi  exclusiv  sonda de temperaturd
recomandata pentru acest cuptor - risc de incendiu.

M Daci observati fum, opriti sau deconectati
aparatul de la sursa de alimentare si pastrati inchisa
usa cuptorului pentru a indbusi flacarile.

A\ Daci aparatul este instalat la un nivel egal sau
mai inalt de 850 mm fata de nivelul planseului, aveti
grija sa nu mutati placa rotativa cand scoateti
recipientele — risc de ranire.

A\ Nu utilizati cuptorul cu microunde pentru préjirea
in baie de ulei, intrucat temperatura uleiului nu
poate fi controlata.

A\ Recipientele metalice pentru alimente si bauturi
nu sunt adecvate pentru prepararea cu microunde,
Cu exceptia cazului in care sunt prevazute cu un
simbol specific pentru utilizarea in cuptorul cu
microunde. Dimensiunea maxima permisa a
recipientului si farfuriei Crisp este egala cu cea a
platoului rotativ din sticla. In cazul unui produs care
nu este prevazut cu un platou rotativ, diametrul
maxim permis al farfuriei Crisp este de 32 cm.
Asigurati-va intotdeauna ca alimentele si accesoriile
nu intra in contact cu peretii interiori ai cuptorului,
cu exceptia cazului in care exista alte specificatii.

M Nu scoateti plicile de protectie ale admisiei
microundelor aflate pe partea laterala a peretilor
cavitatii cuptorului (doar anumite modele). Acestea
impiedica patrunderea particulelor de grasime si de
alimente in canalele de admisie a microundelor.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie s fie pusin functiune
prin intermediul unui intrerupator extern, cum ar fi
un temporizator, sau al unui sistem de comanda de
la distanta separat.

I\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in

locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte




spatii de lucru; ferme; de catre clientii din hoteluri,
moteluri, unitati de cazare de tip ,bed and breakfast”
si alte spatii rezidentiale.

M\ ATENTIE: Acest aparat este destinat exclusiv
gatitului. Acesta nu trebuie utilizat in alte scopuri, de
exemplu, pentru incalzirea incaperilor.

A\ Acest aparat nu este destinat utilizdrii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber.

M\ AVERTISMENT: Nu ldsati ustensile de gatit sau
alimente si alte articole similare in cuptorul cu
microunde atunci cand acesta nu este in functiune.
Nu depozitati produse combustibile, explozive sau
inflamabile (de exemplu, benzina sau doze de
aerosoli) in interiorul aparatului sau in apropierea
acestuia.

N\ AVERTISMENT: Tnainte de a pune in functiune
aparatul, asigurati-va ca in interiorul acestuia nu se
afla articole sau ustensile care nu sunt adecvate
pentru utilizarea intr-un cuptor cu microunde.

INSTALARE

M\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - risc de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare
si instalare - risc de tdiere.

M Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesarad) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si
reparatiile trebuie efectuate de un tehnician calificat.
Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului,
daca acest lucru nu este indicat in mod expres in
manualul de utilizare. Nu lasati copiii in apropierea
zonei de instalare. Dupa despachetarea aparatului,
asigurati-va ca acesta nu a fost deteriorat in timpul
transportului. Daca apar probleme, contactati
distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat
aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de plastic,
polistiren etc.) nu trebuie lasate la indemana copiilor
- risc de asfixiere. Inainte de orice operatie de
instalare, aparatul trebuie sa fie deconectat de la
reteaua de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija ca
aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare - risc
de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

M Executati toate operatiunile de decupare a
mobilei inainte de a incorpora aparatul si inlaturati
cu grija toate aschiile din lemn si rumegusul.

N\ Nu scoatetiaparatul din suportul sdu din polistiren
decat in momentul instalarii.

M\ Dupé instalare, partea inferioaréd a aparatului nu
trebuie sa mai fie accesibila - risc de arsuri.

M\ Nuinstalati aparatul in spatele unei usi decorative
- risc de incendiu.

M Dacd aparatul este instalat sub blat, nu
obstructionati deschiderea minima dintre blatul de
lucru si marginea superioara a cuptorului - risc de
arsuri.

M\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat
incorporat. Nu utilizati aparatul fara ca acesta sa fie
sprijinit pe un suport sau montat intr-un dulap.
Dupa despachetarea aparatului, asigurati-va ca usa
acestuia se inchide bine. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciul
de asistenta tehnica post-vanzare.

Produsul poate fiinstalat numaiintr-un dulap aflat la
o inaltime de 850 mm deasupra pardoselii, cu
exceptia cazului in care este specificat altceva in
desenul tehnic de instalare.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

M\ Placuta cu datele tehnice se afli pe marginea
frontala a cuptorului (este vizibila cand usa este
deschisa).

M Aparatul trebuie s& poata fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului din
priza (daca stecherul este accesibil), fie prin
intermediul unui intrerupator multipolar situat in
amonte de priza, in conformitate cu normele privind
cablurile electrice, si trebuie sa fie impamantat in
conformitate cu standardele nationale privind
siguranta electrica.

M nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru
utilizator. Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale
corpului umede sau cand sunteti desculti. Nu puneti
in functiune acest aparat daca are cablul de
alimentare sau stecherul deteriorat, daca nu
functioneaza corespunzator sau daca a fost
deteriorat sau a cazut pe jos.

A\ Daci este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata
similara, pentru a se evita pericolele — risc de
electrocutare.

M in cazul in care cablul de alimentare trebuie
inlocuit, contactati un centru de asistenta tehnica
autorizat.

M Nu scufundati in apa cablul de alimentare sau
stecherul. Tineti cablul la distanta de suprafetele
fierbinti — risc de electrocutare sau de incendiu.

CURATAREA SI INTRETINEREA

O\ AVERTISMENT:  Este periculos pentru oricine
altcineva, in afara de o persoana calificata, sa
efectueze orice fel de operatie de servisare sau de
reparatie care implica scoaterea unui capac care
ofera protectie impotriva expunerii la energia
microundelor.

A\ Prin nepéstrarea cuptorului curat, se poate ajunge
la deteriorarea suprafetei, si astfel poate fi afectata
durata de viata a aparatului, cu posibila aparitie de
situatii periculoase.

A\ Cuptorul trebuie curdtat cu regularitate si orice
depunere de alimente trebuie indepartata.




&\ AVERTISMENT: Asigurati-va c& aparatul este oprit
si deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica inainte de a efectua orice operatie de
intretinere. Pentru a evita riscul vatamarii personale,
utilizati manusi de protectie (risc de lacerare) si
incaltaminte de protectie (risc de contuzie); asigurati-
va ca manevrarea se face de catre doua persoane
(reducerea sarcinii); nu folositi niciodata aparate de
curatare cu aburi (risc de electrocutare). Reparatiile
neprofesionale neautorizate de producator pot
rezulta in riscuri in ceea ce priveste sanatatea si
siguranta, pentru care producatorul nu poate fi
considerat raspunzator. Orice defectiune sau
deteriorare cauzata de reparatii sau operatii de
intretinere neprofesionale nu va fi acoperita de
garantie, ai carei termeni sunt prezentati in
documentul livrat impreuna cu unitatea.

A\ Curatati periodic suprafata interioard a usii
aparatului si garnitura (fara a o indeparta) folosind
un burete moale, apa calda si un detergent neutru.
Uscati cu o laveta moale. Nu utilizati razuitoare
metalice.

M Nu utilizati substante de curdtare abrazive sau
razuitoare metalice pentru a curata geamul usii;
acestea pot zgaria suprafata, ceea ce poate duce la
spargerea sticlei.

M Asigurati-vd cd aparatul s-a ricit inainte de
curatare sau de efectuarea intretinerii — risc de arsuri.

A\ Pe accesorii aplicati doar ustensile nemetalice si
detergenti neabrazivi; in caz contrar, suprafetele s-ar
putea zgaria sau deteriora.

MNn cazul in care, dupd o utilizare indelungats,
stratul de acoperire prezinta semne de deteriorare
(de exemplu, =zgarieturi, umflaturi, exfoliere,
schimbari de culoare, deformari), inlocuiti farfuria
Crisp.

M n cazul in care accesoriul prezinta fisuri, semne
de topire sau modificari de culoare, inlocuiti-I.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Materialul de ambalare este marcat cu codurile care indicd compozitia
materialului, in conformitate cu Decizia 97/129/CE. Prin urmare, diferitele
parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod corespunzator si in
conformitate cu normele stabilite de autoritatile locale privind eliminarea
deseurilor de ambalaje.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat din materiale care trebuie eliminate in
conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea deseurilor.
Pentru informatii suplimentare referitoare la eliminarea corespunzdtoare
ca deseuri a aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile locale
competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementdrile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel cum au
fost modificate). Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
inconjurator si sanatatii persoanelor. Simbolul ® de pe produs sau de
pe documentele care il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzadtor, pentru reciclarea conform legislatiei a echipamentelor
electrice si electronice.

DECLARATII DE CONFORMITATE

Acest aparat este in conformitate cu standardul european EN 60705.

Informatiile referitoare la modul de consum redus de energie al aparatului
in conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/826 pot fi consultate
accesand urmatorul link: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Acest produs poate contine sursa(e) de lumina din clasa de eficienta
energetica Gsau F.

SR |
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. Sauvajte ih za buducu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se
vazna upozorenja vezana za bezbednost kojih se
treba stalno pridrzavati. Proizvodac se odrice svake
odgovornosti  u  sluaju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

A Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje
od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor.
Deca starosti od 8 godinai vise i osobe sa umanjenim
fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koris¢enje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.

AN UPOZORENJE: Ako uredajem rukujete u
kombinovanom rezimu, deca bi trebala da koriste
pecnicu samo pod nadzorom odraslih osoba zbog
visokih temperatura koje se stvaraju.

&\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi
jako se zagrevaju u toku upotrebe. Pobrinite se da
ne dode do kontakta sa grejnim elementima. Decu
mladu od 8 godina treba uvek drzati po strani,
ukoliko nisu pod stalnim nadzorom.

M\ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora za vreme
susenja hrane. Ukoliko je uredaj pogodan za
koris¢enje sonde, koristite samo temperaturnu
sondu preporuc¢enu za ovu rernu — u suprotnom,
postoji rizik od pozara.

M\ Krpe i druge zapaljive materijale drzite dalje od
uredaja dok se svi delovi potpuno ne ohlade -
postoji rizik od pozara.

Budite narocito oprezni prilikom spremanja masne
hraneili prilikom dodavanja alkoholnih pica — postoji
rizik od pozara. Koristite rukavice za rernu za vadenje
sudova i pribora. Po zavrSetku pecenja, paZljivo
otvorite vrata i pustite vreo vazduh ili paru polako
napolje pre nego $to pristupite rerni — postoji rizik
od opekotina. Ne blokirajte otvore za vreo vazduh
na prednjoj strani rerne — postoji rizik od pozara.

A\ Budite pazljivi kada su vrata rerne otvorena, kako
ne biste udarili u njih.

A\ Hrana ne sme da stoji u ili na proizvodu duze od
jednog sata pre ili posle kuvanja.

&\ UPOZORENJE: Ako su vrata ili zaptivke na vratima




oSteceni, pec¢nica ne sme da se koristi pre nego sto
je popravi stru¢no lice — postoiji rizik od povrede.

M\ UPOZORENJE: Te¢nost i hrana se ne smeju
zagrevati u zatvorenim posudama - mogu da
eksplodiraju, dok zagrevanje pica moze dovesti do
odlozenog kljucanja, tako da se mora pazljivo
rukovati posudom - postoji rizik od opekotina.

M\ Mikrotalasna pecnica je namenjena za zagrevanje
hrane i pi¢a. Zagrevanje pic¢a u mikrotalasnoj pecnici
moze da prouzrokuje klju¢anje pa zbog toga treba
voditi racuna prilikom izbora posude. Ne susite
hranu ili ode¢u i ne zagrevajte grejne podloge,
papuce, sundere niti bilo $ta sli¢cno - postoji rizik od
pozara. Budite veoma oprezni kada zagrevate hranu
u plasti¢nim ili kartonskim posudama - postoji rizik
od pozara.

M\ Nakon zagrevanja hrane za bebe u bocici za bebe
ili u bezbednoj 30lji za mikrotalasnu pecnicu, uvek
promesajte hranu i proverite temperaturu pre
serviranja. Time ¢e se obezbediti ravnomerna
raspodela toplote i spreCice se opasnost od
ozledivanja vrelom parom ili od opekotina.

M\ Sadrzaj bocica za hranjenje i teglica sa hranom za
bebe treba promesati ili promuckati, a temperaturu
treba proveriti — postoji rizik od opekotina. Ne
zagrevaijte jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja, ¢ak ni
nakon zavrsetka zagrevanja u mikrotalasnoj pecnici
- mogu da eksplodiraju.

M\ Koristite isklju¢ivo posude i pribor koje je
namenjeno za upotrebu u mikrotalasnoj pecnici. Ne
koristite metalne posude - postoji rizik od povrede.

M Koristite  isklju¢ivo  temperaturnu  sondu
preporu¢enu za ovu pecnicu - postoji rizik od
pozara.
M Ako se pojavi dim, iskljucite uredaj iz napajanja i
ostavite vrata zatvorena kako bi se ugusio bilo kakav
plamen.

A Ako je uredaj instaliran 850 mm ili vise iznad
poda, vodite racuna da ne pomerite obrtni tanjir
prilikom vadenja posuda - rizik od povreda.

M\ Nemoijte koristiti mikrotalasnu pe¢nicu za przenje
u dubokom ulju, posto se temperatura ulja ne moze
kontrolisati.

M\ Metalne posude za hranu i pi¢e nisu pogodne za
kuvanje u mikrotalasnoj pecnici, osim ako nisu
oznacene posebnim simbolom za upotrebu u
mikrotalasnoj pecnici. Maksimalno dozvoljena
veli¢ina posude i crisp tanjira ista je kao dimenzija
staklenog rotiraju¢eg tanjira. Za proizvod bez
rotirajuceg tanjira, maksimalni dozvoljeni precnik
crisp tanjira je 32 cm. Uvek vodite ra¢una da hrana i
dodaci ne dodu u kontakt sa unutrasnjim zidovima
pecnice, ukoliko nije drugacije navedeno.

M\ Ne uklanjajte zastitne plo¢e ulaza mikrotalasa na
bo¢nim zidovima unutrasnje komore (samo kod
odredenih modela). One sprecavaju da masnoca i
Cestice hrane prodru u ulazne kanale mikrotalasa.

DOZVOLJENA UPOTREBA

/\ OPREZ: Uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao $to je tajmer,
ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

M Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacdinstvu i za sli¢ne primene, kao $to su: kuhinje
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; seoska domacinstva; od strane
gostiju hotela, motela, prenodista sa doruckom i
drugih objekata za smestaj gostiju.

/\ OPREZ: Ovaj aparat je predviden samo za kuvanje.
Ne sme se koristiti u druge svrhe, na prime za
zagrevanje prostorije.

M\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite uredaj na otvorenom.

A\ UPOZORENJE: Nemojte da drzite pribor za
kuvanje, hranu ili slicne predmete u mikrotalasnoj
pecnici kada se ne koristi. Ne odlazite zapaljive
proizvode, eksplozivne ili lako zapaljive supstance
(npr. benzin ili sprejeve) unutar unutrasnje komoreili
u blizini uredaja.

M\ UPOZORENJE: Pre nego $to ukljucite uredaj,
uverite se da u unutrasnjoj komori nema predmeta
ili pribora koji nisu pogodni za upotrebu u
mikrotalasnoj pecnici.

UGRADNJA

&\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili vise osoba - postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice —
postoji rizik od posekotina.

M\ Ugradnju, uklju¢ujuc¢i dovod vode (ako postoji),
elektricno povezivanje i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnicar. Nemojte popravljati ili menjati
delove uredaja ukoliko to nije izri¢ito navedeno u
korisnickom priru¢niku. Drzite decu podalje od
mesta ugradnje. Posle vadenja uredaja iz pakovanja
proverite da se nije oStetio tokom transporta. U
slu¢aju da postoje neki problemi, obratite se svom
prodavcu ili najblizem postprodajnom servisu.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) mora se Cuvati van domasaja
dece - postoji rizik od gusenja. Pre ugradnje, uredaj
se mora iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje - postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto je
postupak montiranja zavrsen.

M\ Uklonite sve drvene delove namedtaja pre
ugradnje uredaja i uklonite svu piljevinu i strugotinu.
M\ Uredaj izvadite iz stiropora tek u trenutku
ugradnje.

M\ Nakon ugradnje, donja strana uredaja ne sme
viSe da bude pristupalna, jer postoji rizik od
opekotina.

M Ne postavljajte uredaj iza dekorativnih vrata -
postoji rizik od pozara.

M\ Ako uredaj ugradujete ispod radne ploce, ne




blokirajte minimalni razmak izmedu radne povrsine |
gornje ivice rerne — postoji rizik od opekotina.

M\ Ovaj uredaj je namenjen za ugradno korié¢enje.
Nemoijte ga koristiti samostalno niti ga postavljati u
pregradne elemente.

Posle vadenja uredaja iz pakovanja proverite da li se
vrata uredaja dobro zatvaraju. U slucaju da postoje
neki problemi, obratite se svom prodavcu ili
najblizem postprodajnom servisu.

Proizvod se moze ugraditi samo u element
postavljen na visini od 850 mm iznad poda, osim
ako u tehni¢kom crtezu za ugradnju nije drugacije
navedeno.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

M\ Ploc¢ica sa tehnickim podacima se nalazi na
prednjojivicirerne (vidljiva je kada su vrata otvorena).

M\ Mora biti omoguceno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog visepolnog
prekidaa postavljenog iznad uti¢nice u skladu sa
pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti uzemljen u
skladu sa nacionalnim standardima elektri¢ne
bezbednosti.

A\ Ne koristite produzne kablove, videstruke uti¢nice
ili adaptere. Elektri¢ni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne radi
kako treba, ili ako je ostecen ili ste ga ispustili.

A\ Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno je
da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoiji rizik od elektricnog udara.

M\ Ako je potrebna zamena kabla za napajanje,
obratite se ovlas¢enom servisnom centru.

M\ Nemoijte da potapate kabl za napajanje ili mrezni
utika¢ u vodu. Drzite kabl dalje od vrucih povrsina -
postoji opasnost od strujnog udara ili pozara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

M\ UPOZORENJE: Opasno je da osobe koje nisu
obucene obavljaju servisiranja ili popravke ako to
zahteva skidanje poklopca koji pruza zastitu od
izlaganja dejstvu mikrotalasne energije.

&\ Neodrzavanje ¢istoce pe¢nice moze da dovede
do unistavanja povrsine, sto moze da ima negativan
uticaj na vek trajanja uredaja i da dovede do opasne
situacije.

M\ Pe¢nica mora redovno da se ¢isti, a svi ostaci
hrane da se uklone.

M\ UPOZORENJE: Pre obavljanja cis¢enja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude iskljucen i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnjecenja); u rukovanju treba da ucestvuju dve
osobe (manje opterecenje); nikada ne Kkoristite
opremu za Cis¢enje parom (postoji rizik od

elektricnog Soka). Popravke od strane nestrucnih
lica, za koje proizvodac nije dao odobrenje, mogu
dovesti do rizika po zdravlje i bezbednost, za koje
proizvoda¢ ne moze biti odgovoran. Svaki kvar ili
oStecenje nastali usled popravke ili odrzavanja od
strane nestrucnih lica nece biti pokriveni garancijom,
za Sta su uslovi istaknuti u dokumentu koji je
isporucen sa uredajem.

&\ Redovno ¢istite unutradnju stranu vrata uredaja i
zaptivku (bez njenog uklanjanja) pomoc¢u mekanog
sundera, tople vode i blagog deterdzenta. Osusite
mekom krpom. Ne koristite metalne strugace.

vev s

A\ Ne koristite gruba abrazivna sredstva za ciséenje ili
ostre metalne strugace za Cis¢enje stakla na vratima
rerne, jer mogu da ogrebu povrsinu, $to moze dovesti
do pucanja stakla.

A\ Pobrinite se da se uredaj ohladi pre ¢is¢enja ili
odrzavanja, jer postoji rizik od opekotina.

A\ Koristite nemetalni alati neabrazivne deterdzente
na priboru, u suprotnom povrsine mogu biti
izgrebane ili ostecene.

M\ Zamenite tanjir za hrskavo pecenje ukoliko je
premaz oste¢en nakon duZe upotrebe (na primer
ogrebotine, mehuri¢i, raslojavanje, promena boje,
deformacija).

& Promenite dodatak ako su prisutne pukotine,
znaci topljenja ili promene boje.
ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal obeleZen je oznakama sastava materijala u skladu sa
Odlukom 97/129/CE. azliciti delovi ambalaZe zato se moraju odloziti na
odgovoran nacin i u potpunosti u skladu sa propisima lokalnih nadleznih
organa o odlaganju ambalaznog otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREPAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se moraju odloziti u skladu
sa lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za dodatne informacije o
pravilnom odlaganju elektri¢nih ku¢nih aparata obratite se nadleznom
lokalnom organu, sluzbi za sakupljanje ku¢nog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili aparat. Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom
direktivom 2012/19/EU o elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i u
skladu sa regulativama o elektri¢noj i elektronskoj opremi 2013 (sa
izmenama i dopunama). Ako pravilno odloZite proizvod na otpad,
pomodi cete u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po zivotnu
sredinui zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili u pratecoj dokumentaciji
oznacava da se proizvod ne sme tretirati kao kucni otpad, ve¢ se mora
odneti u odgovarajuci centar za sakupljanje radi odlaganja elektri¢ne i
elektronske opreme u skladu sa zakonom.

IZJAVE O USAGLASENOSTI

Ovaj uredaj je u skladu sa evropskim standardom EN 60705.

Informacije u vezi sa rezimom male snage uredaja u skladu sa
odredbom (EU) 2023/826 mozete pronaci preko sledece veze:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Ovaj proizvod moze da sadrzi izvor svetslosti klase G ili F energetske
efikasnosti.

SK — :
BEZPECNOSTNE POKYNY

DOLEZITE! PRECITAJTE SI A DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebi¢a si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Uchovajte ich poruke na
buduce pouzitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici su
uvedené dOlezité upozornenia tykajuce sa
bezpecnosti, ktoré treba vzdy dodrziavat. Vyrobca




odmieta zodpovednost v pripade nedodrzania
tychto bezpecnostnych pokynov, nendlezitého
pouzivania  spotrebica alebo  nespravneho
nastavenia ovladania.

A Velmi malé deti (0 - 3 rokov) nepustajte
k spotrebi¢u. Malé deti (3 - 8 rokov) nepustajte
k spotrebicu bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti mo6zZzu pouzivat tento spotrebi¢ len
v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouzivania spotrebica bezpecnym
spésobom a chapu hroziace nebezpecenstva. Deti
sa so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru.

M\ POZOR! Pripouzivanispotrebi¢avkombinovanom
rezime smu deti pouzivat rdru iba pod dohladom
dospelej osoby, pretoze teplota dosahuje vysoké
hodnoty.

M\ POZOR! Spotrebi¢ a jeho pristupné ¢asti sa pocas
pouzivania zahrievaju. Budte opatrni, aby nedoslo
ku kontaktu s ohrevnymi ¢lankami. Nedovolte, aby
sa deti mladSie ako 8 rokov priblizili k rdre, pokial nie
sU nepretrzite pod dozorom.

M Nikdy nenechdvajte spotrebi¢ bez dozoru pri
suseni potravin. Ak je spotrebi¢ vhodny na pouzitie
teplotnej sondy, pouzivajte len teplotnd sondu
odporu¢anu pre tuto rdru - nebezpeclenstvo
poZiaru.

M\ Oble¢enie a iné horlavé materidly uchovavaijte
mimo spotrebica, kym vietky komponenty uplne
nevychladnu - nebezpeclenstvo vzniku poziaru.
Vzdy davajte pozor pri priprave jedal obsahujucich
velké mnozstvad tuku, oleja alebo pri pridavani
alkoholickych napojov — nebezpecenstvo vzniku
poziaru. Na vyberanie pekacov a prislusenstva
pouzivajte Specidlne kuchynské rukavice. Na konci
pripravy jedla opatrne otvorte dvierka, aby horuci
vzduch ¢i para mohli postupne uniknut, az potom
vyberte jedlo znutra rdry - nebezpecenstvo
popalenin. Neblokujte vetracie otvory na horuci
vzduch na prednej strane riry — nebezpecenstvo
vzniku poziaru.

M\ Ked'sti dvierka otvorené alebo vyklopené, davajte
pozor, aby ste do nich nevrazili.

M Jedlo sa nesmie v tomto vyrobku alebo na riom
ponechat dlhsie ako jednu hodinu pred varenim
alebo po nom.

&\ UPOZORNENIE: Ak su dvierka alebo tesnenia
dvierok poskodené, rura sa nesmie pouzivat, kym ju
neopravi kompetentna osoba - hrozi riziko
poranenia.

M\ UPOZORNENIE: Tekutiny a potraviny sa nesmu
zohrievat v zatvorenych nadobach - hrozi riziko
vybuchu. Pri zohrievani ndpojov mobze dojst
k oneskorenému vybusnému varu. S nadobou je
potrebné manipulovat opatrne, inak hrozi riziko
popalenia.

M\ Mikrovinna rdra je uréend na zohrievanie jedal

a napojov. Napoje ohrievané mikrovinami mozu
oneskorene zovriet, preto s nadobou naplnenou
napojom zaobchadzajte opatrne. Nesuste potraviny
alebo odevy a neohrievajte ohrievacie vankusiky,
papuCe, hubky na umyvanie, vlhké utierky
a podobné predmety - hrozi riziko poranenia,
vznietenia alebo poziaru. Pri ohrievani pokrmu
v plastovej alebo papierovej nadobe, zostante
v blizkosti rury tak, aby ste mohli v pripade potreby
zasiahnut, inak hrozi riziko poziaru.

M\ Po ohriati jedla pre deti alebo tekutin vo flasi na
kimenie deti alebo v hrn¢eku uréenom do
mikrovinky jedlo vzdy pretraste, premiesajte a pred
podavanim skontrolujte jeho teplotu. Tym
zabezpelite  rovnomerné  rozlozenie  tepla
a predidete riziku obarenia ¢i popalenia.

M\ Obsah doj¢enskych flia$ a nadob na detské jedlo
treba premiesat alebo pretrepat a nasledne
skontrolovatich teplotu —inak hroziriziko popalenia.
Nezohrievajte vajcia v Skrupine a celé vajcia uvarené
natvrdo, ani po skonéeni mikrovinného ohrevu -
hrozi riziko vybuchu.

A\ Pouzivajte len nacinie, ktoré je vhodné na varenie
v mikrovinnej rdre. Nepouzivajte kovové nadoby,
inak hrozi riziko urazu.

A\ Pouzivajte iba teplotnt sondu odportcanu pre
tato raru, inak hrozi riziko poziaru.

M\ Ak z rary vychadza dym, vypnite ju alebo odpojte
od elektrickej siete a nechajte dvierka zatvorené,
aby sa uhasili pripadné plamene.

M\ Ak sa spotrebi¢ nachadza vo vyske 850 mm alebo
vyssie nad zemou, budte pri vyberaninadob opatrni,
aby ste nepohli s otocnym tanierom, inak hrozi riziko
drazu.

M\ Mikrovinnd rdru nepouzivajte na vyprazanie,
pretoze teplotu oleja nemozno kontrolovat.

M\ Kovové nadoby na potraviny a napoje nie su
vhodné na varenie v mikrovinnej rire, pokial nie su
oznacené S3pecifickym symbolom na pouzitie v
mikrovinnej rdre. Maximalna povolena velkost
nadoby a taniera Crisp je rovnakd ako rozmer
skleneného oto¢ného taniera. V pripade vyrobku
bez otoc¢ného taniera je maximalna povolena
velkost taniera Crisp 32 cm. VZdy dbajte na to, aby
potraviny a prislusenstvo neprisli do kontaktu s
vnutornymi stenami rury, pokial nie je uvedené inak.

M\ Neodstrariujte  kryty na  ochranu  pred
privadzanymi mikrovinami umiestené na bocnych
stenach vnutra rury (len pri niektorych modeloch).
Kryty brania tomu, ze sa tuk a zvysky jedal dostanu
do privodnych kanalov mikrovin.

POVOLENE POUZIVANIE

&\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je ur¢eny na
ovladanie externym vypinacom, ako je casovac
alebo samostatny systém dialkového ovladania.

MTento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie
v domacnosti alebo na podobné ucely ako napr.:
v oblastiach kuchyniek pre personal v dielfach,




Po vybaleni spotrebi¢a sa uistite, Ze sa jeho dvierka

kancelariach a inych pracovnych prostrediach; na
farmach; pre hosti v hoteloch, moteloch bed &
breakfast alebo inych ubytovacich zariadeniach.

&\ UPOZORNENIE: Tento spotrebi¢ je uréeny len na
Ucely pripravy jedal. Nesmie sa pouzivat na iné ucely,
napriklad na vykurovanie miestnosti.

M Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebic¢ nepouzivajte vonku.

MNPOZOR! Ked sa mikrovinnd rdra nepouziva,
neskladujte v nej kuchynské nacinie, potraviny ani
iné podobné predmety. Do spotrebica ani do jeho
blizkosti neumiestiujte horlavé produkty, vybusné
alebo lahko zapalné latky (napr. benzin alebo
aerosolové spreje).

M\ POZOR! Pred spustenim spotrebica sa uistite, ze
sa vo vnutornom priestore nenachadzaju ziadne
predmety alebo nacinie, ktoré nie su vhodné na
pouzitie v mikrovinnej rare.

INSTALACIA

M\ So spotrebicom musia manipulovat a instalovat
ho minimdlne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a inStalovani pouzivajte ochranné
rukavice — nebezpecenstvo porezania.

M ndtalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravuijte
ani nevymienajte ziadnu Cast spotrebica, ak to nie je
uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte deti
k miestu instalacie. Po vybaleni spotrebica sa uistite,
Ze sa pocas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo najblizsi
popredajny servis. Po inStalacii treba odpad z balenia
(plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozit mimo dosahu
deti — nebezpecenstvo udusenia. Pred vykonavanim
instalacnych prac musite spotrebi¢ odpojit od
elektrického napajania - nebezpeclenstvo zasahu
elektrickym pradom. Pocas inStalacie davajte pozor,
aby ste spotrebi¢com neposkodili napajaci kabel -
nebezpecenstvo poziaru alebo zasahu elektrickym
pradom. Spotrebic zapnite az po Uplnom dokon¢eni
instalacie.

M Pred vsadenim spotrebica do nabytkového
prislusenstva urobte vsetky potrebné vyrezy
a odstrarite drevené odrezky a piliny.

A\ Spotrebi¢ vyberte z polystyrénovej penovej
zakladne az tesne pred instalaciou.

A\ Po instalacii nesmie byt spodna cast spotrebica
pristupna — nebezpecenstvo popalenia.

M\ Neinstalujte spotrebi¢ za dekorativne dvierka —
nebezpecenstvo poziaru.

M\ Ak je spotrebi¢ nainstalovany pod pracovnou
doskou, neblokujte minimalnu medzeru medzi
pracovnou doskou a hornym okrajom rary -
nebezpeclenstvo popalenia.

M Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie ako
zabudovany spotrebi¢. Nepouzivajte ho ako
samostatne stojace zariadenie alebo v skrinke
s dvierkami.

spravne zatvaraju. V pripade problémov sa obratte
na predajcu alebo najblizsi popredajny servis.
Vyrobok sa smie in3talovat do skrinky iba vo vyske
850 mm nad podlahou, pokial nie je v technickom
vykrese instalacie uvedené inak.

VAROVANIA PRI POUZIVANI
SPOTREBICA

&\ Vyrobny stitok je umiestneny na prednom okraji
rary (viditelny pri otvorenych dvierkach).
A Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupnd,
alebo prostrednictvom pristupného viacpolového
prepina¢a nainstalovaného pred zasuvkou podla
predpisov pre domovu elektroinstalaciu a spotrebic
musi byt uzemneny v sulade s narodnymi
bezpecnostnymi normami pre elektrotechniku.
Nepouzivajte predlZzovacie kable, viacnasobné
zasuvky ani adaptéry. Po instalacii spotrebica nesmu
byt jeho elektrické Casti pristupné pouzivatelom.
Nepouzivajte spotrebi¢, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebi¢ nepouzivajte, ak ma poskodeny napajaci
kabel alebo zastrcku, ak nefunguje spravne, ¢i ak bol
poskodeny alebo spadol.
M\ Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel, musi
ho vyrobca, jeho autorizovany servis alebo podobne
kvalifikovana osoba vymenit za identicky, aby sa
predislo nebezpelenstvu zdsahu elektrickym
pradom.
M\ Ak je potrebné vymenit napajaci kabel, obratte
sa na autorizovany servis.
A\ Napéjaci kdbel ani zastr¢ku neponérajte do vody.
. Kabel udrziavajte mimo horucich povrchov - hrozi
riziko  Urazu  elektrickym  pradom alebo
nebezpecenstvo poziaru.

CISTENIE A UDRZBA

A\ POZOR! Ak sa pri oprave odmontuje akykolvek
ochranny kryt proti pésobeniu mikrovinnej energie,
je nebezpecné zverit opravu niekomu inému, ako
kompetentnému servisnému technikovi.

&\ Nedostato¢na starostlivost o ¢istotu rdry moze
viest k poskodeniu povrchu, ¢o0 moéze mat
nepriaznivy vplyv na Zivotnost spotrebi¢a a vznik
nebezpecnej situacie.

A\ Ruru treba pravidelne ¢istit a vzdy odstranit
vsetky zvysky jedla.

A\ POZOR! Pred vykonanim udrzby vzdy dbajte na
to, aby bol spotrebi¢ vypnuty a odpojeny od
elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku Urazu,
pouzivajte ochranné rukavice (riziko trznej rany)
a bezpelnostni obuv (riziko pomliazdenia);
nezabudnite vykonavat manipuldciu dvoma
osobami (znizenie zataZenia); nikdy nepouZivajte
parné Cistiace zariadenie (nebezpelenstvo zasahu
elektrickym  prddom).  Neodborné  opravy
nepovolené vyrobcom moézu mat za nasledok
ohrozenie zdravia a bezpecnosti, za ktoré vyrobca
nemoéze niest zodpovednost. Na chyby alebo
poskodenia spbsobené neodbornymi opravami

ELEKTRICKEHO




alebo udrZzbou sa nevztahuje zéaruka, ktorej
podmienky su uvedené v dokumente dodanom so
zariadenim.

M\ Pravidelne ¢istite vnutornd  stranu  dvierok
spotrebica a tesnenie (bez toho, aby ste ho odstranili)
pomocou makkej Spongie, teplej vody a jemného
Cistiaceho prostriedku. Osuste makkou handrickou.
Nepouzivajte kovové Skrabky.

M Na ¢istenie skla dvierok nepouzivajte drsné
abrazivne (istiace prostriedky ani ostré kovové
Skrabky, ktoré mézu poskriabat povrch, ¢o méze mat
za nasledok rozbitie skla.

A\ Pred ¢istenim alebo Gdrzbou spotrebica sa uistite,
ze vychladol - nebezpecenstvo popalenia.

N\ Na prisludenstvo pouzivajte nekovové néstroje a
neabrazivne Cistiace prostriedky, inak by mohlo
dojst k poskriabaniu alebo poskodeniu povrchov.

M\ Ak sa po dlhodobom pouzivani na tanieri Crisp
objavia poskodenia (napriklad Skrabance, bubliny,
odlupovanie, zmena farby alebo deformacia),
vymente ju.

M\ Ak sa na prislusenstve objavia praskliny, stopy po
roztaveni alebo zmeny farby, vymerite ho.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Obalovy materidl je oznaceny kdédmi zloZzenia materidlu podla
rozhodnutia Komisie 97/129/ES. Jednotlivé Casti obalu sa preto musia
likvidovat zodpovedne, v plnom sulade s platnymi miestnymi predpismi
upravujucimi likvidaciu obalového odpadu.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic¢ je vyrobeny z materidlov, ktoré sa musia likvidovat
v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii odpadu. Podrobnejsie
informacie o spravnej likvidacii domacich elektrickych spotrebicov
dostanete na miestnom Urade, v zbernych surovinach alebo v obchode,
kde ste spotrebi¢ kupili. Tento spotrebi¢ je oznaceny v sulade so
smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a s predpismi o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni z r. 2013 (v platnom zneni).
Zabezpecenim, zetento vyrobok budezlikvidovany spravnym spésobom,
pomézete predchadzat potencidlnym negativnym dopadom na Zivotné
prostredie a ludské zdravie. Symbol E na spotrebici alebo v sprievodnych
dokumentoch znamenj, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat
ako s domacim odpadom, ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore
na zdkonnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

VYHLASENIE O ZHODE

Tento spotrebic je v sulade s eurépskou normou EN 60705.

Informécie tykajuce sa rezimu nizkej spotreby spotrebi¢a v sulade
s nariadenim (EU) 2023/826 najdete na nasledujucom odkaze:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Tento vyrobok moéze obsahovat zdroj(-e) svetla triedy energetickej
ucinnosti (f aleboF.
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SAKlERH ETSFORESKRIFTER
VIKTIGT ATT LASA OCH UPPMARKSAMMA

Innan du anvander apparaten ska du ldsa dessa
sakerhetsanvisningar. Forvara dem sa att du har
dem nara till hands for framtida bruk.

| dessa instruktioner och pa sjdlva apparaten ges
viktiga sakerhetsforeskrifter som alltid maste iakttas.
Tillverkarenfransagersigalltansvarforunderlatenhet
att folja dessa sakerhetsinstruktioner, for olamplig
anvandning av apparaten eller vid felaktig installning
av kontrollerna.

& Mycket smé barn (0-3 &r) ska héllas p& avstand
fran apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska hallas pa
avstand fran apparaten savida de inte halls under
konstant uppsikt. Barn fran 8 ars alder och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga,
eller bristande erfarenhet och kunskap far lov att
anvanda apparaten om de hadlls under uppsikt eller
om de har fatt instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett sakert satt och forutsatt att de
forstar vilka faror det innebar. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far
inte utféras av barn utan tillsyn.

AVARNING:  Nir  produkten  anvidnds i
kombinationslaget bor barn endast anvanda ugnen
tillsammans med en vuxen eftersom temperaturen
kan bli mycket hog.

M VARNING: Under anvindning blir apparaten och
dess atkomliga delar heta. Var forsiktig sa att du inte
ror vid varmeelementen. Barn under 8 ars alder ska
hallas pa avstand férutom om de halls under standig
tillsyn.

A\ Lamna aldrig apparaten utan uppsyn da du torkar
mat. Om apparaten ar avsedd att anvandas med
termometer, anvand endast den termometer som
rekommenderas for denna ugn - risk for brand.

M\ Hall klader eller andra brannbara material borta
fran apparaten tills alla komponenter har svalnat
helt - risk for brand.

Var alltid uppmarksam nar du lagar mat som
innehaller mycket fett eller olja och vid tillsattning
av alkoholhaltiga drycker - risk fér brand. Anvand
handskar for att ta ut karl och tillbehor. Nar
tillagningen ar fardig, 6ppna luckan forsiktigt och lat
varm luft eller dnga ta sig ut gradvis innan du stracker
in handerna - risk for brannskador. Tack inte Gver
varmluftsventilerna pa framsidan av ugnen - risk for
brand.

M\ Var forsiktig nér luckan ar dppen eller i det nedre
laget sd att du inte stoter emot luckan.

M\ Mat far inte Iamnas kvar i eller p& produkten i mer
an en timme fore eller efter tillagningen.

M VARNING: Om luckan eller lucktitningarna &r
skadade far ugnen inte anvandas forran den har
reparerats av en behorig fackman - risk for skada.

M VARNING: Vitskor och mat far inte vdrmas i
forslutna behallare — explosionsrisk. Uppvarmning
av drycker kan leda till férsenad haftig kokning, var
forsiktig nar du hanterar behdllaren - risk for
brannskada.

M\ Mikrovégsugnen &r avsedd for att virma mat och
drycker. Mikrovagsuppvarmning av drycker kan leda
till fordrojd kokning, darfor ska man vara forsiktig
nar man hanterar behdllaren. Torka inte mat eller
klader och varm inte varmekuddar, tofflor, svampar
och liknande - risk for skada, gnistor eller brand. Nar
mat varms i plast- eller pappersférpackningar ska
ugnen hallas under uppsikt - risk for brand.




MANir du har virmt barnmat eller vitska i
nappflaskor, barnmatskalar eller en saker
mikrovagskopp maste du réra om och kontrollera
temperaturen fore servering. Pa sa satt kan du vara
saker pa att varmen ar jamnt fordelad, samtidigt
som du undviker risk for skallning eller brannskador.

M nnehéllet i nappflaskor och barnmatsburkar
maste roras om eller skakas och deras temperatur
kontrolleras - risk for brannskada. Varm inte agg
med skal och hela hardkokade agg, inte ens efter att
mikrovagsugnen har stangts av - risk for explosion.

M Anvind bara redskap som &r avsedda for
mikrovagsugn. Anvand inte metallbehdllare - risk
for skada.

M\Anvindendasttermometernsomrekommenderas
for den har ugnen - risk for brand.

M Om rok avges, sting av apparaten eller ta ut
kontakten och hall luckan stangd for att kvava
eventuella lagor.

M\ Om apparaten &r installerad 850 mm eller mer
Over golvet, se till att den roterande glasskivan inte
forskjuts nar du tar bort behdllare - risk for
personskador.

M\ Anvind inte  mikrovdgsugnen for fritering
eftersom oljetemperaturen inte kan kontrolleras.

M\ Metallbehéllare for mat och dryck far inte
anvandas for mikrovagstillagning om de inte ar
markta med den sarskilda symbolen fér anvandning
i mikrovagsugn. Den maximala tillatna storleken pa
behallare och krispplattan ar de matt som den
roterande glastallriken har. For produkter utan
roterande glastallrik ar den maximala tilldtna
diametern pa krispplattan 32 cm. Se alltid till att
livsmedel och tillbehor inte kommer i kontakt med
ugnsutrymmets innervaggar, om inte annat anges.

M\ Ta inte bort mikrovagsinloppets skyddsplatar pa
sidan av ugnsutrymmets vaggar (endast pa vissa
modeller). De hindrar att fett och matsmulor tranger
in i mikrovagskanalerna.

TILLATEN ANVANDNING

A FORSIKTIGHET: Apparaten ar inte avsedd att
anvandas med en extern omkopplingsanordning,
sasom en timer, eller ett separat fjarrstyrt system.

M\ Den har apparaten ar avsedd for hushallsbruk
och liknande typ av anvandning, som tex: |
personalrumibutiker,kontorochandraarbetsplatser,
lantgardar, av kunder pa hotell, motell och andra
inkvarteringsanlaggningar.

A\ VIKTIGT: Denna apparat dr endast avsedd for
matlagning. Den fdr inte anvandas for andra
andamal, som t.ex. for att varma upp rum.

M\ Denna apparat &r inte avsedd fér yrkesmissig
anvandning. Anvand inte apparaten utomhus.

M VARNING: Forvara inte koksredskap, mat eller
liknande i mikrovagsugnen nar den inte anvands.
Forvara inte brannbara produkter och explosiva

eller brandfarliga amnen (tex. bensin eller
aerosolburkar) inuti eller nara apparaten.

A VARNING: Kontrollera att det inte finns nagra
foremal eller redskap i ugnsutrymmet som inte ar
lampliga for anvandning i mikrovagsugn innan du
anvander apparaten.

INSTALLATION

A\ Apparaten ska hanteras och installeras av minst
tva personer-riskfor skada. Anvand skyddshandskar
vid uppackning och installation - risk for skarskada.

M nstallation,  inklusive  vattentillforsel (i
forekommande fall), elektriska anslutningar och
reparationer ska utforas av behorig tekniker.
Reparera eller byt inte ut delar pa apparaten om
detta inte direkt anges i bruksanvisningen. Hall barn
pa sakert avstand fran installationsplatsen. Nar
produkten har packats upp, kontrollera att den inte
har skadats under transporten. Kontakta
aterforsaljaren eller narmaste kundservice om du
upptacker nagot problem. Efter installationen ska
forpackningsmaterialet (delar av plast, frigolit osv.)
forvaras utom rackhall for barn - risk for kvavning.
Apparaten ska kopplas bort fran stromforsorjningen
innan nagon installationsatgard utfors - risk for
elchock. Under installation, se till att apparaten inte
skadar natkabeln - risk for brand eller elchock.
Aktivera inte apparaten forran installationen har
slutforts.

A\ Utfor alla utskdrningar p& inbyggnadsmdbeln
innan du for in apparaten och avldagsna allt sdgspan
och sagdamm.

M\ Ta inte ut ugnen fran dess polystyrenskum férran
den ska installeras.

A\ Efter installationen ska apparatens undersida inte
langre vara tillganglig - risk for brannskada.

&\ Montera inte apparaten bakom en dekorlucka -
risk for brand.

&\ Om apparaten & monterad under bankskivan far
det minsta avstandet mellan bankskivan och ugnens
overkant inte blockeras - risk for brannskada.

M\ Denna apparat ar avsedd att byggas in. Anvind
den inte fristdende eller i ett skap med lucka.

Nar apparaten har packats upp, kontrollera att
luckan stanger ordentligt. Kontakta aterforsaljaren
eller narmaste kundservice om du upptacker nagot
problem.

Produkten kan endast installeras i ett skdap vid en
hojd pa 850 mm 6ver golvet om inget annat anges i
den tekniska monteringsritningen.

ELEKTRISKA VARNINGAR

A\ Typskylten sitter pa framkanten av ugnsutrymmet
(syns nar luckan ar 6ppen).

M Det maste alltid kunna g3 att koppla bort
apparaten fran elnatet, antingen genom att ta ut
stickproppen fran eluttaget, om atkomligt, eller
med hjalp av en flerpolig strémbrytare som




installeras fore eluttaget i enlighet med
kabeldragningsreglerna. Dessutom ska apparaten
jordas i enlighet med nationella elstandarder.

A Anvind inte férlangningssladdar, grenuttag eller
adaptrar. Nar installationen ar klar ska inte
anvandaren kunna fa atkomst till de elektriska
komponenterna. Anvand inte apparaten om du ar
vat eller barfota. Anvand inte denna apparat om
natkabeln eller stickkontakten ar skadad, om den
inte fungerar som den ska eller om den har skadats
eller fallit ned pa golvet.

M\ Om elsladden &r skadad ska den bytas ut mot en
likadan av tillverkaren, dess servicepersonal eller
liknande kvalificerad tekniker for att undvika fara —
risk for elstot.

A Om strdmkabeln behdver bytas ut, kontakta ett
auktoriserat servicecenter.

M\ Doppa aldrig natkabeln eller stickkontakten i
vatten. Hall kabeln borta fran heta ytor - risk for
elstotar eller brand.

RENGORING OCH UNDERHALL

M\ VARNING: Fér alla utom utbildade servicetekniker
innebdr det en risk att utféra service eller gora
reparationer som innebar att en kapa tas bort,
eftersom dessa skyddar mot exponering for
mikrovagsenergi.

M\ Om ugnen inte halls ren kan dess yta forstroras,
vilket i sin tur kan reducera apparatens livslangd och
aven orsaka farliga situationer.

M Ugnen ska rengdras regelbundet och alla
matrester ska avlagsnas.

A VARNING: Forsdkra dig om att apparaten &r
avstangd och bortkopplad fran elnatet innan nagot
underhallsarbete paborjas. Anvand skyddshandskar
(risk for sarbildning) och skyddsskor (risk for
blamarken) for att undvika risk for personskada. Se
till att hantera enheten med tva personer (minska
belastningen). Anvand aldrig angtvatt (risk for
elstot). Icke-professionella reparationer som inte har
godkants av tillverkaren kan leda till en risk for halsa
och sdkerhet som tillverkaren inte kan hallas ansvarig
for. Eventuella fel eller skador orsakade av icke-
professionella reparationer eller icke-professionellt
underhall tacks inte av garantin, vars villkor beskrivs
i dokumentet som levererades med enheten.

M\ Rengér regelbundet insidan av apparatens lucka
och tatningen (utan att ta bort den) med en mjuk
svamp, varmt vatten och milt rengdringsmedel.
Torka med en mjuk trasa. Anvand inte metallskrapor.

M\ Anvind inte starka slipande rengdringsmedel eller
vassa metallskrapor for att rengdra luckans glas
eftersom de kan repa ytan, vilket kan leda till att glaset
spricker.

A\ Se till att apparaten har svalnat innan du utfor
underhall eller rengdring - risk for brannskador.

A\ Anvind icke-metalliska verktyg och icke-slipande
rengoringsmedel pa tillbehoren, annars kan ytorna

repas eller skadas.

M Byt ut crispplattan om ytbeldggningen ser
skadad ut efter langvarig anvandning (till exempel
repor, bubblor, delaminering, fargférandringar eller
deformation).

A\ Byt ut tillbehdret om det uppvisar sprickor, tecken
pa smaltning eller fargférandringar.
BORTSKAFFANDE AV FORPACKNINGSMATERIAL

Forpackningsmaterialet ar markt med koderna for
materialsammansdttning i enlighet med beslut 97/129/EG.
Forpackningsmaterialets olika delar ska darfor bortskaffas pa ett
ansvarsfullt satt och i enlighet med den lokala lagstiftningen om
avfallshantering.

KASSERING AV GAMLA HUSHALLSAPPARATER

Denna apparat ar tillverkad av material som ska kasseras i enlighet
med lokala avfallsbestammelser. Fér mer information om korrekt
bortskaffande av elektriska hushallsapparater, kontakta dina lokala
myndigheter, ortens sophanteringstjanst eller butiken dar apparaten
inhandlades. Denna apparat ar maérkt i enlighet med EU-direktivet
2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning (Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE)
och med férordningarna om avfall som utgors av ellerinnehaller elektrisk
och elektronisk utrustning 2013 (i andrad lydelse). Genom att sékerstélla
korrekt bortskaffande av denna produkt bidrar du till att férhindra
negativa konsekvenser for var miljo och halsa. Symbolen & pa apparaten
och pa de dokument som medfdljer apparaten visar att denna apparat
inte far skrotas som hushallsavfall, utan ska lamnas in pa en miljéstation
for lagenligt bortskaffande av elektrisk och elektronisk utrustning.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Denna apparat 6verensstammer med den europeiska standarden EN
60705.

Information om apparatens lageffektslage i enlighet med foérordning
(EU) 2023/826 finns pa foljande lank: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Denna produkt kan innehalla ljuskalla(or) i energieffektivitetsklass G eller F.

UK -
IHCTPYKLUII 3 TEXHIKU

BE3IMEKU

BAXKJINBA IHOOPMAUIA, AKY i
MPOYUTATI TA AKOI CJ114 AOTPUMYBATUCA

MNepen BuMKOpUCTaHHAM Mpwiagy npoynTante Ui
IHCTPYKUii 3 TexHikn 6e3nekn. 36epexitb X AnA
NOAAsbLIOrO BUKOPUCTAHHSA.

Y Ui iHCTPYKUiT Ta Ha camomy npwunagi MiCTATbCA
BaK/MBI MornepesXeHHA npo Hebe3neky, AKi cnig
NPOYMTATV | 3aBKAN BUKOHYBaTU. BUPOOHUK He Hece
MOAHOI BigNOBIfANbHOCTI 32 HeJOTPMMAHHA  LMX
IHCTPYKUiM 3 TexHiku 6e3nekn, 3a HeHanekHe
BUKOPWUCTAHHA  npunagy abo  HenpaBuibHe
HanawwTyBaHHA e/IeMeHTIB YrpasiHHA.

M He possonaiite ManeHbkuM gitam (go 3 POKiB)
nigxogutn oo npwnagy. He nossonamte ManeHbKUM
Aitam (Big 3 go 8 pokiB) NigxoanT HAATO 6NM3bKO A0
npunagy 6e3 nocTinHoro HarnAgy. [1o KopUCTyBaHHA
npuvnagoMm [OMnycKaloTbCA AT BIKOM Bif, 8 pPOKiB,
0cobm 3 i3NYHUMK, CEHCOPHMMM UM PO3YMOBMMU
BaZlaMU, @ TAKOXK 0COOW, SIKi MalOTb HE3HAYHWI [OCBIf,
UM 3HaHHSA WOA0 BUKOPUCTAHHA LibOro Npunagy, nuwe
3a YMOBM, LLO Taki 0cobm OTprManu iHCTPYKLi woao
6e3neyHOro BUKOPUCTAHHA NpWagy, PO3yMitoTb
MOXNMBUI pU3MK abO BUKOPWCTOBYIOTb Mpunag nig
HarnAgoM oci6, Wo BianoBiaaloTb 3a ixHIo 6e3neky. He
L03BONANTE OITAM rpatuca 3 npunagom. it MoxyTb




UNCTUTVITa ODCITYrOBYBATU NPVNAAJILLE Nig HArALOM
LAOPOCIIUX.

A\ NOMEPEMKEHHSA: Konv nprnag BUKOPYCTOBYETHCA
Y KOMGIHOBaHOMY PEXUMI, AiTAM CNif KOPUCTYBATHCA
HVM Mif, HArMAAOM JOPOC/NX Yepes Te, WO B HbOMY
YTBOPIOETHCA TENSIO.

A\ TONEPEOXKEHHS: Mif Yac BUKOPUCTaHHA NpuUnag i
MOro [OCTYMHI YacTvHWU HarpiBatotbca. Crig 6yTm
obepexHUMK, WOO He TOPKHYTUCA HarpiBasbHUX
enemeHTiB. [liten 0o 8 poOKiB He MOXHa 3anuvLaTn
MopyM i3 Npu1nagom 6e3 NoCTiHOro HarnAgy.

A\ He 3anuwiaiite npunap 6e3 Harnaay nif yac CyLUiHHs
NPOAYKTiIB. AKWO npwunag nNpugatHUN  AnA
BUKOPWUCTaHHA  [aTuMKka, 3acTOCOBYWTE  TifbKK
TemnepaTypHUN AATUMK, AKAA PeKOMeHOOBaHO AfiA
L€l By XOBOI LWadu - iICHYE PU3MK BUHUKHEHHS MOXEXKi.

M\ He knapitb ogar abo iHLi Nerko3anmucTi MaTepianu
no6nm3y npunagy, JOKU NMOBHICTIO HE OXONTOHYTb BCi
MOr0 KOMMOHEHTU — ICHYE PU3MK BUHUKHEHHSA
MOXeXi.

3aBxkan 6yabre obepeXHi Mig Yac MPUroTyBaHHA
CTPaB 3 BUKOPUCTAaHHAM XIMpY, oii abo Npv foAaBaHHi
ANIKOrOSIbHMX HaMoIB: iCHYE PU3NK BUHWKHEHHA
noxexi. lpwn pictaBaHHI nocyny W akcecyapis
KOPUCTYNTECA NPUXBaTKO. HanpuKiHLi roTyBaHHA 3
obepexHicTio BigKpuinTe ABepuATa, Wob O03BONUTU
MOCTYMNOBO BUIATK rapAYOMy MOBITPLO abo napi, nepLu
HiXXK HabnNM3WUTMCb JO AyXOBOI Wady — iCHYE pU3MK
OTPMMaHHA oniKiB. He 6noKywTe BeHTUNALINHI OTBOPY
LA HArpiToro NOBITPA Ha NepeaHi YacTUHI [yXOBOI
Wwadw - iCHy€E pU3MK BUHUKHEHHA NOXKEXKI.

M Konm [Bepuata AyxoBoi wadu BigkpuTti abo
3HaXOO4ATbCA Yy  HVXKHbOMY  MOJSIOKEHHI,  Cnif
MUNbHYBAaTW, LLOO He BAAPUTUCH HAMN.

Ny He MoxHa 3anuLaT BcepeauHi Bupoby abo Ha
HboMy Oiflblie HiXK Ha ofgHy rogvHy Ao abo nicns
NPUroTyBaHHA.

&I’IOI’IEPE,EI.)KEHHH: Y pasi NOoWKogKeHHA ABepuAT
abo yuwinbHIOBaYa AnA  ABepuUAT 3abOPOHAETLCA
BUKOPWCTOBYBaTU AyxoBy LWady, AOKW ii He Oyne
BiPEMOHTOBAHO KOMMETEHTHUM (axiBLEM, OCKINbKM
iICHY€E PV3NK TPaBMYBaHHS.

A\NNOMNEPEOXEHHSA: PiguHn Ta cTpaBy He MOXHa
nigirpiBaTi B repMeTUUYHNX KOHTEHepaX - iCHYE pn3unK
BNOYyXy, PO3irpiBaHHA HaMoiB MOXe MNpu3BecT OO0
3aTPUMKM3aKMMaHHA, TOMY HeOOXiAHO AOTPVMYBATUCA
006epeXKHOCTI NPV MOBOLKEHHI 3 KOHTENHEPOM - ICHYE
PU3MK OTPUMAHHA OMIKiB.

&\ MikpoxsunboBa iy npr3HayeHa Aia HarpiBaHHA
XapyoBMX MPOAYKTIB Ta HaroiB. MiKpoxsuiboBui
nigirpie HanoiB Moxe BigOyBaTUCA i3 3aTPUMKOIO
3aKMMaHHA, TOMy  HeoOXigHO  [OTpPMMYyBaTUCA
00epeXHOCTi NpY NMOBOAMEHHI 3 KOHTeHepoMm. He
CyWiTb DKy Ta OfAr, He nigirpisadte rpinku, Kanui,
ryoKu, BOMOri raHyipky Ta nogibHi npegmet — Le
MOXe MPU3BECTVM O TPaBMyBaHHA, 3aliMaHHA abo
noxexi. llig yac nigirpisy Ki B NIacTUKOBUX 4u
nanepoBmNX KOHTEMHepax 3aBXAW MUIbHynUTe 3a
[lyXOBKOIO, afI>Ke ICHYE PU3VIK MOXKEXKI.

MNicna  posirpiBaHHA NPOAYKTIB A8 AUTAYOrO
XapyyBaHHA abo piavH y auTAdin naAaweddi un
6e3neyHin ana MiKpoxBUIbOBOI Neuyi YaLL HeobXigHO
300BTaTW iXHil1 BMICT i NepeBipuTY TemnepaTypy, nepLu
HPK [aBaTM npopyktn AutuHi. Lle 3abesneuntb
PIBHOMIPHWIA PO3MNOAIN Terna Ta YCYHEHHA PU3NKY
OLUMapOBaHHA Y ONiKiB.

M\ Bwmict nnawedok ans rogyBaHHA Ta 6aHOYOK 3
NpoayKTaMn AnA AUTAYOTO XapuyBaHHA HeoOXigHO
nepemiwyBat abo 360BTyBaTU | nNepeBipATY
Temnepatypy — iCHye pu3MK OTPMMaHHA OniKis. He
cnig HarpiBaTy ANLA B LUKapanyni Ta Lini KpyTo 3BapeHi
AAUA,  HaBiTb  MicNA  3aBeplleHHA  poboTun
MIKpOXBUIbOBOI NeYi — iCHYE py3nK BUOYXY.
&BMKopMCTOByVlTe nuwe nocyd, npudatHAnM anAa
roTyBaHHA BMiKPOXBWIbOBIV nevi.He Bukopuctosyite
MeTafieBi KOHTEMHepU - iCHYE PU3UK OTPUMAHHA
YLIKOOPKEHD.

A\ BvikopuicToByiiTe nule TemMnepaTypHWIA [aTuuK,
pPeKOMEHAOBaHWN ANA L€l AyxoBoi wady, iHakwe
ICHY€E PU3MK BUHWUKHEHHA MOXEXi.

A\ AKwo 3 npunaay BUXOAUTb AWM, BUMKHITb Npunag
abo Big'egHalTe NOro Big enekTpoMepexi i TprmanTe
ABepLATa 3aKPUTUMMU, OO YHUKHY TV 3aIMaHHS.

A\ Akwo npwnag BCTaHOBIEHO Ha BiacTaHi 850 Mm abo
6inbwe Hag nignoroto, 6yabte obepexHi, Wob He
3MICTUTM MOBOPOTHWUI CTiN NPY BUMMaHHI KOHTENHepIB
— ICHY€E pU3MK TPaBMyBaHHS.

AHe BMKOPWUCTOBYNTE MIKPOXBUIbOBY MY ANA
rMMOGOKOro MPOCMaXKyBaHHSA, OCKINbKN TemnepaTypy
ONil HEMOK/TMBO KOHTPOSOBATIA.

N\ MeTaneBi KoHTeliHepY A51A XapuoBMX NPOAYKTIB i
HanoiB He nNpuaaTHi AnA  BUKOPUCTAHHA B
MIKPOXBUbOBIM MeuYi, KpiM BUMNAAKIB, KO BOHWU
MaloTb CrneLjasibHe MapKyBaHHA O/1A 3aCTOCYBaHHA B
MIKPOXBUSIbOBUX  Mevax. MakcManbHUA - po3mip
KOHTeWHepa 1 Tapifikmn AnA 3anikaHHA Ma€ Bignosigatn
PO3MIpy CKIAHOI Tapifikn MOBOPOTHOro crona. [nA
BUPoGIB 63 MOBOPOTHOIO CTOMA MAKCUMAbHWN
[iaMeTp Tapinky gna 3anikaHHA CTaHOBUTb 32 CMm.
3aBKOu nepeBipAnTe, UM He TOPKAETbCA Ka 1
npunagana BHYTPIWHIX CTIHOK Kamepu, AKWO He
3a3HayeHo iHwWe.

N\ He 3HiMalfTe 3aXMCHi NNaCTUHN Ha BXOZi MIKPOXBITb,
pO3TalloBaHi 360Ky CTiHKM Kamepu nedi (nuwe ana
AeAknx mogenen). BoHn 3anobiratoTb NOTpanisaHHIO
XNPY Ta YaCcTOK DKi B KaHain BUMPOMIHIOBAHHA
MIKPOXBUJIb.

AO03BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

AN OBEPEXHO: Lleit npunag He npusHaueHuin anA
eKcrlyatauil i3 30BHIWHIM  MPUCTPOEM  AnA
NepeMUKAHHSA, HaNpVIKag, TamMepom abo OKpPeMoto
CUCTEMOIO ANCTAHLIMHOIO KepyBaHHS.

M\ Leit npynag npusHauyeHo ANA BUKOPUCTAHHA B
nobyToBUX i NOAIOHMX YMOBaXx, HaNpPUKag Takux: B
KYXOHHMX 30HaX MarasviHiB, odiciB Ta iHLIMX poboumx
cepenoBuLy; y bepmepcbkux OyanHKax; KnieHTaMun B
rotensax, MoTensAx, HeBeMKNX NaHCIOHaX 3i CHiJaHKOM




N IHLINX XKUTNOBUX MPUMILLIEHHAX.

/N OBEPEXHO: Mpvnag npu3HaYeHUn nuvwe 1A
NPUroTyBaHHsA iXi. loro He MOXKHa BUKOPWCTOBYBATU
ANAIHWMXUINen, HaNpKNaaana obirpiBy NPUMILLEHHS.
M\ Uei npunag He npvisHaueHnin ans npodeciiiHoro
BUKOPUCTaHHA. He BMKOpuCTOByWUTe npunag nosa
NPUMILLIEHHAM.

A\NOMEPEOMEHHA: He BukopucToByiiTe Kamepy
MIKpPOXBWIbOBOI Nevi Ana 36epiraHHA nocyay, ki um
6ynb-AKNX IHLLNX NPEeAMETIB, AKLLO NPWIag BUMKHEHO.
He 36epiraiiTe roptoui, BubyxoHebe3neuHi 4 3aiMnCTi
peyYoBMHN (AK-OT BeH3uH abo aepo3oni) y pobouil
Kamepi abo nopyu i3 npunagom.

A\ NOMEPEIPKEHHS: Mepen yBiMKHEHHAM npunaay
nepeKkoHanTecs, WO B pobouil Kamepi HeMae

nNpegmetie  abo nocyay, He NpugatHUX AOns
BMKOPWCTAHHA B MIKPOXBWbOBIl Neui.
BCTAHOBJIEHHA

O\ BctaHOBNEHHA | o0CNyroByBaHHA  Mpunagy

MOBUHHO BUKOHYBATVCb NMPVHaMHi ABOMa 0Cob6aMm
ANA  YHUKHEHHA pu3nKy TpaBmyBaHHA. [lig uac
PO3MaKkyBaHHA  Ta BCTAHOBJ/IEHHSA npunagy
BUKOPUCTOBYMTE 3axWUCHI PyKaBULi — iCHYE PU3MK
nopisis.

/N BctaHoBneHHS, BKJTHOMAOUN NiAKNHOYEHHA
BOAOMOCTAYaHHA (3@  HAABHOCTI),  BMKOHAHHSA
eNeKTPUYHNX 3'€OHaHb i PEeMOHT MaE BMKOHYBaTu
KBanidpikoBaHN  nepcoHan. He  pemoHTywTe
CaMOCTINHO Ta He 3aMiHIOVTE XKOAHY YaCTUHY Npuagy,
AKLWO B IHCTPYKUIT 3 eKcrnnyaTtaLii NPsAMO He BKa3aHo,
WO uUe HeobxigHo 3pobutn. He po3onante Aitam
HabMXKaTVCb A0 MiCLA YCTAaHOBNEHHSA. PO3naKyBaBLum
npunag, nepesipTe, YN HEMAE Ha HbOMY MOLLKOAMXeHb
nicnA TpaHCNOPTYBaHHA. Y pasi BUHMKHEHHA Npobnem
3BEPHITbCA A0 NPOoAaBLA abo HabnKUoro LeHTpy

nicNANPoAaKHOro 00CNyroByBaHHs. MNicna
BCTAHOBMIEHHA  3a/MLLKW  YMakoBKM  (MNAcTuK,
NIHOMOMICTUPONOBI  €NEMEHTN  TOLWO)  MOBMHHI

36epiratnca B HEAOCTYNHOMY ANA AiTel MicLi — iCHye
Hebe3neka yaylweHHsA. Nepen nposefeHHAM Oyab-
AKUX POBIT 3 YCTaHOBNEHHA NPWNag Cif BIAKMIOUMTU
Bifl eleKTpoOMepeXKi ANA YHUKHEHHA PU3UKY YPaXKeHHA
enekTpuyHum ctpymom. [lig yac ycTaHOB/IEHHA
npwnagy nepekoHanTecs, WO BiH He MePeTUCKAE Ta He
MOWKOMPKYE Kabenb >KMBNEHHA - iCHYE pU3MK
BYHVKHEHHA NOXEXi ab0 yparkeHHA eNeKTPOCTPYMOM.
Bmukante npwunag nvwe  nNicnA  3aBepLUeHHA
npoLenypu NOro YCTaHOBJIEHHS.

A\Yci cronapHi po60oT BUKOHYiATE 10 BOYAOBYBaHHA
Npunagy B MebneBun Kkopnyc i npubepitb ycto
[AepeB'aHy CTPYKKY Ta TUPCY.

M\He swiimaitTe npunag 3 niHononicTvpony Ao
MOMEHTY NOro BCTAaHOBJIEHHA.

A\ Micna BcTaHOBNEHHA Npunagy He MOBVHHO GyTu
AOCTYny [0 MOro AHa — iCHYE pU3NK OTPUMAHHA
OniKiB.

M He BcTaHOBNIONTE Mpunan 3a AeKOPaTVBHVMM
ABepLUATaMU — iICHYE PU3NK BUHUKHEHHSA MOXeXi.

M\ Fkwo npwunag BCTAaHOBIEHO Mg  CTiNbHULELD,
3anvwanTe MiHiManbHUIA NPOCBIT MiX CTifIbHMLEIO Ta
BEPXHIM Kpaem AyxoBoi Wadu, OCKINbKN iCHYE pr3nK
OTPVIMaHHA OrIKIB.

M\ Lein npunag npusHaueHo ANA BUKOPUCTAHHA B
AKocTi BOygoBaHOro. He BMKOPWUCTOBYMTE  1A0TO
oKpeMo abo NoMICTiTb A0 Wadn.

MNicna po3nakyBaHHA Npunagy, nepekoHamTecs, Lo
MOro ABepuATa 3aKpMBAOTbCA HANEXHUM YMHOM. Y
pa3i BUHMKHEHHA Npobnem 3BepHITbCA A0 NPogaBUA
abo  HambnWKYoro  LEHTPY  MiCIANPOAAXKHOro
006CyroByBaHHs.

Mpwnag npu3HaYeHUiA Ansa BCTaHOBJIEHHA B Wady Ha
Bucoti 850 mm Big nignory, 3a BUHATKOM BUMAAKIB,
nepeadayeHNX y MOHTaXHIl Cxemi.

MOMEPEAMEHHA MPO HEBE3MNEKY YPAXEHHA
ENNEKTPU4HUAM CTPYMOM

M\ MacnopTHa Tabnmuka 3HaxoanTbCA Ha nepegHbOMy
Kpai fyxoBoi wadw (i1 BUAHO, Konv ABepLATa BigKPWTI).
MNCnig  3a6e3neunTi  MOXNVBICTb  Bif'€AHAHHS
npunagy Big enekTpomepeKi LAAXOM BUTAryBaHHA
BUIIKW (3@ HAABHOCTI) 3 pO3eTKM abo 3a AOMOMOro
6araTornostocHOro  nepemunkaya, BCTAHOBJIEHOMO
nepes PO3eTKOK 3rigHO 3 HOpPMaMM MNPOKafaHHA
€/1eKTPOMPOBOAKM, KpiM TOro, npwnag Mae€ 6yT|/|
3a3emJ1IeHn BiANOBIAHO A0 HaUiOHANbHWX CTaHAAPTIB
eneKkTpobesneKku.

&3a6op0HﬂeTbCﬂ BUKOPUCTOBYBAaTU MOAOBXKYBaui,
posranyysaui (Tpi|7|H|/||<v|) abo apantepu. [licna
NiAKMIOYEHHA eNeKTPUYHI KOMMOHEHTU MaloTb 6yT|/|
HeJOCAXKHUMU 4N1A KOPUCTYyBaya. He BUKOprCTOBYyIMTE
npwnag, AKLO BM MOKpPi abo 60COHIX. 3a60pOHAETHCS
KOPUCTYBATUCA LM NPUIAOM Y pasi MOLIKOOKEHHS
Kabento XMBNeHHA abo BUNKK N Y pa3i HEHANEXHOI
po6oTK Nprnagy abo NOLUKOAPKEHHA UM NafiHHA.

M Akwo Kabenb eneKTPOKMBEHHA MOLLKOMKEHNI,
Cnig 3BepHYTUCA OO0 BUPOOHMKA, MOro CepBiCHOrO
areHTa abo oci6 3 noaibHoto KBanidikaLiero ana 3amiHu
MOLUKOAMEHOrO Kabento, Wob YHUKHYTN Hebe3neKku
YparKeHHA eNeKTPUYHM CTPYMOM.

A\Y pazi HeobXiHOCTI 3aMiHM LWHYpPa KUBMEHHS
3BEPHITbCA 1O aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

A\ 3360pOHAETLCA 3aHYPIOBATY LIHYP XMBIEHHS abo
TencenbHy BUKY y Bogy. TpyMaiTe kabenb nogani
Bifj rapAYMX MoBepPXOHb — ICHYE PU3MK YpParKeHHs
€NEeKTPUYHIM CTPYMOM ab0 BUHUKHEHHS MOXKEXKi.

YULLEHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA

AN MOMEPEOMEHHA: BukoHaHHA Oyab-AKoi onepadlii 3
PEMOHTY UM TEXHIYHOrO OOC/YroByBaHHA, LU0
nepenbavae 3HIMaHHA KPULLKW, AKa 3ax1LLAE Big Ail
MIKPOXBUbOBOI eHeprii, € Hebe3neuyHnm gna Gyab-
KOro, OKpiM KOMMeTEHTHOro ¢axiBLs.

AN AKLLO He TpMMATK MiY Y YACTOTI, Lie MOXe MPU3BeCTU
A0 MOWKOMKEHHA  MOBEPXHi, WO HeraTMBHO
MO3HAUYNTbCA Ha TEPMIHOBI CNy»Ov Npunagy i Moxe
NPW3BECTM 4O BUHMKHEHHA HeOe3MeUHMX CUTyaLlii.

M\ lyxoBy Wwady HEOOXiHHO PerynapHO UYMCTUTM i




BUOANATY 3a/IULLKK PKi.

&I‘IOI‘IEPE}J)KEHHH: nepen 3AINCHEHHAM TEXHIYHOro
06cnyroByBaHHA Npuiagy NepeKoHamTecsa B TOMY, LLO
npunag BUMKHEHWIM | BIgKMIOYEHWA Big [kepena
XuBneHHdA. o6 yHUKHYTM puYBUKY TpaBMyBaHHS,
BMKOPUCTOBYWTE 3aXMCHi pyKaBUYKK (pPU3MK Nopisy) Ta
3aXMcHe B3yTTA (pU3KK 3a6010); KepyBaHHA 0OOB'A3KOBO
MaloTb  3[INCHIOBATU OB JIIOAWHW  (3MEHLLEHHSA
HaBaHTaXEHHS); HIKONM He 3aCTOCOBYWTE MPUCTPOI
UULLEHHA Mapolo  (PU3NK  YpaXKeHHA  enekTPUYHUM
CTpymoMm). HenpogecinHniin pemMoHT, He [03BONIEHUIA
BUPOOHMKOM, MOXe MaTu PU3VK ANA 300POoBA Ta
6e3neku, 3a AKUIN BUPOOHMK He Hece BiAnOBIAaNbHOCTI.
Byob-aknin  nedekT abo MOLUKOAMKEHHA, CMPUYMHEHI
HenpodecinHUm [pEMOHTOM abo TEXHIYHVM
06CyroByBaHHAM, He MOKPUBAOTLCA FAPAHTIEN, YMOBU
AKOI 3a3HayeHi B [OKYMEHT, WO MOCTa4yaEeTbCca 3
MPUCTPOEM.

A\ PerynapHo ouLLyiiTe BHYTPILLIHIO NOBEPXHIO IBEPLIAT
npunagy Ta YyuWinbHiOBa4Y (He 3HiMaloun  1Oro),
BMKOPWCTOBYIOUM MAKY TybKy, Temny Bogy Ta
HEeMTPaNbHWIA MUAHWI 3aci6. MpoTnpaliTe HAaCy X0 MAKOI0
TKaHMHOI0. He BUKOPMCTOBYITE MeTanesi LKPEOKM.

&\ He BrikopucTOBYi/Te 3OPCTKi abpasviBHi OUMCHUKM Ta
MeTaneBi CKpebKM AnA OUULLEHHA CKMa Ha ABepLATaXx,
OCKIfIbKW  BOHW MOXYTb  MOAPANATA  MOBEPXHIO,
BHAC/IZOK YOro CKI1I0 MOXe TPICHY T

M Mepw HiX ouniysaTy npunag abo BUKOHYBATY
TeXHiYHe 06CNyroByBaHHs, NepPeKOHaNTeCA B TOMY, LLIO
NpwWag OXONOHYB, OCKINbKW iCHY€E PU3MK ONMiKiB.

A Nna pornagy 3a akcecyapamyi BMKOPUCTOBYIATE
HemMeTaneBi IHCTPYMEHTM Ta HeabpasvBHI  MUIHI
3aco0u, iHaKLe Ha MOBEPXHAX MOXYTb 3ABUTUCA
NOAPAMNHN a00 MOLIKOAPKEHHS.

M\ 3amiHiTb Tapinky Ona 3anikaHHA, AKWo nicna
TPVBANIOr0 BUMKOPWUCTAHHA Ha MOKPUTTI 3'ABMAMCA
MOLUKOOMEHHA (HanpuKnag, noapAnuHn, 6ynbbaluku,
BiALLIAPYBaHHSA, 3MiHa KONbopy, AedopmaLlis).

A\ 3amiHiTb aKcecyap, AKIIO Ha HbOMY 3ABUAMCA
TPILLMHW, CNigy NnaBneHHs abo 3MiHN KoNbopy.

YTUNI3AUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIAJIB

Ha nakyBanbHOMy MaTepiani HaHeceHi KOAW CKnagy Marepiany
BignoBiaHo fo PiweHHa €C 97/129. Tomy pi3Hi YaCTUHW NaKyBaHHA cnif
yTURi3yBaTn BiAMNoBifanbHO Ta 3rifHO 3 MiCLEeBMMYK NpaBuaamMn O[O0
yTuni3auii BigXo4iB nakyBaHHA.

YTUNI3AUIA NOBYTOBUX NMPUJIALIB

Llen npwnag BurotoeneHo 3 matepianis, yTunisauia AKX MNOBUHHA
3[iMICHIOBATMCA BigNoOBiAHO A0 MicLUeBMX NpasBun yTunisauii Bigxogis.
[na oTpumaHHA [oAaTKoBOI iHGopMaLii Mpo HanexHy yTunisauio
NobyTOBMX eNEeKTPUYHMUX MPUNaAiB 3BEPHITbCA A0 MICLEBUX OPraHiB,
cny»6u yTrnisauii nobyToBKX BigxoA4iB abo B MarasuH, ae By npugbanu
npunag. Llen npunag mapkoBaHO BignoBigHO [0 €EBpONENcbKol
anpekTtnem 2012/19/€C, OnpekTneun wono BiANpaLboBaHOro
eneKTPUYHOro i enekTpoHHoro obnagHaHHA (WEEE) Ta fo PernameHTy
2013 poKy Npo BiAXOA4M eNeKTPUYHOro Ta enekTPOHHOro obnagHaHHA
(3i 3miHamu). 3abe3neurBWM NpaBUbHY YTWi3aLilo LbOro npuniagy,
B/ [OMOMOMeTe 3anobirT¥ HeraTMBHUM HaciAkam AnA AOBKinAs Ta
3popoB'a nogen. Cumson E ha BMpo6i abo B CynpoBiaHi AOKyMeHTaLil
BKa3ye Ha Te, WO NPWNaj He MOXHa YyTUNi3yBaTh AK NobyTOBI Bigxoau,
i Wo noro MoTpibHO 37aBaTu Ha yTunisauilo [0 BiAMOBIAHUX LEHTPIB
360py BiAXoAiB AN1A 3aKOHHOT yTUAI3aLiT eNeKTPUYHOTO 1 eNIeKTPOHHOIo
obnaaHaHHs.

OEKJNAPALII MPO BIANOBIAHICTb

Llen npunapg Bignosigae esponericbkomy ctaHaapTty EN 60705.

IHpopmaLilo WOAO BUKOPUCTAHHA Npuaagy B PeXMMi HK3bKOro
€HeprocnoxrBaHHA BianoBigHo Ao PernamenTty (EC) 2023/826 moXKHa
3HalTK 3a NOCKAHHAM HuKYe: https:/docs.emeaappliance-docs.eu/
Llenn Bupi6 moxe MICTUTV [xKepeno (mkepena) CMOXKMBaHHA Knacy
eHeproedeKTmBHOCTI G abo F.
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